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LOS ERUDITOS 
ALA VIOLETA, 
TER 


CURSO COMPLETO 


DE TODAS LAS CIENCIAS, 
DIVIDIDO EN SIETE LECCIONES 
PARA LOS SIETE DIAS 
DE LA SEMANA. 
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INS 
j 


ADVERTENCIA. 


SN todos los siglos y países del mundo han 

pretendido introducirse en la república ii- 
teraria unos hombres ineptos , que fundan su 
pretension en cierto aparato artificioso de lite- 
ratura. Este exterior de sabios puede alucinar a 
los que no saben lo arduo que es poseer una 
Ciencia , lo dificil que es entender varias à un 
tiempo , lo imposible que es abrazarlas todas , y 
lo ridículo que es tratarlas con magisterio, sa- 
tisfaccion propia ; y deseo de ser tenido por sa- 
bio universal. 

Ni nuestra Era , ni nuestra Patria estd libre 
de estos Pseudoeruditos. (si se m2 permite esta 
voz) A ellos va dirigido este Papel irónico, con 
el fin de que los ignorantes no los confundan 
con los verdaderos sabios , en desprecio y atra- 
so de las Ciencias, atribuyendo à la esencia de 
una Facultad las ridículas idéas, que dán de ella 
los que pretenden poseerla , quando apenas han 
saludado sus principios. 


DE- 


DEDICATORIA 
“DEMOCRITO Y HERACLITO. 


“DrrerENTISIMOS SEÑORES! 
3] Unque en todos los siglos 


habrán ofrecido mucho 


que reir, y que llorar las 
pasiones y flaquezas de los hombres, 
y por consiguiente en vuestra edad 
tendriais bastantes objetos de llanto y 


de risa, no obstante , me parece que 
F | A2 la 


la Era en que sale à luz este papel 
merece que resuciteis , para reir el uno 
a carcajada tendida , y llorar el otro 
a moco suelto , sobre la literatura y 
los literatos 3 prescindiendo de los 
muchos otros motivos que diz que 
hay de llanto y de risa. 

Júpiter os guarde de todo mal; 


pero fobre todo , de un mal erudite. 


LU- 


“LUNES. 


ORACION CON QUE SE DA PRINCIPIO 


AL CURSO, 


PRIMERA LECCION. 


IDEA GENERAL DE LAS CIENCIAS, 
su objeto y uso, y de las calidades que 
ban de tener mis Discipulos, | 


del tiempo! embidia de la posteridad admi- 
rada, y afrenta de la ignorante antigúe- 
dad! Räsgase el velo de la ignorancia des- 
de la estrella el Cirio hasta la que estd ex dia- 
metro opuesta à ella en la immensa esfera. Brotan 
torrentes de ciencia desde ambos polos del mun- 
do. Huyen veloces las tinieblas de la mcd 
nes e- 


Si feliz! Edad incomparable en los anales 


| .ciñico A-treinta años de edad. Hasta nuestra Es- 


(6) 
desidia, y preocupacion de uña eff otfa extre- 
midadide là tierra , y hundense en sus negros abis- . 
mos , ilustrado todo el Orbe por un número asoma. .^ 
broso de profundisimos Doctores dé veinte: y«. 


E 


"paña, tierra tan dura como el caracter de $us habi- 
tantes , produce ya unos hijos que no parecen 
descendientes de sus abuelos. Siglo feliz! digo 
otra vez. Mas felícés vosotros que en él nacis- 
teis! mas felíz que todosjuntos yo solo , à quien 
la forttifia, mas que'el mérito; tra colocado en 
esta sublime cáthedra j para reducir à un Systema 
de siete dias toda la erudicion moderna. - 
^v; Me acobarda , sin «duda , lo, complicado de 
esté proyecto, pero me álienta el deseo de la 
gloria: me detiene lo respetable de mi auditorios. 
pero me incitala estimáción que me merece : me 
hiela en fin el temor dela crítica que me hagan 
unos hombres tétricos, sé¢rios , y adustos ; pero 
mé inflaman “Los: primotofost aplausos de tanto 
erudito barbilampiño, peinado”, empolvádo , ado- 
nizado, y lleno. de aguas olorosas de. lavanda, 
sanspareille , ambar, jazmin , bergamota , y vio- 
| Jeta , de cuya ultima voz toma su nombre mi 
Escuela. D UNE | E 
Puestos. en dos balanzas ( ò afiligranadisimo, 
narcisisimo , y delicadisimo auditorio mio!) lo 
atractivo y. espantoso me atrahe lo "agradable, 
como la luz à la maripofa, y reduciendo à dos 
puntos esta cortà oracion , empiezo. El primero 
contendrá una idéa general de.las Ciencias, su 
utilidad y objeto. : El segundo propondrá las ca 
lidades que se requieren para feguir estos estu- 
dios.,isirviendo,nno y otro, de primera leccion 
de este curfo, | 3 
E 1 I, 


(7) 

Si oímos a los hombres graves hablar de las 
Ciencias , nos dirán que ellas son los resplando- 
res de aquella luz con que nacemos: que todas 
ellasttienén amas estrecha «conexión entre sí; 
peró-que-es. suficiente cada una: por 'sí sola, para 
ocupar la: mente del hombre:à quien llaman muy 
debil'por:su naturaleza ; y casi incapdz , si se 
confideran sus. preocupaciones , pasiones, à dis- 
tracciones, la fuerza de la-costumbre , y. las fla- 
quezas ; miserias y.enfermedades del cuerpo , de 
cuyos «Órganos se-yale el alma para: sus descubri- 
mientos phisicos t que: por eso;se han visto raras 
veces algunos pocos hombres: aplicarse con igual 
suceso à dos facultades : dirán tambien.) ¡muy pa: 
gados de {u trábajo-, :queiel objeto comun, de to- 
das.ellas , y. la utilidad: que han: prestado à. los 
hombres: secdivide en «dosso na es obtener un 
menos “imperfecto: conocimiento! del, Ente;Supre- 
mo, con cuyo conocimiento:se mueve mas el co- 
razon del hombre 4 tributarias rendidos cultos 
à su Criador j'y la otra es hacerseos hombres mas 
sociables comanicandose murnmamente las produc- 
ciones de sus entendimientos, y unirse, diga- 
moslo asi, à pesar de los mares, y distancias. 

Muy santo y buéno sera todo esto; y yo no 
me quiero meter-ahora en disputarlo ; pero yo 


S 


y vosotros mis discípulos hemos de confiderar 


las Ciencias con otro objeto muy difere nte. 
Las «Ciencias no han de seryir más que para | 
Jucir en los «estrados, paseos , luneta de las co- 
medias, tertulias, antesalas de poderosos, y ca- 
fés, y para ensobervecersos , llenarnos de orgu- 
llo, hacernos intratables, € infundirnos un su- 


mo 


(8) 
_mo desprecio para con todos los que no nos ad- 
| míren. Este es su objeto ; su naturaleza, su prin; 


\ cipio y su fin. 
i IL « | Te 


En este infalible supuesto , desechad todo gé-, 
nero de moderacion con los iguales , toda clase 
de respeto à los mayores; y toda especie de com- 
pasion à los inferiores ; y. conseguireis justa- 
mente el nombre de sabios, por esto solo; ad~ 
quiriénd6os’tanto mas renombre quanto lo obs- 
tenteis con mas presuncion , adornandoos:conla 
erudicion siguiente. En esto se fncluyen todas 
las calidades necesarias para entrar en la carreras 
con sólidas esperanzas de que os aprovechen mis 
instrucciones; y me acrediten vuestros lucimientoss 

Basta por hoy. Gorta ha «sido: la: primera lec- 
cion; ¿ pero qué rio ;por caudaloso que entreen 
la mar; no nace pequeño arroyuelo , cuyo mas 
nantial ho pueda’ cubrirse con la hoja. de un ar« 
bol? Mañana seré mas difuso en la Poética y Rhe- 
tórica, que son-las Facultades mas tratadas en 
nuestros dias; aunque eh: ningunos ha habido me- 


nor número de Poétas :y Oradores: 


H 


"jar MA R E E So | 
SEGUNDA LECCION 
"POÉTICA Y RHETORICA 


34° YUE os parece que esla Poesía ? Habeis crei- 
do acaso que sea una Facultad digna dé que 
Los la cultiven los mayores ingenios * Acaso os 
_hace fuerza que algunos de los primeros Philo- 
„sophos, Historiadores, y Legisladores hayan es- 
„crito sus systemas , sus anales, y sus preceptos 
en verso ? Os espantaréis por eso, y pronuncía- 
réis con algun aprecio los nombres y Obras de 
los principales Poetas? Desechad esa pusilani- 
midad , y aprended de mi à rajár de alto abajo; 
y hacer hastillas todo el monte Parnaso.  . 
.. Decid poco de los Poëtas Griegos. Bastará 
“que. repitais: į Qué imaginacion la de Homero! 
Qué sublímidad la de Pindaro ! Qué dulzura la de 
Ahacreonte ! ; Sin Homero qué hubiera sido Vir- 
gilio? O bien tomando la contraria cón un mo- 
aderno famoso, diréis: ¿Qué mérito tiene Homero 
‘sino là mucha invencion, aunque con la pobre- 
za de repetir unas batallas tan parecidas las unas 
à las otras, y de fingir unos. Dioses tan pare- 
cidos à los hombres en. delitos y flaquezas ¢ Los 
Latinos me desagradan menos; Virgilio , por 
exemplo: y encajád à secas y sin llover la fa- 
milia, patria, fortuna y vida del' Mantuano , con 
quien os dignais de andar más benighos. No os. 
Y | B ol- 


(10) 
¿olvideis la adulacion que hizo à Augusto, quan- 
"do con motivo dé-lo acaecido en las festividades 
as Roma, cue pup al c caso: 


Nocte pluit tota, bp e Gotach mane: 
// Divisum Imptriumtum]ove Cesar babet. 


Diréis omo de pura modestia no; firmó: este dís- 
tico, y Como se aprovechó otro Poéta, sin du- 
da menos corto de genio, y lo adoptó en publi- 
co, como, hijo, de sus entrañas. Exclamad aquí 
.de paso contra los plagiariós , aprerando mucho 
‘sobre la voz plagiato, que es griega por todos 
quatro costados. Contad como Virgilio lo fin- 
.tió , y puso el principio de un pentámetro (apre- 
‘tad sobre lá voz CRT: > que: no » le va en 
FR à UAR, | FLE 


q ph T E pis 
Sig vos mon olii: a eS Tae ES 


Repirienddid. quatro veces , como desafiando à 
los Literatos à que los llenasen ; y viendo que 
padie salía al desempeño, (porque en todos tiem- 
pos ha habido muchos sabiós de, théórica y po- 
COS de práctica) él mismo, à fOStto descubierto, 
puso en un parage público, como si dijeramos 
_en la Puerta de, Sol de Madrid la siguiente 
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Hos ego versiculos feck À p alter Bmore | | 


ODIA 


| Sic vgs non vobis nidificatis aves: Kr 
Sie: VOS. NOR vobis vellera fertis oves: 
Sic vos non vobis mellificatis. Apes: de 
Sic. vos non. vobis. fertis, aratra bove se. E 
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ci 


T Pro- 


(11) 
Proseguid salpicando sus, Obras, de este modo. 
Notad las, expresiones: enérgicas del, pastor. Co- 
rydon en la, Elegia segunda, y en La quarta la ele- 
vacion de ae | 5 COR qne; habla, en tono profé- 
tico, diciendo: . : "s 


ni: A pragenies;Calo demittitur alto... 


No echeis en olvido el famoso verso que, si lo 
hubiera hecho. un. estudiante, le hubiera costado 
azotes de mano He ais Ped ag ago. 


Chara Demn soboles mgr Jovis incrementum: 


Saltad. de "ie à las Geórgicas F E de ellas. ade- 
lante, diciendo que Mr. Reaumur, y otros Aca- 
démicos han escrito mejor delas. avejas , y cultu- 
ra, de los campos: lo qual ya veis es muy del 
caso para el mérito poetico, de que se;trata, . 
Empezad la Eneida , dando noticia del tiem- 
po» que tardó en componerla, que la dejó im- 
perfecta , como lo demuestran los versos por aca- 
bar, queestando en la hora de la muerte, man- 
do , que la quemáran; pero que sus Albacéas no 
siguieron su última voluntad , como sucede mu- 
chas veces, y formaron escrúpulo de privar à 
la; República literaria de este tesoro. Disputad so- 
bre.si.los quatro versos anteriores al arma vi- 
rumque cano, se deben ó no comprender en el 
poema: Y sobre esto dadlas , y tomadlas , gritad, 
clamad, chillad hasta que veais , que los oyen- 
tes bostezan ;que en tal lance ,para no echar à 
perder el dia, será preciso que digaiscon furor 
los.versos de la tempestad. desde el 81. hasta el 


135.¡en el que os debe parar el quos ego , que 
B 2 to- ` 


(12) 
todos pretenden explicar y ninguno ha entendi- 
do hasta ahora. No os olvideis Tos amores de Di-- 
do , y Enéas, que Verus fomentó por medio del! 
inocente Ascanio. Diréis que Virgilio cometió” 


en eso un horroroso anacronismo'; y no expli- 


| queis esta voz griega, como no esteis de muy 


‘buen humor aquel dia. Supongo que daréis prin- 
Ge al an asd d con AS de 


^ Conticuere, omnes bento ora sedebant | 
Inde toro pater «Eneas sic orsus ab alte. 


Reparad bien en lo de toro y pater, que no era. 
todo uno; relatad el sitio de Troya, la picardía 
de Sidon; la desgraciada Casandra, la muerte” 
de Lacoonte , la entrada del Caballo, que para 
serviros era nada menos que instar montis. No- 
tad la eleccion de voces en los versos en que 
dice ,que un amigo tiró una lanzada al Caba-- 
Ho ; y sucedió: que... 


SC SHE ÓN s uteroque vecuto, 
Insonuere cave , gemitumque dedere caverne. 


Que no parece sino que está uno viendo vibra 
la flecha, y oyendo el eco de las concavidades. 
¿Pues qué de aquello, que dice Hector à su veci- 
10, quando se le aparece ensangrentado £ à saber: 


Her ! fuge, mate Deá, feque his, ait, eripe flammis. | 


"Pasad al libro quarto ; que és ek mas bonitos 
décid lo de la selva, tempestad, cueva, &c. y 
deste modo tomad una fior dé cada rámillete ` 
por toda la extension de la Obra 3y todo el 

mun- 


(13) 

mundo os tendrá por grandes Poétas , y tan gran- 
des, que os encargarán acabeis los versos , que 
lo necesitan en la Eneida, De mas à mas habeis 
de insinuar con aire misterioso , y como si él 
mismo hubiera venido à proposito del otro mun- 
do para deciroslo al oido , que si Virgilio hizo tan 
llorón y tan supersticioso à su Heroe fue por li- 
songeara Augusto , cuyo cardéter era muy and- 
logo al fingido de Enéas; y no olvideis la palabra ` 
análogo , por amor de Dios, porque ya veis que | 
es muy bonita. - 

De Ovidio habreis de charlar con igual des- 
potismo decid tambien su nacimiento, orígen i 
amores, destierro y muerte. No os aconsejo que 
Os metais en los Metamorphoseos ; ni Fastos: id 
à lo elegiaco que es mas florido “y guftoso. No- 
tad lo dulce de sus triftezas, en sus Elegias y 
Cartas del Ponto, sus comparaciones, y sus am- 
plificaciones , y su ternura en las Cartas heroi- 
das , y su magisterio en el Arte amandi. Insinuad 
lo de Livia, y lo de Corina. Os pido , por vues- 
tro honor y el mio, digais con mucha freqúen- 
cia muchos versos de este’ azucarado Poéta , por 
exemplo toda la Elegia Segunda del libro prime- 
10; que end uae Rp 3 


Cum subit illius s tristissima noctis imago » e. 


Las quexas de un amigo suyo , bite quien se veía 
abandonado en su desgracia (en lo qual, à fé mia, 
queno han mejorado los tiempos ) y es di prin- 
cipio de la Elegia septima : 


In taap alta suum labuntur ab equore retro 
flumina ; conversis solque recurrit equis. 


y . ( 14) Y 
Y al mismo proposito en la Elegía octava los. 
Versos cinco y seis , y la comparacion, qus, sigue:, 


Donec eris felix. ly numerabis amicos: 
| (evipora si fuerint nubila, solus eris.. 


En el libro segundo de los Tristes notad el prin- 
cipio, y los versos 33. y 34. que. dien, si mal 
nO. nis acueEdosle-on y | 


ns quoties peccant bomines , sua fulmina mittat 
Jupiter, exiguo tempore inermis erit. 


Én la primera Elegia- del libro quarto. aprended 
de memoria aquellas hermosísimas comparacio- 
nes del alivio , que hallaba, en la Poesía, con:el 
que. hallan los que trabajan al son de sus can- 
ciones , diciendo... 


IL, cur cantet nd quoque compede fossors 


Y sobre-todo , sabed; como un Papagayo toda la 
- Elegia decima del libro 4. en que él mismo cuen 
. ta su vida , su vocacion à la Poesía , la repre- 
hension de su padre sobre que,no, hiciera cos 
plas, y su terquedad en quererlas hacer... 


Sape pater dixit studium quid inutile tentas? 


Y como le argüia el pobre viejo. sobre que el 
camino del Parnaso es el mismo, que el, del 
Hospital , pues todo el que profesa en la Poesia 
hace voto de pobreza , ipso facto , testigo el 
primero, de todos los que se puedan - «citar , por 
Poetas y por pobres. 

| Mao- 
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Maonides nullas n? reliquit opes, 
Pero estaba de Dios que el niño habia de ser 
Poeta , contra viento y marea, pues él mismo 
dice, que quando mas descuidado estaba » etele 
ahí que le venia un flujo de versificar , que se 
lo Hevaba de calles, T Le 


Sponte sua carmen numeros veniebat ad aptos; 
e m tentabam dicere versus erat. 


Y asi de süs otras Obras, y por mia: la cuenta, 
De Horacio diréis que es muy sentencioso, 
abundante en metros diferentes ; y que sus he- 
xâmetros no son los mejores , como tampoco lo 
“es el acabar sus versos con un & , ò con média 
palabra; y. sacad luego, luego, su par de: exem- 
plitos; dunque nadie los quiera ' LE rc ug 
Exemplo primero. _ E 
~ Fastidiosam diceve copiam , & ^ 
molem propinquam nubibus arduis. 
Exemplo segundo. X 
Virtus. repulse nescia sordide Ins 
contaminatis fulget. honoribus: A» 


Haréis que todos observen , que los principios de 
sus odas anuncian mas de lo que són ; eh reali- 
dad, de verdad ; y con este motivo ‘echad “al 
monton que Dios e los pss us pee 


Dr 201 EAICECHUSf0n OD 21: 
Integer vite Deir) puris" : 
non eget mauris jaculis , necque' artus, | 
nec venenatis gravida sagittis, > MTS 
AXE Fusce , pharetra. 
A Eheu! 


Eheu! fugaces Posthume , Postbume; 
labuntur anni. 


Odi profanum PM CY arceo. 
Favete linguis : Carmina non prius 
audita ,musarum sacerdos, 

Virginibus , puerisque canto 

regum timendorum in proprios greges, 
veges in ipsos imperium est jouis, : 
clari giganteo triumpho — 

cuncta supercilio moventis. 


Y al pronunciar este ultimo verso , arquead las 
“cejas , mirad al rededor , por, encima de las ca- 
bezas de todos , estendiendo et brazo derecho; 
esto es, si sois muy altos, porque si sois chi- 
cos, como yo, tendréis que encaramaros sobre 
una mesa: Podréis proseguir citando otros varios. 


Justum , & tenacem propositi virum, — 
non civium ardor prava jubentium, — 
non vultus instantis tirani |. 
mente quatit solida. — 

Copiandolos y aprendiendolos de memoria, pi- 
diendo un Horacio prestado à un amigo , que 
sin duda oslo prestará de buena gana , y dine- 
ro encima por no oíros. De su Arte Poetica sa- 
bréis de memoria los primeros versos, y el sep- 
timo y siguientes, que forman. la executoria de 
la moda , pues le concede tantos privilegios , que 


‘ 


dice expresamente, e e... 
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(17) 
Multa renascentur que jam cecidere 3 cadentque 
que nunc sunt in bonore vocabula, si volet usus 
quem penes arbitrium est Qv jus © norma loquendi. 


De Lucano diréis , que se le conocia lo Es- 

pañol én-lo-fanfarron , y que despues de leída 
la Eneida, ¿quién ha de leer la Pharsalia? No | 
obstante , diréis su Patria y Obras, (digo por el 
títuló) y tomaréis unos cinquenta versos de me- 
moria , para llenar el tiempo, si os sobrdre , lo -- 
que dudo muy mucho. 
-— De. Marcial celebraréis la ingenuidad , que 
otros llaman indecencia , con que llama cada 
cosa por su nombre; pero, por lo que es cuen- 
ta , sabréis media docena de sus epigramas, para 
repartirlos entre los felices mortales que os es- 
cuchen con frequencia 3 y cuidado no recitéis 
delante de alguna vieja. el siguiente: 


Si memini , fuerant tibi quatuor , Elia , dentes: 
Expuit ana duos tussis , Qv una duos. 

Jam secura potes totis tussire diebus 
Nil istic quod agat tertia tussis babet. 


Con igual ligereza y despotismo trataréis à Ju- 
venal , Persio , Propercio, Tibulo , y Catulo com 
todos los restantes , en la seguridad de que en 
todos tendréis igual acierto , y admiracion de 
parte de los inteligentes , y aún gratitud de la, 
de los interesados, si resucitdran , y os oyeran. 

De los nuestros , ya os oigo preguntarme 
qué habeis de decir? Alld voy , pero tomémos 
un poco de descanso , que el Parnaso es largo, 
y dificultoso de andar. 

Diréij que han tenido cosas buenas, y ma- 
+ C las 
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fas otras tantas. (verdad incontrastable que con: 
viene à la mayor parte de los hijos de Adam.) 

Nombraréis à Juan de Mena , Boscam, Gar- 
cilaso, Leon, Herrera, Ercilla, Mendoza , Vi- 
llegas, Lope , Quevedo, &c. > 

Citad de Juan de Mena los ¡versos! dodecas 
silabos de sus ehe Exemplo: 


Al muy hee tie Don Juan el segundo , Ove 


E. famosas octavas à su modo , en que' pinta 
los lamentos de una madre al ver à su hijo muer- 


to en la guerra, y empiezan, si no me engaña 
ba memoria: | 


Bien se mostraba ser madre en el duelo 
güe hizo la triste, despues que ya vido 
el cuerpo en las andas sangriénto y tendido -> 
de aquel que criára con tanto desvelo. 
Y aquello de~ 
Decía llorando , con Mj rabiosa, 
¡0 matador de mi hijo cruel! Ls 
mataras à mi, dejáras à a él, 
que Hi enemiga no tan er 


De Argensola aprenderá con mucho cuidado; 
y recitaréis con mucha pompa , en todos los 
meses del año, EU) soneto de Otoño > que 
dice: : | 
Lleva tras si los baies Octubre; 
con las muchas aguas insolente * 

no sufre Ibero márgenes, nipuente, ^ 

mas antes los oecinos campos cubre. 
Moncayo , como suele y ya descubre. 
- coronada de nieve la alta frentes 
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y apenas se vé el Sol en Oriente, 
quando la opaca tierra nos le encubre. 
Sienten el mar , y selvas ya la saña 
del. aquilon s y encierra su bramido 
gente en el puerto y gente en la cabaña. 
T Fabio en el umbral de Thais tendido 
m con vergonzosas lagrimas le baña, 
debiendolas al tiempo que ha perdido. 


De Er. Luis de Leon decid, con igual madurez, 
que hizo buenas traducciones de Horacio , y 
que no es mala su oda de la Profecía del Ta- 
jo, que empieza: 


Folgaba el Rey Rodrigo 

con la hermosa Cava en la rivera 

del Tajo, sin testigo, 

El rio sacó fuera 

el pecho , y le hablo de esta manera: 
En mal hora, vc... 


Alabad la dulzura de Garcilaso. Repetid , aun- 
que se esté hablando de las guerras entre Ru- 
sos y. Turcos, aquel dulcisimo soneto suyo: 


O dalces prendas » por mi mal halladas, 
dulces y alegres , quando Dios queria, 
juntas estais eu la memoria mia. 


Y luego, en caliente, sin dejar al auditorio dos 
minutos de tiempo para descansar de la fatiga, 
«con que os habrá estado viendo liquidatos , dul- 
cificaros , almibararos, y derretiros, como azu- 
«ar candi en la boca de una niña golosa , enca- 
-jad de cabo à rabo toda la egloga. 

t (ug El 


e» i 
El dulce lamentar de dos Pastores, 
Salicio juntamente , y Nemoraso, Ge. 


Y savoreaos y relameos quando dice aquello del 
sabroso cantar. 
Repetid una por una todas las barquillas de Lo- 


es - pe de Vega, aunque con ellas lleguéis à maréar 


: a todos los oyentes. 


De Quevedo asegurad bdxo vuestra palabra 


de Erudicion poética , que fue un Posta de Bo- 


MSS OMe hanna. 


DEAR 


degón , y si alguno tubiese el alto , y nunca 
bastantemente exécrado atrevimiento de citar 
sus Obras sérias , tomad un polvo, y decid con 
desprecio, oh! oh! oh! Alabad sus letrillas sa- 
tíricas , QU exemplo.: 


Que trague el otro jumenta 

por doncella una Sirena, 

mas catada que colmena, 

mas probada que argumentos 

que lláme estrecho aposento , Crt. 
Y luego con risita de chiste, decid : Este Que 
vedo escribio mil polisonerias s (porque aunque 
pillerias significa lo. mismo , pidan es mas Cas- 
tellano.) 

Iguales retazos mostraréis de los restantes 

líricos ,-y satíricos; y por lo tocante à los Epi- 
cos nuestros , sea Ercilla el unico que nombréis; 


y ni aun de éste diréis mas que el: dircurso de 


«Colocolo , alabandolo mucho; porque lo 'alabó 
un célebre Francés , sin: alabar otros pedazos 
excelentes que tiene , porque el tal no los alabó, 

Entre los Franceses celebrad à Boileau sus 

C un y Arte Pati Y aprended ; sin perder 
si- 


(at) 
silaba , aquel hermoso pasage en que se sirve 
llamarnos salvages ; porque no gustamos de Cos 
medias con unidades. Decid' que él sembró la 
buena semilla:de la verdadera Poesía , cultivada 
por Racine y Corneille , y otros que los siguie- 
ron. Citad una pieza de cada uno , diciendo 
que el Gefe de obra del primero es el Cid , y 
del segundo la Phédra ; pero disimulando que 


el tal: Cid es de nuestro Guillen de Castro, aun- | 


que tan bien vestido y peynado à la: Francesa, 
que nadie dird que fue Español ; y tambien ca- 
Haréis que en la tal Phedra hay una relacion 
campanuda , hinchada, y pomposa de la misma 
naturaleza que las que critícan tanto en nues- 
'tros pobres Autores del siglo pasado. Hablad 
de las novedades introducidas en la Scena Fran- 
cesa por M. Beloy en lo trágico , y M. Dide- 
roten lo cómico. Notad lo que le valió al pri- 
mero su Tragedia de la Toma de Calais ; (que 
sin duda fue mas de lo que les:costo à los In- 
gleses la Toma de la Plaza) los puñales , cora- 
zones, venenos , y otras maquinas introducidas 
en sus composiciones. Méthodo nuevo que no 
sé como no repugnó à los Franceses acostum- 
brados ; por la mayor parte, segun dice uno de 
‘sus mayores ingenios j.2 des elegies amoureuses. 

wo Por un acto de vuestra natural urbanidad, 
diréis (de modo que no lo oyga ningun: Fran- 
cés) que los Italianos son los primeros en la 
Poësia ; como en la Pintura y Música. Hablad 
del Petrarca , Taso , Dante, y otros sin olvidar 
à Maffey, con su Tragedia la Merope ; sangrien- 
“tamente criticada por Voltaire, y bien: defen- 
dida por su Autor ;.ni dejar tampoco en la me- 
moria al Caballero Guarino cop su poco de pas- 
ob A 
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tor Fido ; y.cuidando , sobre todo; desaber de 
memoria varias letras de las-Arias del Metastasio; 
s} «Dé. los Poetas Ingleses «abominad: a la; fran- 
césa diciendo que su Epico Miltón deliró , quant 
do puso: artilleria en, el Cielo, quand». hizo ha- 
blar à la muerte, al pecado ,. &c.. y. no llama- 
réis un punto menos:que fcróz à la Melpomene, 
que inspiro-à-Shakespear:isus dramas lugubres, 
funebres , sangrientos, llenos:de Splin hiy carga- 
dos de los: densos: vapores. del Tamesis ;:y:de las 
negras partículas del Carbón de piedra ; sin ol- 
vidar una sola palabra de quantas componen es- 
ta lóbrega oracion, porque son todas ellas del 
conjüro para quedar bien en a. gracia de algu- 
hos amigos, Con esto y con pronunciar; como 
Diosos dé à entender, el nombre del insigne Sha- 
kespear , nadie dudard de vuestro voto y su au- 
toridad en materias del Theatro Inglés ; y mas si 
añadis por superabundancia de erudicion , que 
una dé las fondas; ó-tabernas en.que se suele em- 
borrachar parte dé la:jóven Nobleza Inglesa'al 
salir de la Comedia , tiene por muestra la.cabe- 
za del susodicho. Shakespear ; atolondrará vues- 
tra erudicion à quantos os, escuchen. onoo 2 
. De nuestros Dramáticos hablad:poco y me: 
dido. porel gusto, de. vuestro auditorio. Si ha- 
blais delante: de algunos hombres. serios,” que 
gastan peluca, ú gorro hasta las cejas , uñas lat- 
gas, y camisa por semana, diréis quessi Calde- 
ron’, Lope , Moreto, Solís , Zamora , Canizares, 
y los otros de aquella secta , no. quisieron céñit- 
se à las reglas del theätro;: fue meramente pot- 
que no: quisieron, y que en lenguage , idéa, y 
desenlace fueron originales. Si hablais delante de 
los que creen. que el: Español no m de en 
: OS 
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dos: pies ;-soltad'los; diques sey :decid. quanto se 
os antoje en-desdoro nuestro ,: que: todo :serd 
bién admitido , verdadero ;: ‘© falso , ‘cierto:, ‘à 
exagerado. 

De los Dramáticos Griegos y Latinos decid 
que aunque son los /modélos ; ino’ gustarian hoy, 
sus ‘dramas, por aquel aparato de la antigua re- 
presentacion j con mascarillas, acompanamien- 
to de flautas; &c. No obstante citad à Euripi- 
des, Sophocles; Seneca, Terencio , y Plauto, y 
una pieza de cada uno. Con-esto y: Con repetir 
a'menudo las palabras del conjüro , unidad x pró- 
logo , catastrophe, episodio scena ; acto, coro; 
coriphéo , Sc. y con: decir que: el plaudite de 
los Cómicos Romanos eae ai a una despedi- 
ae de: i | 

Esta comedia , ira "oq 14 
aqui se acaba , pidiendo. «05055 ¿enio 
à este concurso piadoso 

el perdon. de nuestros. yérros. 


Os tendrán por pozos de ciencia' poetico-trd- 
gico-cómico- -grecolatino-dnglico-itdlico- gálicoo 
hispanico- antiquo- “moderna 5 (fuego, y que ti- 
rada!) y pobre del Autor que saque su pieza 
al público «sin vuestra aprobacion. Decid pies | 
Za, y no composición ; porque mas dé la mi- | 
tad del mérito esti “en eso. Pero vosotros no 
deis al público un dedo'de papel vuéstro, por= 
que os éxponeis à perder todo el eóncepto que 
os habrá? adquirido esta lección. Nunca solteis 
prenda: El tiempo que habeis’dé gastár en com- 
poner ; no digo una Tragedia, ni un Poema épi- 
co , ini siquiera un Saynete , sino solamente un 
Dístico- latino; o una” Séguidilla española, gas” 
X tad- 
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tadlo en llenñarós esas bien peytiadas cabezas dé 
parrafos;de-aqui y de alli, pedazos de estos yy. 
de aquellos ; y: de mucha vanidad sobre todo. 
Con esto, y con renegar de los compositores 
modernos ; diciendo que Cruz hizo demasiado 
ahínco: en los Cortejos y. Abdtes, Moratin um 
Pelayo. muy: crédulo’, y Valle una Princesa muy; 
enamorada ; quedaréis calificados Exáminadores 
del Parnaso, creerán las gentes que las Musas 
os hacen la cama, y quePhebo os envia el co- 
che quando llueve. 

-^" Quedais sólida y perfectamente instruidos en 
lo que es poctica , y podréis, y aún deberéis me- 
teros à hablar, de Poesías , por qualquier corro, 
de Poetas, como Santiago por los Moros. To- 
sámos , escupdmos , sonémonos las narices , to^ 
memos un polvo;. y hechas todas estas diligen- 
cias , pasemos à la ` ` | | 


acus. RIAS 


Con mucha mas facilidad. luciréis en materias, 
de Rhetorica. Con saber la distincion: entre el, 
Rhetor y. el Orador, las difiniciones de las, figu- 
ras , los nombres ,, patrias ; y títulos; de las Obras 
que. nos han quedado de Demostenes , Longino, 
Ciceron y Quintiliano , con aprender el prin- 
cipio de la Catilinaria famosa, quousque tandem 
abutere Catilina patientia, nostra 5. con.citar, el 
tratado de natura Deorum , notando de paso que, 
se puede creer conociese la existencia de. un so-. 
lo Dios, à si quereis. el Monotheismo (pronun- 
ciando esta palabra con todo, primor) con estos 
pocos requisitos , sentaréis plaza de hombre , pas- 
tnosamente instruído en la elogüencia, antigua; 


y 
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y por quanto podréis decir muchos desatinos 
de los Griegos y Romanos, si no los estudiais 
muy despacio, pasad à los modernos. 

Lamentaos de la decadencia de la Oratoria» 
Decid que los Franceses apenas tienen Orado- 
res, y esos pocos solamente en lo sagrado : que 
los Ingleses solo la usan en su Parlamento , tra- 
tando de los impuestos sobre la cerveza, ó en 
desprecio de las demds Naciones : que nosotros 
no hemos tenido mas que à Fr. Luis de Gra- 
nada: que éste tambien la empleó en la Místi- 
Ca : que nuestro Maestro Feyjoo fue un in- 
considerado en decir que la Rhetorica es inú- 
til à quien tenga un modo natural y felíz de 
persuadir, y con un parrafo que digais de ca- 
da uno, gritarán todos à una voz: Bien hayan 
las madres que tales hijos paren! 

Muy perteneciente à esta materia sería tra- 
tar de la latinidad. Decid, y diréis bien , que es- 
tá perdida. Decid y diréis mal , que os atreveis à 
resucitarla. Recitad quatro parrafos de latin de 
Escuela, y vomitad de asco: decid dos dísticos que 
OS pediréis prestados: los unos à los otros, y re- 
lameos con ellos ; y sea siempre felíz conclusion 
de vuestras conferencias una docena de invecti- 
vas contra la bóbeda que ilumína à España, y 
decid que nuestra estrella es de ignorantes; y 
en eso os juro, no mentiréis del todo, y que 
no habra quien: diga, que no sois unos verdaderos 
Poetas y Oradores à la Violeta, 
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a oom iam pa at 
MIERCOLES 
TERCERA LECCION. 


PHILOSOPHÍA ANTIGUA 
y moderna. 


LA 
à 
ry 


MEE parece que os estoy viendo pérplexos 
en punto de Philosophia. Os espanta su 


nombre, que es griego : os admira su antigue- 
dad: os detiene la vista de tantos Systemas di- 
ferentes , seguidos cada uno por hombres), à la 
verdad insignes; y no sabeis no solo à quien 
dar la preferencia s pero ni siquiera por donde en- 
trar en este laberínto. Ensanchaos los corazo- 
nes con las siguientes advertencias, ponedlas en 
práctica , y entrad con suma confianza en la 
carrera. 

Hay cierta obrita en este mundo en que; gra: 
cias à la | paciencia. de su Autor ; hallaréis el nom- 
bre, orígen, patria, systema , dichos, hechos; 
vida y muerte de cada uno de los Philosophos 
antiguos y modernos, con todo primor , hasta el 
de poner el: retrato de cada uno, que: sin duda 
| sele parecerá, Ò no. La' historia de los moder- 
nos tiene fijo nombre de: Autor, y su gracia es 
Mr. de Saverien con su retrato en el frontispi- 
cio, muy bien peynado , afeytado y vestido con 
toda gracia. La impresion es de Amsterdam y 
del año de 1762. La de los antiguos es tan pa- 
recida à la de los 3 - te > QUE sin encargar- 

2 { se 


se gravemente la conciencia , se puede conjetu- 
rar sea obra del mismo , extractada de Laercio 
y4OtrOS, 5/605 

Desde Thalés hasta el último de nuestros 
dias , están todos puntualmente tratados, y con 
un poco de memoria , no se tocara en las con- 
versaciones punto alguno de Philosophía en que 
no podrais entrar osados, y salir lucidos. Con 
esta ayuda corroboraréis vuestra loquacidad, con 
la autoridad de Pagános y Christianos, y de 
quanto se os antoje , que de todo hay. Vaya un 
exemplo , sacado de ellos por orden alphabético.. 


A. 


Alma...;Quereis hablar del alma, segun ef 
Systema de los Antiguos? Id al índice, y en- 
contraréis que Thalés fue el primero que asegu- 
ró su immortalidad : que este Philósopho enseñó 
que el alma conoce las cosas corporales por los 
órganos corporales , y las espirituales sin dichos 
órganos , &c. Todo esto sin salir de la pag. 14. y 
I5. del primer Tomo. 

En la 220. veréis como la difine Platon , y la 
obscuridad de su Systema. En la 309. veréis el 
dictamen de Aristóteles, &c. | 
Amigos... En el mismo Tomo pag. 150. ve- 
réis el sentido de los Cirinéos sobre la amistad. 
En la 308. la difinicion de la amistad dada por 
Aristoteles,y en la 211. del segundo Tomo la que 
da Pithágoras. 

Atomos. .. En el Tomo segundo en la pag. 374. 
veréis lo que se dice sobre el contínuo movi- 
miento de ellos, | 
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B. 


Belleza... Veréis sus diferentes difiniciones pot 
varios Philosophos, y en la pag. 300. del To-. 
mo primero. 

Bien soberano... Veréis lo que dice Confucio. 
en la pag. 119. del Tomo tercero. 


C. 


Cerebro... En el Tomo segundo en la pag. 
223. hallaréis que Pithdgoras dice que el cerebro 
es la residencia de la razon y del espíritu. 
Cometa... Veréis en el Tomo segundo à la 
pag. 403. el dictámen de’ Epicuro sobre es- 
tos phenómenos ò phenomenos , que por eso: 
no hemos de reñir: pero desechadlo, apelando 
a Newton. 
D. 


Dios... En la pag. 21. del Tomo primero , en 
la 22. y en la 226. veréis lo que dijeron de la 
Esencia suprema algunos Antiguos : aqui podréis 
à poca costa obstentar mucha erudicion , hasta 
donde os diere la regaladisima gana, pasando, 
revista à todos los entes criados , y sacando por 
consequencia que debe haber habido un Sér que 
los haya criado y conservado : y esta verdad de 
Pedro Grullo, bien amplificada y tratada, os ha- 
rá mas provecho que toda la erudicion del 
mundo. 

Asi proseguiréis con los artículos que nece- 
sitéis saber segun la mente de los Antiguos. No 
ignoréis el nombre de alguno de ellos, à xg 

in 


| (29) up A 
fin copiad la figuiente lista, que os será muy util. 


Thalés. 
Solón 
Stilpon. 
Criton. 
Hypaso. 
„Antisthenes. 
Philolao. 
Eudosio. 
Chilón. 
Pittaco, 
Biagi nos; 
Cleobulo. 
Periandro. 
Anacharsis. - 
Misón. 
Epidemides. 
Pherecydes.. 
Anaximandro. 
Anaximenes. 
Anaxagoras. 
Archelao. 
Socrates. 
Xenophonte. 
Esquines. 
Timon. 
Epicuro. 
Aristipo.. 
Phedón. ` 


Euclides. 
Diodoro. 
Simon. 

Claucon. 


Senmias. 
Cebes. 


Menedemes. 


Plauton. 
Speusipo. 


Xenocrates. 


Polemon. 
Crates... 


‘= Crantor. 


Arcesilao. 
Bion. 
Lacydes. 
Carneades. 
Clitomaco. 


Aristóteles. 
Theofrastes. 


Straton. 
Licon. 
Pofidonio. 
Epitecto. 
Diógenes. 
Monimo. 
Onescrito. 
Crates. 


Metrocles. 
Hiparchio. 
Menipo.. 
Zenon. 
Aristo. 
Hércules. 
Dionysio; 
Cleanto. 
Sphero. 
Crisipo. 
Pythägoras. 


. Empedocles, : 


Epicarmo. 
Architas. 
Almeon. 
Hipaso. 
Xenophanes; 
Parmenides. 
Melisso. 
Leucipo. 
Democrito, 
Protdgoras. 


Diogenes Aps 


dinar. 
Anaxárques, 
Pirhon. 
Dióg. Laercio, 
Confucio. 


Y algunos, otros que se me habrán escapado. ~~ 
Con aprender de memoria los nombres mas en- 
revesados de algunos’ de estos viejos , coma 
Pherecides , Carneades ; Empedocles, Anaxár= 


ques, 


% 
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ques, y otros de W sonido , con hablar de 
Lógica Silogismos , Entimemas , Sorites, Dile- 
ma, (argumento conocido, por otro nombre 
cosquilloso à los maridos ) Premisas, Ilacion, Me- 
taphisica transcendencia del ente por las dife- 
rencias, prescisiones objetivas , &c. Con nom- 
brar a Heráclito y Demócrito , diciendo que el 
uno siempre se afligia y el otro siempre se reía 
de quanto pasa en el mundo; con censurar el 
materialismo de Epicuro; con nombrar las vd- 
rias sectas de Philosophos , como Platónicos , 
Académicos , Dialécticos Cyrenaicos , Megarios, 
Cinicos, Peripathéticos; y Pitagóricos ; con ħa- 
blar un poco de la transmigracion, ó metemp- 
sicosis ,( que aunque sea lo propio, suena me- 
jor , porque se entiende menos) y con acabar, 
diciendo: que si estos antiguos Philósophos re- 
sucitäran , les vendria muy ancho el ser admi- 
tidos por Estudiantes en la Escuela de Newton, 
Descartes , Leibnitz , Gassendi , Nollet y otros, 
tendrá el mundo à qualquiera de vosotros por 
mas Philosophos que todos los nombrados ; y 
se abrirán las bocas de par en par quando em-- 
pecéis à discurrir delos modernos , lo que exe- 
cutaréis del siguiente modo , si no lo habeis. 
à mal. (dian 

-Divididlos en Physicos , Metaphysicos , y 
Moralistas ; de los primeros , ya os he nombra- 
do algunos, à los que añadiréis Muschembroek , 
Kepler , S Gravesand , y ‘los demás que «os pre- 
sentara M. Saverien , el ya nombrado , con una 
Relacion y curioso Romance de la vida y mi- 
lagros de cada uno, con cuyas exáctas noti- 
cias, y repetir con frequencia aquello de tor- 
bellino ; atraccion , repulsion , gravedad, mate- 

ria 
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ría Sutil , choque ; Rene centrales , centrifuga, 
y centripeta, fuerza de inercia, Angulo de in- 
cidencia y. de reflexion, y tubos capilares, y 
con decir, algo, de Optica, Dióptrica , Catóp- 
trica; Hydrdulica, Hydrostática , :Stdrica , Me- 
cánica , Pneumatica , Eléctrica , Pirométro, Ba: 
rep ARAN 3 das 3 ROBES de 
atraccion. y «le compulsion, con saber explicar 
una camara obscura, y una linterna mágica, 
en hablar del arco Iris quando llueve. y ‘hace 
Sol; referitila;: experiencia. del fuego eléctrico 
que sserhiza beni Paris con no.sé.quantos:invas 
lidos5 y y! explicar cómo un piojo : parece. Ele 
phante en el microscopio , no: habra vieja que 
no os tenga portan magico en. nuestros dias , 
como. el pobre. nen de Villena, la. fie. en 
taganas. ©: y .20bis 

‘Por :lo que toca à | los I e y: Mo: 
talistas qüe-citéis, con vuestro.pan os lo:'co- 
mais á porque , vamos claros , los amigos Hob; 
bes ; Espinosa,:y otros templados por el’ mis- 
mo tono, quando hablaron: de Dios', del almas, 
dela: eternidad ; del premio y del «castiga , del 
bien, y del: Donat de la: libertad, y: de: la. nece- 
sidad , imprimieron cosas que no estin-escri- 
tasi) No. me, meteré yo en aconsejaros. del en- 
sayosobre el hombre del.-sefior. Alexandro Po- 
pe , nb del otro, sobre’, el, entendimiento: huma- 
no del:señor. Locke: ¡pero lo cierto; es ,-( diréis 
mistériosamente si alguno: soltdse la chinita: par 
Ta que: pel que. las GEtatbeciones; Fran 
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que el mismo Orador de la Cámara de los Cos 
munes. 

Aplaudid à Mr. Marmontel. Es el Moralista 
de estrado mas digno de la Cathedra de Prima. 
. No hay Petimetre , ni Petimetra, Abate distraí- 
. do, Soldado de paz, Philosopho extravagante, 
. Heredero gastador , ni Viuda de veinte.afios, que 
. no tenga un curso completo de moral en los 
| primorosos cuentos de este finísimo Académico. 
Entre ellos desechad el intitulado el Philósopho 
en el nombre. Parece que la tal maldita Novela, 
\ Dios melo’ perdone; se hizo: à drede contra vo- 
.sotros;, pues os ‘viene ‘como zapato. de’ vuestro 
pie. De buena gana os hablira de otra Obra muy 
séria de la misma pluma, pero como dicen que 
sirve solo para Palaciegos desgraciados , Gene- 
rales tristes, y Ministros caídos , y no.creo que 
jamas os’ veais'en eso, me haréis el honor de per- 
mitirme; que me tome la libertad de callarla. (Ved 
que modo tan cortés de negar una cosa. ) 

Alabaréis mucho à Muratori, diciendo que 
escribió juiciosamente sobre la felicidad públi- 
Ca ;. pero sin meteros en discusiones , exclamad 
que es lástima sean tan malas las impresiones de 
Venecia. 202.4 ii 4 anbie 

Ahora que quedais cumplidamente instrui- 
dos, y sólidamente enterados de todas las Phi- 
losophías antiguas y modernas , os advierto, que 
para ser tenidos por Philósophos confumados, 
no bastard saber, como sabeis ( gracias à Dios, 
d mi nuevo méthodo ; y a vuestra sublime com- 
prehension ) todas las Obras de los Philósophos 
antiguos y modernos. No basta, hijos mios , no 
basta por cierto. Es indispensable que tengais, 
llevéis, publiquéis , aparentéis , y obstentéis un 

| ex- 


exterior philosóphico. Parana de esta verdad 
Diógenes se salia à medio dia de su tonél, con 
una linterna en la mano, buscando. un hombre 
por las calles de una Ciudad populosa. Otro, al 
tiempo que los enemigos sitiadores asaltaban las 
murallas , se estaba con mucha seriedad hacien- 
do una demostracion geométrica, y los Solda- 
dos, que no entendian de mas ángulos que los 
que formaban con la espada, acabaron con él, 
y con la figura , que era el objeto de su embe- 
léso , O tal vez de su vanidad. En consequencia 
de esto, es preciso que os distingais tambien 
por algun capricho de semejante naturaleza, € 
importancia, para que la gente que os vea pa- 
sar por la calle, diga: alla vá un Philósopho. 
Unos habeis de estar , por exemplo, siempre dis- 
traídos, habeis de entrar en alguna Botillería 
preguntando si tienen botas imglesas , à en al- 
-guna Librería preguntando si alquilan coches pa- 
ael Sitio. Otros, aunque tengais los ojos muy 
buenos y hermosos, habeis de llevar un sempi- 
“ternoanteojo en conversacion con la nariz. Otros 
“habeis de comer precisamente à tal, à tal hora, 
ey que sea extravagante, como si dixeramos à 
«las nueve de la mañana, à à las seis de la tar- 
de; y si los estómagos tubiesen hambre à otras 
“horas , que tengan paciencia, y se vayan aphi- 
losophando. Otros habeis de correr , como vo- 
Jantes, por esas calles de Dios, atropellando à 
‘quanto chiquillo salga de las puertas, en hora 
menguada ‘para él y su triste madre. Otros ha- 
beis de tener aprehensiones de enfermedades, y 
¿si alguno os'pregunta el estado de vuestra im- 
-portante salud , quejaos de todoslos males à que 
está expuesta la frágil: maquina del cuerpo. hu- 
9202 y B ma- 
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mano; y aunque tengais mas fuerza que un Hér- 


‘cules, y mas colores que un Baco , ensartad lo 
de thisico , éthico, asmático,' paralítico, escor- 
bútico , &c. &c. Sc. &c. de modo que se queden 
en ayunas de la respuesta , como no la escriban 
y la lleven al Proto- Medicato. 

Con estas y otras extravagancías semejan- 
tes, veréis quanta estimacion ganais de Oriente 
à Occidente, y desde Septentrion à Medio dia; 
y mas sios haceis encontradizos con quien no 
os conozca. No falteis à esto, ni à copiar , si os 
parece, en dicha Obra la lista de los Philóso- 
‘phos modernos, que yo tengo otras cosas que 
«hacer. 

Si en el concurso viereis algunas Damas aten- 
tas à lo que decis, lo que no es del todo im- 
, posible, como no haya por alli algun papagayo 
gon quien hablar, algun perrito à quien besar, 
algun mico con quien jugar, o algun Petime- 
“tre con quien charlar, ablandad vuestra erudi- 
-cion, dulcificad vuestro estilo , modulad vuestra 
¿VOZ , Componed vuestro semblante, y dejaos 
¿Caer con gracia sobre las Philésophas ; qué ha 
Jrabido en otras edades:; decid que las. hubo de 
todas sectas; y dejando pendiente el discurso, 
idos à casa, y sin dormir aquella noche (à me- 
nos que se os acabe el velón , en. cuyo caso 
«serd preciso: que espereis hasta que amanezca, 
"y sería chasco,,: si fuese por Enero) tomad la 
¿Obra citada , y enla pag: 189. del Tomo tercero 
«veréis las mugeres Philósophas con su nombre, 
Patria, y Systema , con la distincion entre las 
-que philosopharon, segun alguna determinada 
‘Escuela, o las quese anduvieron philosophan- 
-da , como quisieron; 2 las quales tenemos en 

, este 


| (35 A 
este siglo excelentes maridos. Tened muy pre- 
sente la siguiente lista. | | | 


Hipo. Aristoclea. Cleobulina. Aspasia. 
Ciea. Diotima. Beronisa. Pamphila. 
Euridice. Julia. . Domna. Myro. 
Sosipatra.  Antusa. Agonize. Eudocia. | 
Elocia. Novela. Anacomena. : Eudocia. | 


Y otras que alli veréis, y yo no me quiero 
detener en trasladar. Notad que entre las Phi- | 
lósophas la secta mayor fue la de las Pytha- 
góricas, porque sin duda (diréis con gracejo, | 
baciendoos aire con algun abanico, si es ye- 
rano, y calentandoos la espalda à la chimenéa, | 
si es invierno, ò dando cuerda à vuestro relox, 
que habréis puesto con el de alguna Dama de 
la concurrencia, ò componiendoos algun bucle ; 
que se os habrá desordenado, -omirando las lu- | 
ces de los brillantes de alguna piocha, 6 to- 
mando: un polvo con pausa , y profundidad en la ` 
caja de alguna Senora, ó mirandoos à un espe- 
jo en postura de empezar el amable ) sin duda 
diréis, haciendo alguna cosa de estas, O todas : 
juntas, porque: el Systema de Pythágoras trae 
la metempsicosis, transmigracion, ò vaya en 
castellano una vez, sin que sirva de exemplar : 
para en adelante, el paso de un alma por va- | 
rios cuerpos, y esta mudanza debe ser favori- | 
ta del bello «sexo. Veréis como todas se sonrien © 
y dicen : ¡Qué gracioso ! qué chusco Lunas dan- 
doos con sus abanicos en el hombro, otras ha- 
blando à otras. al oído, con buen agüero para — 
vosotros, y todas muy satisfechas de vuestra eru- 
dicion ; no sin alguna ambicion de mi parte, y 
arrepentimiento de haberos enseñado en tan 
up E 2 cor- 


36) 
| corto tiempo lo que me ha costado tantos añosde 
| vasta lectura y profunda meditacion. 
Pasemos a otra matería, pues quedais ya 
con esta leccion perfectamente caracterizados de 
Philósophos a la Violeta. 


PRE 
J'U X VES. 
QUARTA LECCION. 
DERECHO NATURAL , Y DE LAS 


Gentes. 


EL Leccion de este dia es muy trivial. No 
se trata mas que delo que se debe el hom- 
bre à si mismo ; y à los demás hombres: lo que 
un estado tiene que. cuidar dentro de sí: mismo, 
y respecto de los otros estados. Esto, ya veis 
en substancia , es una grandisima friolera. An- 
tiguamente no hablaban de esta facultad , sino 
aquellos à quienes competía , como Principes, 
Embajadores, y Generales. Pero tiempos bar- 
baros serian aquellos en que no habláse cada uno 
mas que lo que le toca! ¿Qué diferentes son 
los nuestros? En ellos no hay Cadete, Estu- 
diante de primer año, ni Mancebo de Merca- 
der que no hable d Menchaca, Ayala; Gro- 
cio , Wolfio , Puffendorf, Vatel, Burlamachy, &c; 
Vosotros, viviendo yo, no habeis de ‘ser me: 

nos , conque asi manos a la obra. 
Diréis que nuestro Menchaca en sus Contro- 
vérsias ilustres tocó la materia muy de paso: 
| que 
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que Ayala solo habló SET de la guerra: 
que Wolfio escribió muy latamente sobre el De- 
recho natural, y que hizo mal en no escribirlo 
como ensayo, diccionario, 0 compendio , den 
siete lecciones como este Curso. De Grocio di- 
réis que fue mas moderado , por mas que su Co- 
mentador Barbeirak lo aumentó con sus ilus- 
traciones, cuya mala obra tambien hizo al Ba- 
ron de Puftendorf, poniendole unas notas tan 
grandes como el pelucon, que se vé en el re- 
trato del grave Caballero en el frontispicio de 
su Obra. lrritaoos mucho contra Vatél, que 
redujo esta facultad à un méthodo geométrico, 
llevando al Lector encallejonado: desde la pri- 
mera hasta la ultima proposicion. Leed los ín- 
dices de cada uno de estos Autores, y apren- 
ded algo de cada uno de memoria, segun vues- 
tro humor, ò el de vuestros oyentes: no ol- 
yidando, à mayor abundamiento, el citarel Tra- 
tado del Embajador , escrito por Vilcfort, asun- 
to tambien tratado en castellano por Don An- 
tonio de Vera. 
-111 Conestos fundamentos empezad a construír 
el edificio de vuestra erudicion en esta materia. 
Decid que sin esta faculrad, las Naciones que 
admiramos por cultas , serian unos ranchos de 
salvages como los Hotentotes, y que su prácti- 
ca ha hecho comunes los bienes de todos los 
hombres. No ahondéis question alguna del De- 
recho público , porque son todas peligrosas; y 
asi dejando el tronco, subios por esas ramas , sus- 
citando questiones en que no podais. cometer 
absurdos de larga cola: preguntad si el equi- 
page del Cocinero de un Embajador debe ceder 
el paso al del Mayordomo de un Enviado, y, 
ET Otras 
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otras seniejántés ; A dados cof Puffendotf; $ y dés 
jad-a' Wolfio  y- tomad à Grócio y Yi tracd à 
Vatel ; y Ilevad à bürlamáchy , y no hard el tal 
Côdinéré tal guisado ; como vosotros lo haréis. 
Cirad veinte tratados de paz, quarenta congre- 
sos, diez suspensiones de armas ; treguas, © ar- 
misticios. ( escoged esta voz que es la menos 
inteligible) Hablad de las: capitulaciones de las 
Plazas, de los Rehenes ; de -los Espías, de los 
Vivanderos ; y Carreteros del Exército y de la 
Compañia del Prevoste. Echaos'a la mar, y ha- 
blad delos Piratas , Corsarios ; Contravandistas; 
Guarda costas presas en la mar, salida y en- 
trada en: los. Pierres neutrales, quarentena de 
los Navíos procedentes del Levante , pesca del 
bacalao ,' de los arenques , del coral Comercio 
activo 5 pasivo ; mütuo , interno , externo , ilíci- 
to, asiento de “Negros, Rate ds de los Navios 
entre sí, y alos Puertos de: mar. Discurrid 
sobre : si los Burlotes deben, ò no ; ser permiti- 
dos. entre las «Naciones ¿cultas ; ; y teneis tela 
cortada para cinquenta noches de invierno ; co- 
mo Dios os depáre auditorio: competente. Ha- 
 blad de: las Islas desiertas, y: pasos de los estre- 
chos; tocad ligeramente , y como quien no 
quiere la “cosa, tocad, digo, la etiqueta. de la 
Corte de Constantinopla , que trata bien mal à 
los Embajadores de grandes Principes, hacien- 
doles refregar: los ‘lavios en las. alfombras del 
salón de la Audiencia: Ponderad las obligacio- 
nes de un Embajador, de sus Secretarios, sus 
correos , y las cifras con que escriben à sus 
Cortes, y fingid alguna que mostraréis, y di- 
réis (encargando mucho el secreto) que os la 
dio cierto Embajador de un Gran Soberano, 
e511Q y DOL . 


porexemplo , el de Marruecos: Romped el hilo, 
(¿queno importara mucho ) y iexclamad sobre 
la poca fé con que se rompen los tratados de 
paz, no guardando una Nacion mas que aque- 
llos que.le convienen. Enfureceos, y dad una 
gran ¡palmada sobre la mesa, (con gran tien- 
to para no haceros. mal) y lamentaos de que 
la Artillería es publicamente llamada Ratio ul- 
tima Regum. Bolved -al asunto , tratando de la 
obligacion de un General que entra en un País 
enemigo, y meteos otra vez por Wolfio , Gro- 
cio, y Puffendorf. Charlad sobre el saquéo , ò 
incendio de los Lugares , «immunidad de los 
Templos,.y. sus alhajas 5: pintando bien un asal- 
to, como si os hubierais hallado en mil. Hablad 
de la desercion de la Tropa, su castigo, engan- 
che, y premio. Hablad de los Países rebeldes, 
guerras civiles , y Otras frioleras semejantes. Te- 
ned mucho cuidado en la division de los esta- 
dos en despotico, monárquico, aristocrático, y 
los demás. Concluid , despues de explicar como 
Dios os dé à entender , la natural constitu- 
«cion de cada uno, que: el monárquico. es el 
-mejor , à menos que estéis hablando en: Vene- ! 
„cia , porque alli estas comparaciones son-odio- . 
sas.: Decid ‘todo lo que han dicho otros, que 
es mucho, muy bueno , y muy malo, y si veis 
que el. auditorio se duerme.,. echadle otra ro- 
„ciada de los ya dichos y repetidos nombres 
Alemanes ». y; dispertard el concurso. mas que 
.de. paso 5, y quando crean todos, que vais à con- 
cluir, empezad de nuevo, diciendo : El Derecho 
de gentes se divide en Derecho necesario, sub- 
dividido en interno ,, externo , perfecto , ¢imper- 
fecto, y voluntario subdividido en; convencio- 
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nal, y de costumbre. Llamamos - Derecho de 
gentes necesario , diréis, tomando un tono ma- 
gistral,, aquel que consiste en la aplicacion: del 
Derecho natural à las Naciones. El interno es 
aquel que nace de la obligacion que nuestra 
conciencia nos prescribe; y externo en quanto 
à la relacion que dice à los otros. Es perfecto 
quando trae consigo la fuerza para hacer que 
los otros nos cumplan las obligaciones respec- 
tivas à nosotros; € imperfecto quando no trae 
consigo la suficiente fuerza. Llamamos Derecho 
de gentes voluntario aquel que contiene las re- 
glas nacidas de lo que cada uno cree que debe 
poner de su parte para el comun objeto. En- 
traosahora à ser medianeros entre Wolfio, y Va- 
tél en lo queen este punto el uno entendió di- 
ferentemente del otro. Derecho de gentes vo- 
luntario convencional es el que dimana de cier- 
tos convenios particulares entre algunas Nacio- 
nes, que noligan à lasotras: por exemplo ; di- 
,reis, cogiendo una docena de pesetas, si las 
| teneis, y sino, las pediréis prestadas. La pe- 
"seta Ai; sy la peseta B son. dos Naciones que 
pactan entre sí, que los Navíos suyos ,. que se 
encuentran en la mar, enciendan cada Uno sie- 
te faroles. El Almirante X dela Nacion A, y 
el Almirante Z de la Nacion B ; deberán en- 
-«ender siete faroles como siete’ pecados mor- 


tales, siempre que se encuentren : pero el Al- 


mirante N délaNacion Y, y el Almirante H de 
la Nacion P , si se encuentran entre sí, O con al: 
,guno delos septemfarolíferos ; ( aprended de pa- 
| so: à enriquecer la lengua) no tienen tal obliga- 
cion de encender, ni siquiera un mal candil, 
«omo el mio, y mas si es de dia. Derecho de 

gen- 
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gentes voluntario de costumbre, diréis ,-volvien- 


do las pesetas à.su dueño por; lo que es cuenta, ~ 


es: el, que «nace ¡de ciertas prácticas ya estable+ 
cidas, de siglos. atrás, que aunque no obligan 
de juro, por lo menos , son muy respetables 
entre las Naciones que las establecieron , y no 
entre las otras que: al lance de establecerlas no 
dixeron -esta boca. es mia. |. Si no os entienden, 
volved à.pedir las pesetas, haciendolo práctica- 
mente; que hay auditorios de cal y canto , y 
suelen. salir las gentes diciendo : Bien ha predi- 
cado el Padre ; pero yo no lo he entendido. Pro- 
seguid con gravedad : De- todos estos Derechos 
nace otro’, llamado: positivos y es el que han 
tratado, los citados Autores, y ultimamente en 
Castellano D. Joseph de Olmeda. A ellos todos 
os remito, con el encargo de que aprendais de 
cada uno.un parrafo rétumbante ; con cuya re- 
peticion‘ y las. noticias. que’ os acdbo de dar, 
todo el mundo os tendrá por unos consuma- 
dos Publici-juris-perítos à la Violeta. 
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sec VIERNES» 

QUINTA LECCION:: 
1 THEOLOGÍA. 


Ns sé por. ié se ha | escrito. tanto “sobre, la 
Theología. Esta facultad trata de Dios. 


Dios es incomprehensible. Ergo es inutil la Theo- ; 
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logía. Este Sylogismo se aprenderá de memo- 
. E ría, 
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ría, y se repetird con amo desprecio ¿cia los 
Theologos, Sin embargo' de esto , para que na 
me echéis en cara que falto à lo que prometo; 
y que no os enséño Theología , escuchadme, 
y seréis tan Theólogos como yo. ¿Creeréis aca- 
so , que para ser consumados Theologos es me- 
nester , antes que todo , una suma y humilde ve: 
neracion al Ente Supremo , de cuyos atributos 
se vá a tratar 5 y à todas las verdades , que se 
ha dignado revelarnos , un pleno conocimiento 
de los idiomas Hebréo y Griego ; una gran po- 
sesion de la Historia Sagrada ; un estudio muy 
largo de las costumbres Juddicas ; una idéa exac- 
ta de la Doctrina de cada uno de los Padres 
de la Iglesia ; una noticia segura del estado de 
la primitiva Iglesia; una relacion authéntica de 
los Concilios, y otros mil requisitos semejan- 
tes? Inocentes! nada dé esto os parezca util; 
bastard que tengais unos quantos Diccionarios 5 
el de la Biblia, el de las Heregías , y Cismas, 
cl de los Concilios ; los cartapacios de algun 
Maestro, y mucha osadía para trinchar, cor- 
tar , traer, truncar , y alterar textos de la Biblia, 
delos Padres , y de los Concilios. Daréis en 
las conversaciones comunes la distincion entre 
la Escuela Thomística y Escotísta 3 no olvidéis 
lo sutil y lo angélico. Hablaréis de las versio- 
nes , y exposiciones mas famosas de la Biblia. 
No se os caygan de la boca Lyra, Carthage- 
na, los Setenta , Gonet , Petavio, &c. Caed so- 
bre las Sectas heréticas con el Diccionario de 
las heregías en la ‘mano. Decid la “patria , vida, 
profesion , obras y muerte: de cada Heresiarca, 
Por exemplo , haced. caer la conversacion un 
dia sobre los Luteranos ; cuyo artículo. habreis 

| 1 apren- 


aprendido de mass Dato ; y diréis- co- 
mo un Papagayo: Lutero fue Saxon : nació en 
Isleb en 1483. Estudió Gramática en Magde- 
burg , y Estenac; Philosophia en Erford , y des- 
pues seaplico al Derecho con ánimo de seguir 
la Toga, Lomo: el hábito de San Agustin , de- 
jando: el mundo, por haber visto à un amigo 
suyo. morir. abrasado de una centella. Luego 
encajad su: disputa con los Dominícos, y las 
Conclusiones famosas que sostuvo acetca de las 
Indulgencias, con la excomunion que el Papa 
Leon X. fulminó contra él, si no se retractaba en 
el tiempo que fijó. Decid como apeló de esta ex- 
comunion à un Concilio futuro, y todos sus 
otros desórdenes. Lo mismo podréis aprender de 
memoria , y recitar acerca de los restantes He- 
resiarcás , con el mismo Diccionario, sin mas 
trabajo que saber el abecedario. de la Cartilla , 
que sin duda no habréis olvidado, pues algu- 
no.de vosotros lo tubo poco hd en las manos; 
y -por-poco que os detengais en el estilo, ha- 
bra «pata muchos dias en cada artículo , lo qual 
és contra nuestro méthodo ; y asi. formaréis un 
laberintho, de Pelagianismo , Socinianismo ; Eu- 
tychianismo, Manichéismo , .Calvinismo , Atr- 
rianismo., Molinosismo ,  Melchisedecianismo , 
Colyriadismo , Zuinglismo , Andronicianismo., 
'Antitrinitàrismo ,,,Concienciosismo , . Cleobu- 
lismo, Quakerismo ; que encajaréis à roso y. 
belloso ;; venga , 0 no; al caso. A lo mas , mas, 
daréis la etimología de algunos de los nombres 
de estas Sectas , y su origen; porque su syste- 
ma, refutacion , progreso , i caída , es negocio 
para mas despacio ;. y Si.os aprietan sobre que 
tratéis el punto mas ingividoa mente ,sacad un 
ET 2 xe- 
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velox, y ‘decid que es la hora precisa de la Cox 
media: ; ò sacad el otro, y decid que se os ha pa 
sado el tiempo , pero que teneis que ir a cierta 
parte ; y marchaos à beber un vaso de agua, 
por un quarto, à là Puerta del Sol , si- es ve- 
rano; y de ali à casa à estudiar otro pdrrafo 
para manana.’ No os aconsejo os metais en con 
tar las heregías primeras en que se pide mu- 


cho conocimiento de lenguas , y de Historia ; y. 


os exponeis bonitamente a decir mil desatinos 
theológicos., y literarios. Antes caed sobre los 
Hereges modernos , cuyos errores son mas re- 
cientes y conocidos. ; Quién os quita que di- 
gais mucho y bueno de los Quakaros , cuyo 
principal dogma se reduce à tutear al mismo 
Rey ; no llevar bueltas en la camisa ., no Ila- 
mar Bios a nadie, no jurar en los nee 
ni quitarse él- sombrero à alma viviente £- 

Si los concurrentes no son facultativos (st 
mo. es muy regular ) cometed mil anacronismos 
en las citas de los tiempos. No importa que di- 
gais que. los Calvinistas fueron condenados en el 
Concilio primero de Jerusalén ; y aplicad:al Con- 
cilio. que os parezca la condenacion deila hère- 
gia, que mas rabia 08 dé; que no han de vol- 
ver los Heresidrcas à contradeciros. Quedaos en 
la memoria con los nombres de aquellos que scan 
mas raros en Ta pronunciacion ,.con'los!Icóno- 
clastas, Brounistas ; Wieklefistas:: 3 Berengarios, 
Arrianos', Walfredistas:, Ubiquitarios Semipela: 
gianos , Ste. y repetidla con frequencia ‘y toda 
la voluvilidad de lengua que podais. Con esto; 
y con citar:el libro de las; Ceremonias religio- 
sas de todo el Orbe, veréis: sino'os ‘tiene: qual: 
qier por: tintero; en: MN püdieran'/miojJar sus 

plu- 


plumas Satito: Thoitids f En Agustin s Scoto y 
todos los’ Maestros presentes; pasados ; y fütu- 
ros , cuya lista (digo de los pretéritos) éstoy por 
regalaros sin mas trabajo que el’ de copiar sus 
nombres en alguno de los Diccionarios de este 
género, como lo hacen algunos, BIE Coi ante, 
como yo lo confieso. — 7 
TA sequedad de este dident Os espanta? 
Puce tened paciencia que algo os ha’ de costar 
ser sabios. Haced provision de los nombres de 
las cosas theológicas, ya dogmáticas, ya escolás- 
ticas, ya escolástico-dogmáticas, para arrojarlas 
promiscuamente, como: quando en los dias de | 
tempestad caen rayos, piedra, y agua, «toda : 
junto. Diréis, pues, con aire misterioso mucho 
de decreto concomitante , auxilio eficaz , formas 
y materias, ‘predeterminacion phísica , liturgia 
antigua D instante A (y instante B, concurso Si 
multäneo , excomúniones canOnicas', libertades 
dé la Iglesia Galicana , San Agustin de Trini- 
tate, símbolo de San Atanasio, disciplina ecle- 
sidstica , uirum Concilium supra Papam vel è € con- 
tra , Congregación de Propaganda, Conclave, 
Concilio Eucuménico ; Synodil , Concilidbulo, 
Cisma (con la ¡diferencia entre cisma y heregia) 
Iglesia Griega , Cathecúmenos', Ritos. málabd- 
res ; ignorancia invencible, Celibatismo de los 
Sacerdotes , pe EFEC, Sismpre empero con la 
esencialisima advertencia de no ahondar mucho 
estas materias; porque os exponeis , aunque es- 
téis confiados de que hablais con ignorantes; por- 
que baxo una mala capa “suele haber un buen 
bebedor, y donde menos se piensa salta la lie- 
bre, y en'boca:cerrada no entra mosca ; y asi 
credme , id'Saltando pór esas qüestioncillas ; co- 
mo 
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«mo. gato por ascuas.? Suscitad yla, question, de 
j qual es. peor, la Idolatría., 0. el ¡Atheismo ? 
-Nombrad con igual pulso.'àlos Doctores, y Theós 
logos famosos, y. Sin cesar , al Maestro de. las 
Sentencias , aunque no sepais que sentencias son - 
aquellas ,oni: que Maestro fue aquel, Entrad con 
Lártaga, y salid con Concina: hablad de Jañ- 
senio de .Quesnel ;' de. Arnaud , y, de las cinco | 
proposiciones, aunque no sepais que cinco fue- 
ron éstas , ni: que tres aquellos. Tomad la Bu- 
la Unigenitus., y vuelta à la. de la In, Cena; no 
olvidéis à Arias Montano , Sanchez de. Matri- 
monio, Melchor Cano, , Calmet, Natal Alexan- 
«dro: , Norris, y, Benedicto XIV;: proponed al- 
gun, proyecto ò à lo menos insinuad que. lo 
estáis componiendo para atraher la Iglesia Grie- 

a d la Romana: contad lo que sobre. esto 
ha habido.,vdrias veces:, buscando el correspon- 
diente.pdrrafo en la Historia Eclesiástica. Con 
esta ocasion .hablad -de Bossuet , de: su historia 
de las Variaciones, y de la defensa del Clero 
Galicano, &c. Luego , haciendoos hombres im- 
portantes à la Religion, caed sobre la Mitho- 
logía, y. aqui podréis disparar sin tino, , con to- 
da seguridad. Hablad quanto, como, y donde 
gustéis.en esta matetia. Decid de Jupiter), Sa» 
turno, Neptuno, Marte, Vulcáno , Mercutio, 
Plutón , Baco ,. Juno, Venus, Ceres , Cibeles, 
Minerva, Diana, Proserpina y Palas, quantos 
adulterios robos , falsedades , tiranías , y, nece- 
dades.se. os antojen. Pegad luego con los Semi- 
. dioses , y Semimedias Deidades.. Entraos , como 
Pedro por su. casa, por los infiernos pocticos, 
sin la rama que llevó Enéas , ni la Lyra. de 
Orphéo;, ni la quisicosa de Telemaco ; rivale 
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ved: contàndocà TRO es sauditorió:, que:yases- 
tardiloco contanta trdpala ; y barahunda ; aque; 
llos tormentos“! del’ cuervo que roía. las .éntra- 
ñas à aquel sugeto >; dé la mesa de Tantalo, pa- 
recida à la: de: Sancho en: su ¡gobiernos del cu- 
bo :agugercado y quese, habia de, dlenar:de aguas 
lo: del Can Cerbero con sus: trés cabezas ;. lo; de 
Acherónte com su barca: ie c. ¿Pues qué. os 
cuestacecharos un rato tixéra:enmano sobre el 
Alcorän , y quitarle: quatro ò: cinco | hojas. para 
contar el viage ;queel picaron dél:mozo de mu- 
las, digo. Camellos;''embocó;à: sus» isequaces:, 
quando: éncontró.aquel¡Angel:que stenia. seteny 
ta mil;jornadas der un ojoya otro: ojo, (se ha- 
bla: de-los* de: là icara ) setenta: mil ¿cabezas , y 
en cada cabeza setenta: mil: bocas; yen cada 
boca setenta mil lenguas, hablando con cada 
lengua-sctenta -mil-idiomás-à-un-xienipos--que 
à fé que saliera buena algaravía? y luego ha- 
ced el calculo con iin carbon en la pared de las 
lenguas que hablaría el niño , ò decid que ya lle- 
vais la cuenta sacada , que serd mejor y mas 
maravilloso y y echad millones de millones. Vol- 
ved sobre Jos Pagános 5 y:derribad. al ¿suelo sus 
Ordculos , Con las obras de Fontenelle y Fey- 


joo. Pasaos de Delphos à Mégico con Solís en … 


la mano, «y decid:los bdrbatos: Sacrificios que - 
hacian los Megicanos a su - Idolo ¿on «víctimas 
humanas. Desde Mégico os llegaréis «por el pa- 
-sadizo¡al! cabo de Buena Esperanza ; y decid -lo 
primero que:os vénga à mano «delos Hotento- 
tes:, y à fé que, estais: à mitad; -del- camino. del 
pais en que:se hallaron ànos Christianos lama- 
dos de Santo "Thomé , y concluid , como me 
jor os pareciere ; que ya me duele; la cabeza, 


y 
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yes imposible” que:esta noche fiocstiefie contos 
do'reste cúmulo: de infiernos furias; oráculos; 
sacrificios ,: y'horrores:de los, Pagdnosso: «i 

Para proceder: methódicamente, ahora daréis 
la definicion: de la "Eheología ; diciendo que es- 
tà! yoz sercompone de! dossgriegas , que signis 
fican! Sermo s» Deus. aprenderéis a escribirlas; 
con carborlen la pared enccaractéres griegos; y no 
faltarácemet auditorio ‘quien crea que son ca- 
ractéres mágicos; y.con:esto os lavaréis las ma- 
nos , sicse os! han ensuciado::r0s las meteréis en 
el mángnito;? haréistuha gran cortesía, y os iréis 
ety Dios y en *hordsbuéna‘a decansar; hasta ma- 
aht quedando choy: contentós «con habér ad» 
quirido: justisimamente: el snombresde: verdad 
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} " pedis à ün adrede] li nab fin fotos y sú 


facultad , empezad por pedir a Dios pa- 
éiencia para que no os.saque de-ella la grave- 
dad con ques harde responder. Si, le-pregun- 
tais en- quantos ramos se divide esta ciencia, no 
ttendréis: memoria: para ir contando. Creo. haber 
-ofdo , à no sé” quien 5 haber leído, no sé dondes 
haber sabido , no sé como, y'haber aprendido, 
no sé quando, que: baxo el nombre de dee à 

mas 
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mática se PA PR i una infinidad de ave- 
chuchos con nombres todos durisimos de pelar; 
pero en pronunciarlos bien esta todo el mérito 
à que podeis aspirar ; porque vamos claros , es~ 
to de ponerse con sus cinco sentidos à lineas y, 
mas lineas, letras y mas letras , números y mas 
números, no es para vosotros, y sería el modo 
de priváros de los lucimientos exteriores , que de- 
ben ser las niñas de vuestros ojos. En qualquiera 
de sus compendios, ó Diccionarios , veréis los 
nombres de los tratados que comprehende, que 
son asombrosos en quantidad, y qualidad. Pero 
de todos estos, solo: se os ofrecerá hablar con 
mas frequencia de los siguientes tratados. 


Geometría especulativa y practica. 
Artillería. | 
Fortificacion. 

Nautica. 

Arquitectura civil. 

Astronomía. 


Si vierais los Tomázos en folio, que hay es- 
critos sobre cada parte de éstas, primero que de 
emprehender este estudio; renegariais del padre 
que os engendró , de la madre que os parió , de 
la ama que os crió, y de la primera camisa que 
os pufisteis. ¿Pues qué de otra cosa, que llaman 
Algebra, y es una algaravía de Luzbél, con cru- 
cecitas y raitas dobles y sencillas , y aspas, y le- 
tras , y números, y puntos ? Despreciad este estu- 
dio. La gente que lo sigue , se humilla infinita- 
mente. Todo esllamarse unos a otros gente de 
mas O menos, y parece que andan tras alguna 


tapada en Cadiz, 0 tras algun. murciegalo: en 
l G las 


- 


(50) 

las máscaras. La incógnita por aqui, la incóg: 
pita por alli. Ello sera muy bueno; pero yo no 
lo entiendo , ni quiero entenderlo , ni que vo- 
sotros lo. entendais , porque dicen que pide mus 
cha aplicacion, constancia, y méthodo , tres co- 
sas tan enemigas de vuestras almas , como mun- 
do, demonio , y carne. | 
Diréis pues con gravedad , que si el Auto 

de la Naturaleza puso todas las cosas in numero, 
pondere , &« mensura (como me parece haber oí- 
do en algun Sermon, que oí por casualidad ) 
la Mathemática es una ciencia divina , pues su 
objeto es calcular, pesar, y medir todas las cosas. 
De la Geometría aprenderéis lo que son 
definiciones , axiomas , postulados , escolios, y. 
corolarios. Aprended bien los nombres , y na: 
da mas de las figuras , como círculo , triángulo, 
isoceles , escaleno , rectángulo , quadrado , pen- 
tagono , hexagono , y todos los acabados en go- 
no, que son voces campanudas , asi como las 
siguientes, paralelipipedo , paralelogramo , did- 
metro, periferia, &c. Diréis lo que es medir 
distancias accesibles, € inaccesibles , levantar pla- 
nos, reducirlos de mayor à menor. Explicad 
como podais la plancheta , quadrante, transpor- 
tador , y otros instrumentos, de lo que hay un 
tratadito tan bonito y tan chiquito , que se pue- 
de llevar colgado como dije de relox. No os me- 
tais en explicdr igualmente la pantometra ( pa- 
labra compuesta de otras dos griegas , que sig- 
nifican universal medida) no os metais en eso, 
digo una y otras mil veces, porque el demonio 
del instrumentico ese tiene un tratado solo para 
si, y quiera Dios que baste. Alabad à la Geo- 
metria, no por conocimiento propio ; fino pr 
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lo que habeis oído à otros; y jurad in fde pa- 
rentum , que ella es la basa de toda la Mathe- 
mática. Citad à Euclides , Tacquet, Tosca, la 
Caille , Oranam, y otros que os vendrán à pe- 
dir de boca Geométrica. Pasad à la Artillería 
con la Obra del Caballero San Remy ; pero no 
enla mano que es muy pesada, sino en ex- 
tracto , esto es, con la lista de sus tratados y 
capítulos > y una ligera tintura de cada uno. 
Nombrad à mayor abundamiento la Obra de 
Don Diego de Alava, de la misma facultad, 
dedicada à Phelipe II. en el año de 1590. Con 
estas dos, y algun compendio, ensayo, ò Dic- 
cionario , que habra sobre este asunto , y yo no 
sé (porque quién ha de tener tanto Diccionario, 
ensayo , y compendio en la ‘cabeza ? ) arrojad 
bombas, balas, metralla , poftas , clavos , sapos 
y culebras , por cülebrídas , cañones , morteros, 
minas, y brulótes. Aturdíd à todos con pardbo- 
las, projeccion , ángulos, cureñas, merlones, 
baterías , plataformas. , espeques , pies de cabra, 
espolétas , granadas, balas rojas, palanquétas, 
hornillos, y salchichones; y quando todavía 
esté el auditorio atolondrado con tanta gresca, 
encajadle la Catapulta , y otros instrumentos 
usados en los sitios antiguamente , hasta que ci- 
vilizadas mas las Naciones , e inftruídos mas los 
hombres , inventaron el modo de que quatro, 
ò cinco Artilleros, aunque sean cojos y man- 
cos y tuertos, hagan tales habilidades con vein- 
te, ú treinta libras de «metal , que echen abajo 
una Phalange entera Macedonia. Volved àlo mo- 
derno, y decid con que gracia se hacen vo- 
lar por esos aires de Dios à muchos centena- 
res Wh; hombres , empujando por debajo el ter- 
G 2 ut 
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reno en que estin-comiendo , bebiendo: , dut: 
miendo , solo con aplicarles unos granítos que 
ni de mostaza ; gracias à la travesura de un Es- 
pañolito, llamado Pedro Navarro, de quien se ce- 
lebraron entonces este chiste,y otros semejantes. 

Como pedrada en. ojo de Boticario vendrd 
ahora à caer una noticia de como, quando, y 
dónde se hizo el felíz hallazgo de lo que lla- 
mamos hoy pólvora. Buscadlo, que no todo 
os lo he de decir yo, y. os quiero diligentes y 
aplicados , como ya lo habréis echado de ver. 

Pero por quanto; con mucho menos estrépi- 
to y estruendo, ya se habrán muerto de susto 
la mitad de las viudas , se habrán desmayado 
las vírgenes, y habrán caído con accidente de 
alferecia los párvulos que os habrán escuchado; 
descomponed la cara de Bombarderos que. os 
habréis puesto para esta fogosa conferencia, y 
poneos otra menos horrenda para explicar los 
fuegos de artificio , echando por via de prepa- 
racion el nombrecillo Griego que tiene este 
oficio , y es, si no me engaño , sobre poco mas, 
© menos, Pyrotbetnica. (Cuidad que el diantre 
de la palabra le deja à uno la boca abrasada, 
y la lengua echando chispas.) Contad los arti- 
fices mejores que ha habido desde el primero 
hasta el famoso Torija el de Alcalá de Hena- 
res. Con esto, y con decir que el dia de Santa 
Bárbara celebran los Artilleros su funcion , re- 
ventaréis de sabios en esta materia. De buena 
gana añadiera a lo dicho una disertacion sobre 
.la mezcla y fundicion de los metales , y del 
modo de poner granos à las piezas, pero no es 
para vosotros. 
Para hacer mas amena; en lo que quepa 


la erudición morteral , cafional , y culebrinal, 
Cy. ved ahi tres voces nuevas que medebe la 
lengua Castellana) hrotaréis: que tienen tanta 
hermandad las ciencias entre sí , que del mis- 
mo modo que se llama pieza la Comedia que 
hace reir los. habitantes de una Ciudad, se lla- 
ma tambien el cañon que derriba sus murallas. 

¡Pues qué de la fortificacion! Decid quan- 
to se os antoje de la antigua , que poco vais à 
aventurar, pues pocos tienen noticia de ella. Si 
habeis caminado por Provincias , en que se 
conserven reliquias de fortificaciones morunas, 
hablad de almenas; contrapuertas , &c. De la 
moderna , os aconsejára que os instruyerais 
por los libros: del Mariscal de Vauban , Coet-. 
logon , y otros semejantes , en quienes hallaréis 
todos los mejores méthodos de estos, y otros 
Autores ,lo fuerte , y lo flaco de cada obra , sus 
comunicaciones , ventajas, y propiedades : pero 
bien me guardaré de caer en tan craso error, 
y de induciros en el de tomar unas obras vo- 
luminosas: por ningun caso consultéis mas obras 
que algun libretillo Francés que no tenga ar- 
riba de cien hojas , con márgenes de altobordo: 
en ella encontraréis quanto os importe saber de, 
Ornabeques , Obras coronadas , revellines; tena- 
- sas, caballeros , escarpa , contra escarpas , tena- 
zas, caponera , palisada, glacis , galerias , bas- 
tiones , cortinas, troneras , y (cuidado con es- 
te par de terminitos ) aproches , y contrapoches. 

De la Náutica diréis quanto os venga à la. 
boca , quando vayais à verel canal de Madrid, 
con decir que hasta el descubrimiento de la: 
brújula no se navegó de provecho, os ahor-, 
rais una infinidad de dudas sobre ue. à 
he C 


TC 
de los antiguos. Buena gana de andaros ahora 


en disputas sobre si conocieron la América, à 
solamente las Islas Terceras, 0 si llegaron à ‘al 
Isla: de Cuba, ò si efectivamente fue Cadiz lo 
mas remoto que conocieron. Nada de eso. 
¿Quanto mejor , mas facil , y mas lucido es 
aprender de memoria un vocabulario de Ma- 
rinaf Os basta saber, y decir que se llama po- 
pa la; culata del navío por mas señas que las 
hay con sus cristales , talla, y dorado, que no 
parecen sino gavinetes de tocador de alguna 
Dama: proa, la parte opuesta : bauprés un de- 
monio de un palitroque que ‘sale por encima 
de la proa, que tiene sus velas como qualquier 
palo hijo de vecino , una de ellas llamada ‘ces 
badera : estrivor , la parte derecha del navío, 
mirando de popa à proa : babor la opuesta : 
barlovento , el lado mas cercano al viento, y 
sotavento el otro : tomar rizos no es poner pa 
peles en el pelo al Capitan del navío, sino en- 
coger parte de la vela que estaba estendida : y 
con repetir esto con oportunidad , y magiste- 
rio , os tendrán por mas Marinero que Santel- 
mo, y no habra vieja que no os HEURE por 
su marido que viene de Indias. 

De Arquitectura civil aprended los princi- 
pios. Sabed qué es orden jónico , dórico; tosca- 
no, &c. columna, basa, cornisa, capitel, en- 
tabladura, &c. Aprended los nombres de los 
Arquitectos de todas las Naciones; y no habléis 
jamás delante de los Maestros de obras. 

De la Astronomía escoged entre los Syste= 
mas de Ptolomeo , Tycobrahe , y Copérnico 
aquel que mejor os pareciere. Aprended de me- 
moria las distancias, que los mas célebres As- 
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trónomos han Abla del Sol à los otros 
Planetas , y son como sigue : Advirtiendoos que 
entre los cómputos de mayor y menor ha sa- 
cado un amigo éste , que es el medio ; y yo lo 
creo báxo su palabra de erudicion ; porque so- 
bre ser. hombre incapaz de levantar ningun 
testimonio à ninguno de los astros que Dios 
crió, no quiero yo andarme ahora à evacuar 
citas entre ellos , tomando à Mercurio por alla, 
y dejando à Venus por acá , y huyendo de 
Marte , y buscando la tierra , y: otras cosas de 
este trabajo y calidad. potasio prr 


FINE | T iy elbemol > ott.) 
Planetas. Leguas de distancia del Sol. : 


La 


Mercurio...... 12000000 
Venus. +... +... 22000000 
Tierra. ....... 30000000 
Marte. sisse AGO to mt 
Jupiter. ......156000000 - "hs 
Saturno. ......286000000 


Y esto bastará para que os tengan por Don 
Alfonso el Sabio , y mas si empezais- à-pro- 
nunciar con émphasis las espantosas Voces 
Ecliptica, Coluros , Grados, Planetas, Astros, 
Estrellas fijas ; Eclipses , Discos, Paralaxes , Co- 
metas , Elipse , Rotacion , Periodo , y los demds 
que encontraréis en qualquiera Diccionario As- 
tronómico. Animo , hijos ; que con esto solo he 
visto lucir algunos que no saben mas , Ó sin 
duda fiados en lo que dice Quevedo; 
| El mentir de las Estrellas 

es muy seguro mentir, 

porque ninguno ba de im > 

“à preguntarselo à ellas, : 
| los 
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los he visto pasearse por los Cielos como ‘por 
el prado, y dar movimiento à los cuerpos ce- 
lestes, como quien da cuerda à un relox ; y, 
no parece sino que Dios se aconsejó con ellos; 
quando formó esa mdquina. ¿Os parece poco 
gusto el que tiene un sabio quando. se. pasea 
una noche estrellada con quatro o cinco maja= 
deros , diciendo: aquella estrella se llama tal, à - 
qual: es de tal magnitud, está à tantas leguas 
de Getafe: la descubrió fulano, o sutano: aque: 
llas siete, à ocho , à setenta à ochenta forman 
una constelacion llamada de este modo, à del 
otro * Tomadle el gustillo , y os chuparéis los 
dedos , y me daréis las gracias , conociendo que 
hasta “dat conmigo no habeis sabido comer bue- 
no y barato; ni habeis merecido el muy bri- 
Jlante título de Mathemático à la Violeta. 


Memo E 
DOMINGO. 
SEPTIMALECCION: 
MISCELANEA. 


AS como el río, llegando cerca del mar , se 
hace mas ancho ; mas profundo , muestra 
mas mezcladas sus aguas , admite mayores pe- 
ces, y lleva con mas fuerzas los bajéles de mas 
buque, asi tambien, Señores eruditisimos , mi 
última leccion, que es esta, serd algo mas di- 
latada , mas llena de ciencia, mas abundante de 
especies varias , levard. mayores trozos de ^d 
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dicion, y arrollará.con.mas fortaleza las obje- 
ciones de la ignorancia. 

Permitidme que os llame a la. memoria el. 
asunto de mis lecciones pasadas , aunque sea ne- 
cedad hablar dos veces de.una misma cosa. 

El. Lunes aplaudi la excelencia de. nuestro 
ko. , Sobre todos los demás pasados, y futuros: 
en esto. seguí la loáble costumbre de todos los 
nuestros, que lo hacen con frequencia y satis- 
faccion, sin duda, para ahorrar este trabajo à 
la posteridad que tendrá, tal vez, otras cosas 
que. hacer ;.0 será de otro. DICT. En el mis- 
mo. dia os dí ún pleno conocimiento de las cien- 
` clas, su objeto. y.su utilidad ; y señalé tambien 
las, qualidades., que «debe tener todo el .que aspi- 
re à estudiar con provecho este curso., no que- 
riendo admitir à mi Escuela hebdomadäl (qué 
poco os esperabais este terminillo ! )sino à los 
que muestren esta natural disposición. ; De qué 
me servirian unos hombres , que para averiguar 
una cita se están con los codos compenetrados 
con el buféte horas y mas horas; ni aquellos, 
que para adelantar en público una próposicion, 
abren- diez. libros , preguntan à veinte doctos, 
y gastan quarenta noches en rumear 'a especie, 
y aún despues de esto: la profieren con modes- 
tla, y desconfianza { De nada servirian sino de 
entristecer mi Acádemia , de lo que Dios , nos 
defienda. | 

El Martes os de mas de lo: necesario; es- 
tuve superabundante en las materias poctica ,. y 
oratoria ; y à fé que me quedó cansada la cabeza. 

El Miércoles os enseñé todos los mysterios 
de la Philosophía de antaño, y ¡de ogaíio, de 
aquende ¿y de Asa Pero qué bien ! X 
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El Jueves dige bravas cosas del Derecho de 
gentes, y de la naturaleza; y cuidado que es- 
tuve precioso! 

El Viernes os ensené Theología ; sya fé que 
dige Cosas estupendas. ^ ^ 

Ayer Sabado hablé de Mathemáticá; y à la 
verdad , con gran solidéz. ` : 

Hoi Domingo, despues de encargáros que 
repaséis las lecciones de los anteriores dias , al- 
guhas veces, mientras os cepillan el vestido, à 
mientras arrima cl coche, os digo que no bas- 
ta el profundo conocimiento que'os heinocu- 
lado (j qué ‘alüsion à las viruelas !) con sumo 
méthodo ; y primor se ha hecho indispensable 
una tintura menos sólida de otras facultades , y, 
noticias , como son las pt ] 


a | 

. Lenguas vivas. rote 
ee | | 
Musica. 
Viajes. 
Crítica. 


Si yo me hallára en vuestro pellejo, me sería 
ficil adquirir la fama de hombres incompara- 
bles en la'ciéncia histórica, rio por cierto , con 
leer la Biblia ; los Varones de Plutarco, los Anas 
les de Faso, la historia de los: Cesares por 
Suetonio, Diony sio Halicarndso , y otras de esta 
authoridad entre las antiguas,’ la universal de 
Rolin, las de las Españas , por Mariana’, Ga- 
ribay, Ferreras”, Herrera , Zurita, Bernal Diaz 
del Castillo , Solís, Incas y otros vdrios: la 
de la Gran Bretaña por Hume , la de Francia 
por el Padre Daniél, y las de los demás país 
ses 
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ses por sus Autores mas/célebres ; en ninguno 
de estos prolijos escritos ; ni siquiera el univer- 
sal Compendiador , el Presidente D-Hainault, y 
sus imitadores, que han reducido los Anales de 
todos los pueblos del mundo à unos cortos 
compendios chronológicos.Nada menos que eso. 
Mucho masos haréis insignes, con decir, que 
es corto el trecho que hay de la fabula mas ri- 
dícula , à la historia mas estendida. 

Repetid , que tan poca fé dais al Alexandro 


de Quinto Curcio, y al Cortés de Solis, como | 


al Aquiles de Homero. Esto se llama destruir 


el edificio por el cimiento', y caminar con pa- 
so gigantesco al templo de la singularidad , dei- 


dad no conocida de los Romanos. Pero como 


muchas veces los auditorios son como los ni- 


ios, que si no comen, han de jugar, y si no. 


juegan, han de comer, tomad los expresados com- 
pendios , que en pocas hojas os dirin quanto 
ha pasado, y si me apurais, quanto ha de pa- 


sar desde el principio en que crió Dios el cielo, | 


em 


uo c t M tr ams 


y la tierra, hasta la venida del Ante-Christo. | 


Bien es verdad que el tal Presidente dice muy 
seriamente , que el edificio del Escorial fue edi- 
ficado por el dibujo de un Arquitecto Francés, 
(y aqui que no nos oye, miente , voto à tantos, 
que el tal se llamaba Herrera , por mas señas que 
era Montañés ) pero no obstante este descuido, 


que algunas gentes llaman preocupacion , òig- 


norancia , el citado Presidente sea vuestra guia, ^^: 


y por años os dira quanto necesitais saber. 

Las lenguas vivas forman hoy un renglon 
muy importante de la educacion y erudicion. Os 
pido encarecidamente no tomeis efte eftúdio de 


veras ; porque efto de aplicarle à la Francefa, 
| H 2 In- 
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Inglesa, Italiana; y. Alemana, pide quatro vi- 
das ; y mas si os detuvierais en aprenderlas de 
raíz, esto es, su origen, vatiaciones , indole, 
abundancia , ò pobreza , progresos, relaciones, y 
usos. Basta que sepais del Francés lo preciso para 
Jeer algunos libritos que no parecen sino de azu- 
zar,mazapan, y caramelo. Del Italiano lo suficien- 
te para entender las arias que cante alguna da- 
ma. Del Inglés decid que es lengua de pajaros 5 
que tiene pocas reglas ; que suelen poner la se- 
nal del genitivo, dativo y ablativo al fin de la ora- 
cion : que en sus poésias parten. sus palabras 
por medio; quando lo necesitan ; como el Alba- 
nil parte su ladrillo para embutirlo en la pa- 
red. Del Aleman decid que es lengua muy ds- 
pera, pero alabad su antigüedad. Si decis que 
de vuestra lengua todas las palabras que empie- 
zan con al , como alcahuete, alcayde , alcuza , 
“alameda , y otros, son aräbigos , os tendrán por 
intérprete general, y tendréis los votos todos , 
nullo discrepante , para archiveros de la torre de 
Babél. : | 

En todo esto no hallo mas que un solo, y le- 
ve inconveniente, à saber, que con el imperíetto 
conocimiento de tantos idiomas olvideis el de 
vuestro: mismo país ; pero despreciad este escru- 
pulillo, con el consuelo de que muchos reta- 
citos de várias lenguas hacen un idioma ente- 
ro, porque muchos poquitos hacen un cirio 
pascual. Quejaos muchas veces de la pobreza 
del Castellano, y decid, que Carlos Quinto 
fue un majadero en publicar ; que este idioma 
era el mejor pata hablar con Dios, sin duda 
porque creyó hallar en él mucha magestad ; 
abundancia, dulzura, y energia. Decid que no 

te- 
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tenemos en Español palabra que signifique. las 
siguientes Francesas , Papillotage, Coqueterie 3 
Persiflage, y otras varias de esta importancia : 
ni las Inglesas, Rake, Freethinker. Irritaos quan- 
to puede un sibio contra los Españoles, que pre- 
tenden ser su idioma capdz de todas las her- 
mosuras imaginables: que con este motivo ci- ' 
tan pasages de sus Autores antiguos , que yd 
no entendemos, y que se oponen à la entrada 
de todo barbarismo , ò voz extrangera , como © 
si fuera un exército Moro, que desembarcdra | 
en la costa de Granada. 

Como quiera , que habeis de procurar comer 
siempre con Grandes , Embaxadores , y podero- 
sos , tomad alguna noticia de Blason ; sabed lo 
que es gules , sinople, suportes , faja , timbre, 
armiño , gefe , punta, costado, pasante , ram- 
pante , quarteles, y otras voces, que parecen 
de magia negra, y quatro, ò cinco retazos de 
Blason ; y hablando de vuestra casa decid: mi 
escudo es de quatro quarteles, primero y quars 
to al campo de gules , un leon rampante de oro ; 
coronado de plata; y el segundo y tércero sis 
nople una aguila imperial de plata, coronada 
de oro, orla de oro, y ocho armifios, tres en 
gefe , dos en costado, y tres en punta, supor= 
tado de dos angeles , carnacion, con dalmática 
azul, sembrado de leones de oro, por timbre 
un camello , y un elefante de plata con vandes 
ra de armiño , y por mote, ò grito, ; Qué pesas 
dos! à otra série de desatinos semejantes , por: 
que quién os ha de entender * Tened presentes 
unas quantas genealogías libres de polvo y paja s 
yencajad su grano. à celemines, que no faltará 
jumento que lo trague. | 


De 
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Dela musica hay mucho que hablar. Ex- 
clamad que la buena se. aniquiló. ; Dónde ha- 
llarémos, direis, aquella composicion que ha- 
cía tan maravillosos efectos, como la historia 
nos cuenta £( esto vendrá mal si habeis dicho 
que toda historia es fibula; y os tendrán por 
inconseqüentes ; pero esto se reduce à dexar pa- 
sar algun intervalo considerable de una conver- 
sacion à otra , como seis, Ò siete minutos, ) ¿dón- 
de hallarémos, direis , aquellos efectos prodigio- 
sos que causaban los tonos antiguamente de 
este, O del otro modo combinados , y modulados? 
3 Qué músico moderno Italiano, à Alemán hará 
hacer al gran Vísir de los Turcos los excesos 
que Timothéo hizo hacer à Alexandro , à quien 
domínaba tanto con la müsica , que le hacía pa- 
sar del Odio àlaternura,de la ternura al ren- 
cor, del rencor à la piedad, y asi por todas 
las demás pasiones humanas ? En ninguna parte. 
Nuestra música esta toda reducida à quatro claú- 
sulas amorosas, o furiosas, sin conexion, modula- 
cion , ni dominacion sobre el alma : ni el Szaba£ 
mater del Pergolese, ni las tonadillas de Mison 
son capaces de mover una tecla de las infinitas 
que tiene el buen templado órgano del corazon 
humano. 

El renglon solo de viages es una Babylo- 
nia; ¡pero lo que puede el méthodo! En un tris 
os sacaré del apüro. O habeis de viajar en cuer- 
po y alma , o leer los viages que andan impre- 
sos. Si viajais efectivamente , guardaos bien de 
seguir cl méthodo que prescribe el adjun- 
to papel, en que me traxeron envueltos unos 
vizcochos de la confituría, y era del tenor 


siguiente. i 
INS- 
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INSTRUCCIONES 


Dadas por un padre anciano a su bijo. 
nx AM X E 
que vá a emprender sus viages. 


pen de viajar, y registrar los paises ex- 
trangeros, seria ridiculo, y absurdo que 
no conocieras tu misma tierra : empieza , pues ; 
por leer la Historia de Espana, los Anales de 
eftas Provincias » su situacion , producto , cli- 
ma , progresos ,U atrasos , Comercio , Agricul- 
tura, Pant ecient Leyes, RRIT PITY usos de 
sus habitantes ; y despues de hechas estas ob- 
servaciones , apuntadas las reflexiones que de 
ellas te ocurran, y tomado pleno conocimiento 
de esta península > Entra por la puerta de los 
Pirineos en Europa : nota la Poblacion , Cultu- 
ra, y amenidad de la Francia, el Canal’; con. 
que su mayor Rey ligó el Mediterraneo al Oc- 
ceano: las antiguedades de sus Provincias Me- 
ridionales , la industria , y Comercio de Leon, y 
Otras Ciudades; y llega à su Capital : no te de- 
xes alucinar del exterior de algunos jóvenes in- 
trépidos y ignorantes , y poco racionales. Estos 
agravian a sus Paysanos de mayor mérito : bus- 
ca à estos , y los hallaras prontos à acompañarte, 
è instruirte, y hacerte provechosa tu estancia 
en París, que con otros compañeros te sería per- 
judicial en extremo. 

Despues que escribas cada noche i que en 
cada dia hayas notado de sus Tribunales , Aca- 
demias , y Policía , dedica pocos dias à vér tam 
bien vd améno , y divertido , para no ignorar lo 
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(64) 

que son sus Palacios , Jardines, y Theatros, pe- 
ro con discrecion , que serd honrosa para tí, 
y para tus Paysanos. Despues encaminate hd- 
cia Londres, pasando por Flandes, de cuya 
Provincia cada Ciudad muestra una historia pa- 
ra un buen Espanol: nota la fertilidad de aque- 
llas Provincias , y la docilidad de sus habitan- 
tes , que aún conservan: algun amor à sus anti- 
guos hermanos los Españoles, 

En Londres se te ofrece mucho que estu- 
diar. Aquel Gobierno compuesto de muchos; 
aquel tesón en su: Marina, y Comercio ; aquel 
estímulo para las Ciencias, y Oficios;;: aquellas: 
juntas de sabios ; la altura à que llegan los hom- 
bres grandes en qualesquiera Facultades y Ar- 
tes , hasta tener túmulos en el mismo Templo 
que sus Reyes 3 y otra infinidad de renglones. 
de igual importancia ; ocuparán dignamente el 
precioso tiempo , que sin estos estudios desper- 
diciarias de un modo lastimoso en la Crápula, 
y libertinage (palabras que no conocieron mis 
abuelos, y celebraré que ignoren tus nietos.) 
Además de. estos dos Reynos, no olvides las 
Cortes del Norte, y toda la Italia , notando en 
ella las reliquias de su venerable antiguedad, 
y sus progresos modernos en várias Artes Li- 
berales , indaga la causa de su actual estado, 
respecto del antiguo , en que dominó al Orbe 
desde el Capitolio : Despues restituyete à Espa- 
ha, ofrecete al servicio de tu Patria; y si aun 
asi fuese corto tu mérito , Ó fortuna para colo- 
carte , casate en tu Provincia con alguna mu- 
ger honrada y virtuosa , y pasa una vida tan- 
to mas feliz, quanto mas tranquíla en el cen- 
tro de. tus estudios, y en el seno de tu fami-! 
e : lia, 


i "NC T à 

lía , à quien dejarás suficiente caudal con el 
exemplo de tu virtud. Esta misma herencia he 
procurado dejarte con unas cortas posesiones 
vinculadas por mis abuelos , y regadas primero 
con la sangre que derramaron alegres: en dex 
fensa de la Patria, y servicio del Rey. 

Aquiestaba roto el manuscrito, graciasà Dios; 
porque yo me iba durmiendo con la lectura , co- 
mo habra: sucedido à todos vosotros ; y à qual- 
quiera hombre de buen gusto , bello espíritu, y, 
brillante conversacion. De otro cuño es la mo- 
neda con que quiero enriqueceros en punto de 
viages , y asi dando à la adjunta instruccion 


el. uso mas báxo. que podais, tomad la siguiente, 


Primero : No sepais una palabra: de España, 
si es tanta vuestra desgracia que sepais algo, 
olvidadlo , por amor de Dios , luego que toquéis 
la falda de los Pirinéos. Sri | 
_ Segundo : Id , como-bala salida dé cañón, 
desde Bayona a París. , y. luego: que lleguéis, 
juntad un Consejo íntimo de Peluqueros:, Sas- 
tres ; Banadores , &c. y con justa docilidad en- 
tregaos en sus manos, para que os apulan , la- 
bren , acicalen, compongan , y hagan hombres 
de una vez. 
-o. Tercero: Luego que esteis bien pulidos , y 
hechos hombres nuevos , presentaos en los pa- 
seos , theatros, y otros parages, afectando un 
aire Francés , que os caerá perfectamente. 
Quarto : Despues que os hartéis de. París, 
ò Paris se harte de vosotros ; que creo mas im- 
mediato ,idos à Londres. A vuestra llegada os 
aconséjo dejéis todo el exterior contraído en 
París , porque os podrá costar caro el afectar 
mucho Galicismo. En Hess os entregaréis 


a 
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à todo genero de libertad , y volved al conti- 
nente para correr la: Posta pre Alemania” ,'& 
Italia. 

Quinto : Volveréis à entrar en Españi con 
algun estraño vestido, peynado:, tonillo, y ges: 
to , pero , sobre todo , haciendo tantos ascos, y 
gestos como si entrarais en un bosque; o desier- 
to. Preguntad cómo se llama el pan y agua en 
Castellano ; y no habléis de cosa alguna de las 
que Dios crió de este lado de los Pirinéos por 
acd. De vinos, alabad los del Rin , de Caba- 
llos ; los de Dinamarca , y asi de los demás 
renglones , y seréis hombrés maravillosos , es- 
tupendos , admirables , y dignos de haber na- 
cido en otro Clima, 

La crítica es , digamoslo asi, la policia de 
la Repüblicaliteraria. Esla que inspecciona lo 
bueno, y lo malo que se introduce ‘en ‘su do- 
minio. Por consiguiente, los que exercen esta 
dignidad , debieran ser unos sugetos de cono- 
cido talento, erudicion , maduréz , imparciali- 
dad , y juicio; pero sería: corto el número de 
los Candidatos para tan apreciable empléo , y 
son muchos los que lo codician por el atraci 
tivo de sus privilegios , inmunidad , y represen- 
tacion. Meteos à críticos de bote y' boléo. To- 
mad sin mas, ni mas este encargo, que os acre- 
ditari en breve», con la confianza , que os ha- 
bra inspirado este curso , arrojaos sobre quan- 
tas obras os salgan al camino , o id à su en- 

cuentro como Don Quixote en busca de los 
encantadores ; y: observad las siguientes reglas 
de crítica a la Violeta. 

Primero: Despreciad todo lo antiguo , 0 to- 
do lo moderno ; Escoged uno de estos dictd- 

i ¿ me- 
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nenes; y cogo xsbstexiiédicamesite ; "peró las 
voces modernas' y antiguas; no'tengan en vues- 
tros labios sentido determinado xno fijéis jamás 
la época de la muerte; ò nacimiento de lo bue- 
no, ni.de lo malo.Si os haceis Philo-antiguos (pa- 
labritas de la fábrica de casa , hecha de ¡generos 
Latino , y Griego) aborreced todo lo moderno, 
sin excepcion las Obras de/Féyjoo os parezcan 
tan despreciables como los Romances de Eran- 
cisco Estevan. Si os haceis Philo-modernos (pala- 
bra prima hermana de la sotra) abominad.con 
igual rencor todo: lofantigno ; y nohagais distin- 
cion entre una harenga de:Déniósténes;: y... un 
cuento de viejas, 

Segundo : Con igual discernimiento escoge- 
réis entre nuestra literatura , y estrangera. Si co- 
mo es mas natural escogeis todo lo estrangero , y 
desheredais lo patriota 3comprad quatro libros 
Franceses que hablen de nosotros peor que de los 
Negros de Angola, y arrojad rayos, truenos, 
centellas , y granizo, y aun haced caer lluvias de 
sangre sobre todas las Obras , cuyos Autores ha- 
yan tenido la grande, y nunca bastantemente 
llorada desgracia de ser paysanos de los Sénecas, 
Quintil'anos , Marciales , &c. 

Tercero : No pequéis contra estos dos man- , 
damientos , haciendo , como algunos , igual 
aprecio de todo lo bueno , y desprecio de todo | 
lo malo,sin preguntar en qué país, y siglo se 
publicó. 

Quarto : Qualquiera líbro que os citen , de- 
cid que ya lo habeis leído , y examinado. 

Quinto: Alabad mutuamente los unos las 
Obras de los otros ; vice versa , mirad con ceño 


à todo el que no esté en vuestra matrícula. 
Sex- 
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| Sexto: De antigücdades, como monedas, 
Inscripciones; &c. y de historia natural, facul- 
tades menos cursadas en España , apenas. necesi- 
tais saber mas que los nombres, y quando no, 
Diccionarios , Compendios , y ensayos hay en 
el mundo. 


CONCLUSION. 


Cumplí mi i promesa; Teng mi objeto : seréis fs 
tices si os aprovechais de mi méthodo , erudi- 
cion ; y enseñanza , para mostraros completos 
erudítos 2 a la Violeta. | | 
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EN VEZ DE-PROLOGO 
LEED ESTO POQUITO, 
7 Y PERDONAD LA CORTEDAD. 


E consta que ha salido, está sa: 
liendo, 6 vá à salir una cosa 
entre critica, y sátira contra 

mi, y contra cl hijo de mis entrañas, 
el papelito intitulado los Eruditos a la 
Violeta. 

Los Sugetos que forman: la socie- 
dad literaria , que me va a impugnar, 
son personas en quienes contemplo , y 
reverencio el mas maduro juicio, la mas 
profunda erudicion , la mas aména lite- 
ratura, y la mas acreditada imparcia- 
lidad. 

No escriben envidiosos del favor 
que el Püblico me ha manifestado , ni 
deseosos de que yo calle en adelante , ni 
con otro fin alguno de tan mala calidad, 
sino para enseñar à la Nacion, ilustrar la 
edad presente , é immortalizar su nom- 


bre por los siglos de los siglos. Amen. 
ide A2 NO- 


NOTA. 

'L Público, el Impresor, y yo es- 
peramos la impugnacion con la 
mayor impaciencia. El Público para di- 
vertirse, el Impresor para ganar, y yo 
para aprender: lo cierto es, que lejos de 
engendrarse en mí algun odio: literario 
por esto, me hará mas apreciable el nom- 
bre de mis impugnadores; porque mas 
estimo à un sabio que me-contradiga, 
gue à un necio. que me aplauda. | 
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SUPLEMENTO. 


N vifta de la aceptación con que el Pú- 
blico ha favorecido la obra, si asi puede 
llamarse un quadernillo de papel, cuyo 
título es los Eruditos a la Violeta , me veo 

en la obligacion de obedecer las insinuaciones 


-de algunos de mis Lectores , y mas quando fon 


del efpíritu, y del fexo , que fe puede inferir de 
la carta siguiente ; que me llevó un criado des- 
conocido , a pocos dias de haberfe publicado el 
referido curfo ‘completo de todas Ciencias. 
No fabiendo a quien dirigir la refpuefta, 
porque venía anónima la carta, y no querien- 
do que esto parezca fervir de escufa , para dejar 
de refponder , la dirijo al Público. | 
La carta, fielmente trasladada, decia asi, ni 
mas, ni menos: Señor Cathedratico à la Viole- 
ta: he vifto el papel de Vmd. escrito contra 
los fallos Eruditos, y en favor de los verdade- 
ros Sabios. Soy muger , y por tanto, en el sys- 


tema delas gentes , no me han educado con el 
«conocimiento de las Mathemáticas , Theología, 


Phi- 
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Philofophía , Derecho. público, y otras Facul- 


tades serias, porque los hombres no nos han 
juzgado aptas para eftos estudios. El por qué, : 


yo no lo. sé, ni creo lo fepan ellos: lo cierto. + 
es que miíexo mas hermofo, mas fuave-; mas 


eficaz, mas perspicaz, y mas perfuasiyo, pa- 
rece mas. dispuesto a los.grandes progrefos ape- 
tecidos por los hombres , no obstante la aspe- 
reza del fuyo. Este es mi dictamen ; y exponien- 
dole lifa, y llanamente, me aparto de la vani- 
dad de quererle perfuadir a vmds. 


Volviendo al afunto prefente , digo que la” 


Poésía fola es la Facultad única que nos permi- 
te el despotismo de los hombres en Europa , asi 
como en Asia el baño es la unica diversion que 
nos conceden con alguna libertad. En efte fu- 
puesto, el theatro es la unica Cäthedra à cuya 
asistencia se nos admite. De la Scena: sacamos 
‘nuestra erudicion; y Calderon, Moreto, Lope, 
Metastasio , Corneille, Raciné; Crebillon, Maf- 
fey , y Goldoni forman nueftras Bibliothecas. 
Estaba yo muy fatisfecha de que fe habia efca- 
ado à los hombres en efto una tolerancia:ca- 
paz de llevarnos à todos les conocimientos-hu- 
manos , quando mi marido , hombre mas racio- 
nal, y mas amable que todos ellos, pues lejos 
de mirarme con'defprecio , me instruye , como 
a sus hijos , me eftinia , como à fus amigos , y 
ine ama, como à preciía mitad de sí mifimo : mí 
marido , digo , me defenganó , demostrandome 
‘que hafta: en la mifma Poesía hay mil teforos 
ocultos , que no fe defcubren en el Drama. Me 
Ta explicado, y hecho aprender de memoria ex- 
celentes trozos delos buenos Epicos, y. Satiri- 
cos, cuya hermofura , y mérito no he hallado 
| en 
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en los Dramäticos. Con efto con un roftro me- 


diano, baftante defparpajo > y yuna lengua muy 
bien colgada ; vea vmd: si me'tendré | por juez 
en la materia. Asi es :y como tal, defpues de 
haber leído la leccion de la Poësia , que vind. 
pufo en el Curfo completo, y. tomado fu ver- 
dadero fentido ; pronuncio, con toda la gra- 
vedad que requiere el importante caso prefente; 
los figuientes fallos , à que vmd. fe fervird res- 
ponder lo mejor que pueda. 


"p 


"Las odas de Horacio, trozos de Virgilio, 
epígramas de Marcial ; y en general, todos los 
versos latinos , que hd: copia , debieran te- 
ner su traduccion castellana al canto, para mí, 
y para ottos indivíduos de mi sexo vy, del de 
Yos , antique vind. perenne. INUpH NÜR 

¢ 220, OXIIGIMA 
hz it. eontusir AL gna! S0 x Ind 
bi padaz de Corneille’, Racine; Boileau, 
y otros Fratíceses que vmd citra ¿ debieran ès- 
tar lestractados , y tradüéidos: en "bde lenguage 
español qual se habla en Burgos, Zamora , Va- 
lladolid, y otras Ciudades de Caftilla la vieja, 


del mismo modo, y por la Ds razon que 
arriba pus, | ae , 


P me * a 
c a RY I 35 ij^ 

Lo mismo S digo ; y por la misma caufa, de 

los Ingleses, e Italianos "y aún iba à decir de 

los Griegos; pero me detuve, porque me cons- 


tà que vmd. ha olvidado lo poco que fupo del 
idio- 


(8) 
idioma de los Pindaros ,, Homeros:, Anacreontes; 
y sé que la conciencia de vmd. (digo en lo litera» 
rio) es demasiadamente escrupulosa para traducir 
al castellano la traduccion latina de alguna obra 
griega, y luego darnosla por acabada de llegar 
de. Athenas en derechura. 

» Es quanto se mé ofrece por TES que de- 
cir à vind. cuya vida guarde Jove de todo mal; 
pero fobre todo , de un mal erudito , como vmd. 
dice en su Dedicatoria à Demócrito , y Herd- 
clito. Madrid, &c. &c. 

Voy à ABE , aunque fin mas mérito 
que el dela obediencia, pues estoy firmemente 
persuadido' de que los ‘indoles de las lenguas 
son tan diferentes, como los temples de los Clí- 
mas , y las naturalezas de-los suelos; y por tan- 
te creo que ninguna traduccion es capdz de dar 
verdaderas idéas de la excelencia. de un original, 
y niaün fiquiera,de las medianas hermofuras. . , 

Empiezo, pues, volviendo à hablar con. 
mis discipulos, de los'quales algunos me han 
escrito, dandome cuenta de los progresos que 
han. hecho; los aplausos que han: tenido, los 
lances que,han defempeñado » y las esperanzas 
que puede formar. la; republica literaria-,.si se 
llega à introducir el Curso. 4 la Violeta. | 


BÉ és 
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Momm ea EE 
TRADUCCIONES 
DE LOS VERSOS LATINOS, 


franceses, e ingleses , que se citan 
. en.la leccion de Poética, 


DE VIRGILIO. 


Los versos hechos à las festividades que se 
celebraron en Roma, citados en la pag. 10, 
y SON... n i | (Qf ) 


Nocte pluit totà, redeunt Spectacula mane: | 
Divisum Imperium cum fove Cesar habet. ~~ 


Significan castellanamente , à mi 
entender: AP HUM OM 


corto modo de 
Llovio-la. noche entera; al.otro dia: 
las fiestas vuelven. Entre Jove , y Cesar 
se divide la immensa Monarquía. 


Los cinco siguientes , en la misma pagina, 
que expresan las quejas que daba el buen Vir- 
gilio , al ver que otro Poeta, rateríllo del Par- 
naso, se habia llevado la gloria, y la recom- 
penía de la arriba citada adulacion ; à saber : 


Hos ego versiculos feci , tulit alter bonores. 
Sic vos non vobis:vellera fertis oves; 
Sic vos non vobis mellifrcatis apes: 
Sic vos non vobis fertis aratra boves. 
Sic vos non vobis nidificatis aves. ; 
YR | Quie- 


(10) 


Quieren decir, sino me engaña el corazon: 


Hice estos versos ; otro fue premiado: 
asi para otros lleva el buey su arado: 
para, otros hace el pajaro su nido: 
asi para otros hace miel la abeja : 
para otros lleva su vellon la oveja. 


Original, y traduccion que no deben olvidar- 
se, porque estode que uno haga-el mérito, y 
otro lleve el premio, sucede en nuestros dias lo 
mismo que en los de Augusto. yy 80 

Los dos que en la pagina siguiente expresan 
con mucha pompa la venida de la nueva descen-- 
dencia, y son entresacados de otros muchos 


del mismo tenor: 


Fam nova progenies Colo demittitur alto. | 
Chara Deum soboles, magnum Fovisincrementum. . 


e e m. zi i dA T . or TET A» At » £ Are ‘ye e 
Signifiéan , segun mi dictamen; salvo meliori: 


El alto Ciélo nueva raza envia 
prole. à los Dioses grata, jd at 
de Jove, descendencia augusta, y pla. 


..Los de la página 12 , que son los primeros def 
segundo libro de la Eneida , y denotan la aten- 
cion con que todos oyeron los cuentos que les 
contó'el viajante, y Causaron tanto, efecto à la 
señora: Dido ^ como: -véra el. curioso + lector, 
y Son. zx oio do ENY à 


Conticuere, omnes intentique ora tenebant, 
Fade toro pater eAneas sic orsus ab alto. 


Sig- 


(11) 
Significan en. romance .. ^. ri 


Calió el palacio ; y todo estuvo atento: 
asi habló Enéas desde el alto asiento. 


Lucíd, con este motivo, un poco de erudi- 
cion, diciendo , qué muebles eran aquellos en 
que se colocaban los antiguos al rededor de las 
mesas; y en qué postura se ponian , que hoy se 
tendria por poca crianza , asi como otras cosas 
muy usadas hoy, hubieran parecido entonces 
muy estrañas. 

Los siguientes versos en la. misma pdgina, que 
expresan los efectos que causó en el caballo de 
madera la lanza que le arrojó Lacoonte, y son... 


o -e Stetit illa tremens 3 uteroque recuso, 
nsonuere cava , gemitumque dedere caverna. 


Son como si dixeramos...... 


. +» Qué trémula vibró , y al lado hiriendo , 
«se oyó en sus huecos un horrendo estruendo. 


Y el que ea la aceleracion con que Hostos 
manda a Enéas que huya de Troya incendiada, 
y dice ...:.... 


Heu! fuge, nate Ded teque bis, ait, eripe flammis. 
Quiere decir...... 
O tü, de Venus hijo , 


escapa de las llamas , huye, dixo. 
B2 ~ pé 
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. Pero por quanto forman un hermosisimo pe- 
dazo toda la aparicion de-Hector à Enéas, y el 
coloquio entrelos dos, sufrid , discípulos mios, 
que os lo refiera: todo (y perdonad la molèstia ) 
traduciendolo con la libertad que me dá la gana 
de tomarme , sin ceñirme al rigoroso método li- 
teral de traducir tam usado en nuestros dias , co- 
mo decir que los faroles de las calles deben tener 
cubierta de hierro blanco, (en lugar de hoja de 
lata ) porque el original dice : Fer blanc : Quot ho- 
mines tot sententie. ¡ Bien traído Ciceron aqui! 
> No es verdad * Al caso. 


"Tempus erat quo prima quies mortalibus agris 
incipit , Q» dono Diviim gratissima ferpit. 

In somnis ecce ante oculos meestissimus Hector 
visus adesse mibi , largosque effundere fletus; 
vaptatus bigis ut quondam y aterque cruento 
pulueve perque pedes trajectus lora tumentes. 

| Hei mihi , qualis erat! quantum mutatus ab illo 
Hectore qui redit exuvias indutus: Achillis, 

vel Danaum Phrigios jaculatus puppibus ignes! 
Squalentem barbam., Cv concretos sanguine crines, 
vulneraque illa gerens, qua civcum plurima muros 
accepit patrios: ultro flens ipse videbar 
compellare virum | © mostas expromere voces. 
O lux Dardania , spes, 0 fidissima teucrum, 

¿que tante tenuere more Quibus Hector. ab.oris : 
expectate venis ¢ Ut te post multa tuorum 
fonera posrvariosbominaumque drbisque labores wi 
defessi aspicimus! 3 que causa indigna serenos 
fedavit vultus? Aut cur bec vulnera cerno * 

lile nikil: nec mee querentem vana moratur: 

sed graviter gemitus imo de pectore. ducens, 

Hew fugénate Dei; tegue bis y ait, bi Hapis. 
s] c'a 0$- 


(13) | 
Hostis babet muros : » Um à culmine 1v0jà 
sat patrie, Priamoque datum : si pergamadextrá 
defendi possent, etiam bác defensa fuissent. 
Sacra suosque tibi commendat Troja Penates. 
Hos cape fatorum comites : bis mania , quare, 
magna pererrato statues que denique ponto. 
Sic ait , € manibus vittas , vestamque potentem 
eternumque adytis effert penetralibus ignem. 


TRADUCCION. 


es me iba yo sin mas , ni mas, à ponerme à 
ello de veras, quando me vino el felicisi- 
mo , y preciosisimo pensamiento de echar el tra- 
bajo à puerta agena , y asi, levantandome del 
asiento, y dando quatro pasos, que apenas ha- 
brá mas al otro extremo del quarto , saco de en- 
tre mislibrotes la traduccion de la Eneida por el 
insigne Gregorio Hernandez de Velasco , por 
quien: dice Luzán , con razon, que no tenemos 
que envidiar à Italia su Anibal Caro; y la copia 
al pie de la letra con la mayor humiidad , y esco- 
mo sigue. Pero no. Copiadlo vosotros. 

Lo que copiaré yo mismo es la imitacion que 
hace de este trozo en su Tragedia la Hormesinda, 
D. Nicolás de Moratin , à quien estimo tanto, co- 
mo à Poeta , ( y no à la Violeta) como quanto à 
amigo; ( tampoco à la Violeta ). Dice, pues, Pe- 
layo enla Scena 5. del primer Acto.... 


Mas tú preguntards qual haya sido 
el suceso del Rey : en tanto tiempo; 
como duró el combate , ni podido 
verle yo habia ; al fin se me presenta 

casi al.morir la luz del postrer dia. -~ ' | 
¡Mas 


(14) | 
¡Mas ah Cielo Uis horrible, y demudado 
Ay de mí qual estaba! y quan trocado 
de aquel Rodrigo , à quien Toledo augusta 
.vió en las fiestas de galas adornado. 
La fáz terrible, pálida , y adusta, 
todo sangriento , y del sudor , y el polvo, 
y heridas con horror desfigurado. 
La barba yerta : sucio y erizado 
tenia el cabello, que empapado en sangre 
agena, y propria, en hilos destilaba. 
Lloroso, triste , acongojado estaba 
con el Manto Real todo rasgado: 
y la Corona yd no la tenia. 
. Del carro de marfil saltado habia, 
porque grandes montones de difuntos 
el curso de las ruedas impedian; 
y con largos gemidos, y profundos 
tristisimos suspiros sollozando , 
dice: O Pelayo , todo lo perdimos, 
fuimos un tiempo Godos , y vencimos. 
Fue Toledo, fue España , fue Rodrigo; 
mas Dios de mi lascivia por castigo 
contra mi levantó quantas naciones 
la media Luna, en Africa, y en Asia 
tremola en sus «bárbaros pendones 
à Damasco de Syria, y ala Arabia 
el Gótico poder ha trasladado. 
Huye, hijo de Favíla , que encargado 
te dejo el Reyno, &c. &c. 10. 5. 


Supongo-que el tal imita de modo, que dejaria 
envidiosos à los imitados , y sino, acordaos de 
lo que Júpiter dice à Venus. en el lib. 1. de la 
Eneida , prometiendo, que despues de estenderse 
por todo. el, orbe el Imperio de la descandencia 

Ma | e 
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de Enéas*, su hijo, se cerrarian las puertas del 
temple dela guerra y dice: 


sens RE T 01 UV. furonimptus intus 


seva sedens super arma, & ce ntum vinctus aënis. 
Post tergum nodis , fremet horridus ore cruento. 


Y dixo Moratin.... 


~~ Sobre un gran monton de armas aherrojado 
- con las manos atrás con cien cadenas 
esta alli el furor bélico amarrado, 
 rebienta en sangre las hinchadas venas; 
y él morder queria estando à su despécho 
las piñas y artesón del alto techo. 
Rebuelcase rabiando con estruendo, 
vuelve en blanco los ojos espantosos 
‘encarnizados con visage horrendo : 
 €olérico los dientes espumosos 
cruge; hace estremecer la firme roca, 
bramando horrible con sangrienta boca. 


Aludiendo à Archimuza , encadenado en el 
Alcazar de Segovia. Preguntaréis: ¿Quien fue 
este Archimuza ? Solo os puedo decir que no fue 
combate à la Violeta el lance en que se le apresó. 

Per; para que la posteridad se desengañe de una 
vez, y vea la poca, ò ninguna fé que debe dir 
a los elogios que suelen prodigar los Poetas à los 
heroes, sepan quantos siglos vieren este mi pre- 
sente Suplemento , ò bien colocado en la biblio- 
theca de algun-sabio , que lo sacará con mucho" 
tiento de su estante , diciendo de él quantas cosas 
suche, ó bien puesto en alguna tienda, envol- 


viendo canela, clavo , garbanzos, espliego , à 
Otro 


(16) ` 

otro genero semejante , amen de pajuelas, cor- 
doncillo para cotillas , ligas de la mancha , d ca- 
fiamones para canarios: sepan, vuelvo à decir, 
que el susodicho muy furibundo,y espantoso Mo- 
razo , el señor Archimuza , en lugar de estár ha- 
ciendo todas esas posturas de endemoniado, se 
estaba, para serviros, muy quieto, haciendo 
cadenilla azul, con su gran jarra de agua fresca 
al lado; de la que se echaba con frequencia 
unos tragos entre pecho , y espalda , con mucha 
edificacion de sus sequaces, que profesaban un 
sumo odio al licor tan reprobado por Mahoma, 
y tan aprobado por Anacreonte. Me pregunta- 
réisy ¿ quién fue Anacrconte * Si os lo dixera, su- 
pierais tanto como yo 3 y no quiero criar cuervos 
que despues me saquen los ojos , ni alentar sieg- 
pes que me muerdan el seno; ni gentes que di- 
gan: mi Cathedrático es un pobre hombre, sé 
tanto como él. No, amigos: yo tambien tengo 
mis mysterios, ese es-mi fuerte. ¡Buena refie- 
xion para los que nohande serheroes! | ..; 


DE OVIDLO. 
- Los versos de la Elegía, tercera. de este Cas. 
ballerito enamorado de profesion ; Poeta porna- 
turaleza, y desdichado por estrella, citados en 
mi pagina 13. y son, sinoloshe olvidado , des- . 
de que me costaron azotes de mano de un pe- 
dante , que hubiera trocado de buena gana todo : 
Madrid , París, Londres , Viena, Napoles, Ber- 
lin, Turín, Florencia, Leipsick, y Leyden. 
con Lovayna , Oxford, Bolonia, Salamanca, y. 
Valladolid, por un poquito de Athenas, o de 
Roma. | M 
vu Me ERES 


(17) 

Cum subit illius M MM noctis imago; 
que mibi supremum tempus in vrbe fuit. 
Cum repeto noctem qua tot mibi chara reliqui, 
labitur ex oculis nunc quoque gutta meis. 


En Castellano ramplón se pueden traducir de este 
MOJO... .. 


Quando vuelve a mi triste fantasía 

la horrenda noche de la ausencia mía, 
quando me acuerdo del aciago instante ; 
en que me separé de esposa amante , 
hijos, y amigos , que me amaban tanto , 
de nuevo empieza mi pasado llanto. 


Los que se citan en la misma página del prin- 
cipio. dela Elegia septima, y son unas finisimas 
quejas de los malos amigos, de que habia buena 
cosecha en aquel siglo, y país, y no faltan , gra- 
cias à Dios, en los nuestros , se me antojó tra- 
ducir, no hace mucho, hablando de los mis ami- 
gotes , hallandome en una ocasion tan parecida 
à la de Ovidio , como una gota de agua à otra 
gota de agua , y me salió asi, ni mas ni menos, 
supuesto el original , que dice asi... 


In caput alta suum labentur ab equore retro, 
flumina , conversis solque recurret equis. 
Terra feret stellas: coelum findetur aratro: 
vnda dabit flammas : & dabit ignis aquasa 
Omnia nature prepostera legibus ibunt, 
parique suum mundi nulla tenebit iter. 
Omnia jam fient , fieri que posse negabam 
© nibil est de quo nonsit habenda fides. 


C | Hee 
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Hac ego vaticinor quia sunt deceptus ab illo 
laturum misero quem mibi rebar opem. 


Sacad los lentes , limpiadlos con los finisimos pa- 
ñuelos, y mirad estos versos mismos castellani- 
zados a mi modo. | 


De aquel en cuyo pecho yo ponía. 
en otro tiempo ,la esperanza mia, 
abandonado en mi dolor me veo. 

Lo mas absurdo ya probable creo : 
mis ojos ya verán, sin estraneza , 
romper sus leyes la naturaleza; 
volver los rios contra su corriente, 
torcer su carro Phebo hacia el Oriente : 
aguas dará la llama , astros el suelo, 
el agua incendios , y cosecha el Cielo. 


Los que se siguen al mismo asunto , y son: 


Donec eris felix multos numerabis amicos; 
tempora si fuerint nubila, solus eris. 


Merecen traducirse en una seguidilla, y aun son 
dignos de acompañarse con un par de compases 
de bayle, y música manchega , porqueá tomar- 
lo uno por lo sério , era cosa de morirse ; y asi 


Tendrás muchos amigos 
con la fortuna ; 

pero quedarás solo, 

si ella se muda. 


Despues en la misma página 14. empecé , y 
extracte lo que en la Elegia primera del libro 
* se- 


Y 
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segundo dice Ovidio para templar a Augusto, 
que estaba, al parecer, sumamente enfadado por 
las travesuras del Poeta : 


Si quoties peccant bomines sua fulmina mittat 
Jupiter, exiguo tempore inermis erit. 

Hic ubi detonuit , strepitumque exterruit orbem 
purum discussis aréa reddit aquis. 

Jure igitur genitorque Deum , rectorque vocatur 
jure capax mundus nil Fove majus babet. 

Tu quoque cum patria rector dicare , paterque, 
utere more Dei women babentis idem. 


Y por quanto ninguno puede decir de esta” 
agua no beberé , y alguno de vosotros po- 
dréis hallaros algun dia en precision de ablandar 
cóleras, por travesuras parecidas à las de Ovi- 
dio en todo, menos en lo ingenioso, diréis al 
mismo intento en romance, à no tomaros el tra- 
bajo de traducirlos menos mal: 


No bastard el trabajo de Vulcano, 
si Jove vibra, con suprema mano, 
un rayo , cada vez que peca el hombre: 
Por eso deja que , despues que asombre 
al mundo ingrato el horroroso trueno, 
le aliente el Cielo con lucír sereno. 
Por tal bondad , Señor, y Padre amado, 
le llama el orbe entero congregado, 
y Dioses , y hombres le proclaman justo. 
Asi, pues eres, 0 benigno Augusto, 
de toda Romael Dios , el Padre, y Dueño, 
deja que venza la piedad al ceño , 
y qual Joye , por todos adorado , 
imitale con llantos, aplacado. - 

C2 Las 
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Las comparaciones del libró quarto en fà pri. 


mera Elegia que os encargué aprendieseis de me- . 
moria, y son: 


Hoc est cur cantet vinctus quoque compede fossor 
éndocili numero , cum grave mollit opus 5 

Cantet , Qv innitens limose prorsus areng, 
adverso tardam qui trahit amne vatems 

Quique ferens patitur lentos ad pectora vemos; 
in numerum pulsa brachia versat aqua. 

Fessus ut incubuit baculo , saxoque resedit 

( pastor arundineo carmine mulcet oves. 

Cantantis pariter pariter dataprensa trabentis 

(o fallitur ancille decipiturque labor. 


Si por mí fuera , se traducirian de este modo : 


Por éso canta el cavador con pena 

al miserable son de su cadena. ` 

Y el que mueve losremos con gran brio 
contra la fuerza del copioso rio, 
llevando el barco que las aguas hiende , 
y entrambos brazos al compds estiende. 
Y cansado el pastor canta sus quejas, 
consolando su pena , y sus ovejas, 
descansando en la peña , o el cayado. 
Y en el largo trabajo señalado 

la criada. gustosa se apresura , 

si canta , mientras el trabajo dura. 


«En la misma pagina está de su misma boca su 
vocacion a la poesía, la riña que tuvo con su 
señor padre, y de ella puse quatro versecitos 
muy hermosos suyos , mezclados con un gro 
£ e 


LOS 
de prosa mia; ho tan buena, y sott CoH otros, 
que entonces tuve mucha pereza para copiar: 


Sepe pater dixit : studium quid inutile tentas? 
Meonides nullas ipse reliquis opes. 

Motus eram dictis : totoque Helicone relicto, 
cou sériberé conabar verba soluta modis. 
"Sponte. sua carmen numeros veniebat ad aptos; ' 

Qv quod tentabam dicere versus erat. 


Que yo hubiera traducido como sigue, si mi 
«padre me hubiera echado semejante plática : 


Mi padre disuadirme pretendía 

del vano estudio de la poesía; 

mil veces dixo : Homero pobre ha muerto; 
¡Yo bien sabía que era todo ciertos. 

y del paterno labio ya movido, 
condenaba las Musas al olvido , 
procurando escribir sencilla prosa. 

Pero el numen, con gracia prodigiosa; - 
à mis escritos daba la harmonia, 

y versos eran quanto yo decia. 


DE HORACIO. 


Luego pegué con el señor Horacio , y me 
acuerdo , que despues de haber hecho de su poé- 
sía la crítica misma que yo he oído hacer à un 
personage muy sabio sobre los eż, y los medios 
vocablos con que acaba, y empieza los versos; 
cité algunos principios desus odas , y era la pri- 
mera aquella que dice: | | 

Integer vite scelerisque purus 
non eget mauris jaculis , ueque arcu, 


nee 
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mee venenatis gravidd sagittis, 
| Fusce , pharetra. 
Sive per Syrtes iter estuosas, 
sive facturus per inbospitalem 
Caucasum y vel que loca fabulosus 
lambit Hydaspes. 

Y? à fé que era un pedazo dignisimo de una 
buena traduccion pomposa , y grave, como las 
que hiciese Fray Luis de Leon, 6 uno de aque- 
llos dos Aragoneses que vinieron à enseñar el 
Castellano à Castilla, segun Lope de Vega , que 
tiene voto enla materia: pero no me hallo con 
igual habilidad, ni competente humor; antes 
con gana de tomarlo de burlillas; y asi sin ampli- 
ficar lo de mauris jaculis , ni decir quien era el 
Caballero Fusco, ni hablar de Syrres, ni decir 
qué casta de fruta eran Caucaso, Hidaspes , (to- - 
do lo qual ya veisque me daria ‘motivo para ha- 
cer obstentacion de erudicion fabulosa, como 
de los colores de su cola la hace un pabo real ) 
diré en su lugar, con la guitarra en la mano, to- 
cando un corrido Malagueño : | 


Amigos, no tiene duda, 

que el hombre sencillo, ybueno 

no necesita llevar 

su trabuco naranjero, 

ni bajo la humilde capa 

la espadita de Toledo, 

aunque por Sierra morena 
ase una noche de ivierno, 

o en la venta de Miranda 

regañe con el Ventero, 

O por las Batuecas pase, 


y atraviese aquel desierto. 
Con 


2 
Con mas HIA a lo tomó un acérrimo 
apasionado de la lengua caftellana , traducien- 
dolo en el mismo metro, y número de veríos; 
y viendo qne yo lo tomaba de zumba , se me 
encaró , y dixo: En la quarta Cancion de sus 
obras impresas. | 


El de la vida, Fusco , religiosa 

no necesita de moriscos arcos, 

ni de la aljava llena de saetas 
envenenadas. | 

O por las Syrtes dsperas camine , 

0 por el yermo Caucaso nevado, 


ò por la tierra donde fabuloso 
corre el Hiddspes. 


En la pdgina 16. cité aquello de 


Ebu ! fugaces , Postbume , Posibume; 
labuntur anni. 


Que significa que los años sepasan sin ser sen- 
tidos: cosa que hemos oido en prosa muchos 
años hd. 

Luego traje à colacion aquella magestuo- 
“sisima oda, que ‘no es para leída, ‘aprendida, 
traducida, ni recitada por Eruditos à la Violegas 


pero , en fin, alla va. 


Odi profanum vulgus € arceo. | 

Favete linguis : Carmina non prius 

audita, musarum Sacerdos 

Virginibus , puerisque canto. 

Regum timendorum in proprios greges, 

reges in ipsos imperium est fovis, 
Cla- 


(tay c 


celari. giganteo triumpho 
cuncta supercilio moventis. 


Y lo restante , que de buena gana copiara 
yo aqui, sino fuese por el escrúpulo de hacer 
muy costosa esta obrita: significa, pues, este 
principio en la lengua én que Carlos V. decia 
que era justo se hablase à Dios; pero siempre 
con la protesta de que yo quiero traducir acd à 
mi modo, sin decir que sea bueno ni malo: 


Lejos, lejos de mí, ; Vulgo profano! 
oídme, gentes, metros nunca oídos, 
que , como Sacerdote de las Musas, 

a las Virgenes canto, y à los niños. 
Los pueblos tiemblan à sus sacros Reyes; - 
y los Reyes tambien tiemblan rendidos 
ante el excelso trono del gran Jove, 

à cuyo ceño el Cielo , y el Abysmo 

se mueve obedeciendo, y cuya mano 
aterró à los Gigantes atrevidos. 


No olvidemos aquello que cito en la misma 
‘pagina 16. y explica la serenidad del hombre 
justo , aun quando se halla en los mayores tras 
bajos. 

justum ac tenacem propositi virum 
non civium ardor prava jubentium, 
_ non vultus instantis tirani 
mente quatit solida. Neque Auster 
Dux inquieti turbidus Hadrie, 
nec fulminantis magna Tovis manus, 
Si fractus illabatur orbis, 
impavidum ferient ruine, 


(25) 
- Y confesando lisa y llanamente, que no he ha- 
llado hasta ahora traduccion alguna de estos vet- 
sos, que me cause la mitad del efecto que su 
original , digo asi, à la buena de Dios: 


Al constante varon , de animo justo, 
jamás imprime susto 

el furor de la plebe amotinada; 

ni la cara indignada 

del injusto Tirano; 

ni del supremo Júpiter la mano, 
quando , irritado contra el mundo, truena, 
ni quando el norte suena 

caudillo de borrascas, y de vientos. 
Si el orbe fe acabära, | | 
mezclados entre sí los elementos, 

el justo pereciera , y no tembldra. 


La executoria de la moda’, y. sus preeminen- 
cias, y privilegios en materias de lenguage- que 
pufe en la pagina 13. en tres versos dé nuestro 
Horacio; à saber... ] 


Multa renascentur que jam cecidere s cadentque. 

que nunc sunt in bonore vocabula, si volet usus, 

quem penes arbitrium est, © jus; C norma 
loquendi. | 


Debe traducirse asi. Nunca digan mis discipu- 
los que una cofa puede, d no puede ser asi, si- 
no, debe, O no debe decir asi: 


Mil voces volverán que ya han caido, 
y mil se olvidarán hoy estiladas, 

si el uso quiere, porque de él depende 
decirse, ò no decirfe una palabra. 
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Y tenemos pruebas de ello suficientes para 
fundar esta maxima , pues una infinidad de vo- 
ces, que en otros tiempos se usaban , como re- 
prochar ,ca , maguer , acatamiento ,. fazañas, &c. 
se han perdido. Bien es verdad (y como se dice lo 
uno , fe ha de decir lo otro ) bien es. verdad , que 
en cambios nos ha hecho recibir la señora moda 
otras voces , que no las entendiera Cervantes, 
Argensola , Saavedra , Leon , Mariana , ni Solis, 
como coqueta , túr ,( tour ) detallar , y otras asáz 
particulares , que no ignorard el lector bené- 
volo, y curioso, mi venerado dueño, y muy, 
señor mio. 


DE MARCIAL. 


Me guardaré muy bien de traduciros el epí- 
grama de Marcial, que: copié en mi pagina 
17. por la razon que alli mismo insinué :: me 
bastard deciros quelo tradujo primorosamente en 
caftellano nuestro muy grave señor Argensola, 
con toda aquella severidad que su retrato nos 
representa , y su estilo contradice. 


"Quatro dientes te quedaron, |. 
(si bien me acuerdo) los dos 
Elia, de una tos volaron, 

los otros dos , de otra tos: 
seguramente toser 

puedes ya todos los dias, 

pues no tiene en tus encias 

la tercera. tos que hacer. 


Sien- 
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Siendo el original: 


Si memini , fuerunt tibi quatuor , Elia, dentes, 
expuit una duo tussis , € una duo. 

Jam secura potes totis tussire diebus 
nil istic quod agat tertia tussis babet. 


Y por quanto sentiréis no haber oído de Cd- 
tulo, Tibulo, y Propercio mas que los nom- 
bres, y os da el corazon que han de ser tres 
Poetas , como tres panales de azucar , os diré 


DE CATULO. 


El panegirico que hizo al difunto pajarito 
de su Dama, que debe tener muy. presente to- 
do verdadero, y digno: Poéta à la Violeta , por 
lo que se dirá de aqui à pocos renglones. 


FUNUS PASSERIS. 


Lugete 0 Veneres , Cupidinesque 

€ quantum est bominum venustiorum. 
Passer mortuus est mee puella; 

Passer delicie mee puelle, 

quem plus illa: oculis amabat 

nam mellitus erat’, suamque norat 
ipsam tam bene, quam puella. matrem; 
nec sese: à gremio illius movebat. ` 

Sed circumsiliens modo buc , modo illuc, 
ad solam dominam usque pipilabat 

qui nunc it per iter tenebricosum .. 

illud unde negant redire quemquam 

at vobis male sit , male tenebre 

orci que omnia bella devoratis 

| D 2 tam 
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sam bellum mihi Passerem abstulistis. 
Ob factum male! oh misselle Passer! 
tua nunc opera mee puelle . = 
flendo turgiduli rubent ocelli. 


En castellano , siguiendo el métro en que Lo- 
pe escribió sus barquillas , y Villegas sus canti- 
lenas, diria yo, si fe muriera el pajaro de algu- 
na persona, à quien yo quisiese un si es no es, 
como Catulo quiso à Lesbia , advirtiendo que 
no he hallado voces, que me llenen tanto en 
castellano, como en latin , pipillare y VENUSTUS, 
mellitus. | 


De mi querida Lesbia 

ha muerto el pajarito, 

el que era de mi dueño 

la delicia y cariño, | 

a quien ella quería 

imas que à sus ojos mismos. 

Llorenle las bellezas, 

llorenle los cupidos, 
Horenle:quantos hombres 

primorosos ha habido. 

Porque era tan gracioso, 

y con tan: bello instinto = ~ 
"conocia à su dueño i 
"como à su.madre el niño. 

Yd.se. estaba en su: seno, 
»—9á-daba un vuelecito 

al uno y otro lado , 

volviendo al puesto mismo, 
vsu: lealtad y gozo hawd 

mostrando: con su. pico, +: 

Ahora:vd-e} «uitado | 

por 
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por el triste camino 
por.donde nadie vuelve 
despues de haber partido. 
4 O mal haya; mal haya - 
vuestro rigor impío, 
¿tinieblas destnictoras,.: 
crueldad del abismo ! 
que destruyendo al mundo; 
tambien habeis sabido 
/ errebatar de Lesbia 
sus el pajaro. querido. 
in ¡O malvados: rigores! 
o triste pajarillo ! 
que cansan a mi Lesbía 
«duro. llanto continuo, 
“+ y quitan de sus, ojos 
+ aquel. hermoso brillo, 


De donde inferiréis que esto mismo os pue- 
-de ser de la mas alta utilidad, aplicandolo 5 se- 
¿gun convenga , à la muerte de algun gatíto , ‘per- 
‘tito, 0! papagayo de alguna perfona à quien 
-querrais un poco mas que como à proximo. Es- 
to solo habia de hacer mi nombre grato à vues- 
rros ¡oídos , y mi fama eterna à toda aquella 
«dichosa parte dela posteridad , que piense à la 
iVioléta.:Por efta muestra «veréis iel paño de. que 
vestía sus obras este Caballerito. Os aseguro, 
que fue mas pajaro que el mismo, en cuya muer- 
te lloró: con tanta dulzura : y perdonad el equi- 
voquillo. | | 


DE 


Ne MN 
‘DE TIBULO. 


Veréis-con que astucia; y suavidad», ( y Dios 
nos libre, si se juntan suavidad; y astucia ) de- 
cia à su Dama, que là esperanza; ide que al- 
gun dia, ù otro , depondriasuesquivéz , y ceño, 
le mantenía en pie. | 


jam mala finissem letho s sed credula vitam: 
spes fovet , C- melius cras semper ait. 

Spes alit agricolas; spes sulcis credit aratis 
femina, que magno fenore reddat agro: 
Hac laqueo volucres , bac captat arundine pisces, 

cum tenues bamos abdidit. ante cibos. 
Spes etiam valida, selatur compede vinctum: 

crura sonant ferro y $ed canit inter opus. 
Spem facilem Nemesim spondet mihi... 


Y como quiera que no soys tontos, yd ha- 
bréis “advertido con madura. reflexion; que el 
niño sabía muy bien.à que’ hora se habia ide 
comer la merienda. Traducidos estos versos, di- 
rian asi y si por mí fuera, y me halldra en se- 
mejante lance, lo que sintiera mucho , porque la 
esperanza sola es mas tormento , que quantos 
inventó Diocleciano. ‘Pronto id à la. historia 
a ver quien fue ese amigo: | 


- A no aliviar mis penas la esperanza, 
prometiendo en mi suerte la mudanza, 
pusiera fin la muerte à mis dolores. 

Ella alivia á cansados labradores 

con la cosecha , premio en su fatiga; 

à pajaros, y peces ella obliga 
al. 
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ral cebo, y à M red que los. engaña. 
Al preso, que con cantos ¡acompaña 
el miserable: son: de sus cadena, 
la esperanza le alivia de sus penas; 
y ella tambien me alienta contra el ceño 
con AE me: aflige mi tirano dueno, 


DE PROPERCI O. 


je esté. Señorita, tenia templada la ly- 
ra por el mismo tono : si no lo creeis, escuchad 


como se explica en la Eleg. 1. Lib. 2. 


Queritisande mihi toties:scribantur amores, 
+00 C unde meus veniet mollis im ora liber. 
Non bac Calliopé , non bec mihi cantat Apollo; 
"oo ingenium nobis ipsa puella facit. 
ru Sive. Togis illam fulgentem incedere Gois 
boc totum, è coa veste, volumen erit. 
Seu vidi ad frontem sparsos errare capillos, 
gaudet laudatis. ive superba comis. 
Sive Lyre carmen digitis percussit eburnis 
miramur faciles ut premat arte manus. 
Seu cum poscentem somnum declinat ocellos 
invenio causas mille pocta novas. 


Un Posta moderno , en logar de toga coa, 
pondria el tontillo , o la bata, ò el deshabilié, 
o el dominó , y en lugar de lyra , diria el cld- 
ve, 0 la guitarra, O el salterio , segun su hu- 
mor, y. asi sería: mas natural la siguiente tra- 


duccion; 


Si - tanto , Si con ado dulzura, 


suelo decir de amor versos sabrosos, 
. sa- 
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“sabed que todo me lo inspira Cinthia, 
¿y no las Musas, nivel:divino Apolo. 
Quando la veo. con la toga coa 

de ella y su manto escribo un grueso tomo, 
Quando he mirado de su blanca frente 
caer las trenzas del cabello deoro, 

su pelo canto con graciosos metros, 

que ella recibe con benigno rostro. 
Quando los sones de su tyra escucho, 
su mano alabo , su gracéjo , y tono: 

y mil asuntos. hallo para versos, 

quando el sueño ha triunfado de sus ojos. 


Y luego el buen: Poëta dice lisa, y llana- 
mente otras cosas no tan inocentes, como bo- 
nitas, que yo no copiaré , ni traduciré , porque 
quiero que mis obras puedan leerse por todas 
las clases del estado. ¡Cosa harto estraña en un 
erudito à la Violeta! | 


Et cane quod quavis nosce puella velit, 
que dice el mismo. 


DE LOS SATIRICOS.. 


De los Satíricos Juvenal , Persio , y otros, no 
diré palabra, por todo el oro del Perú, toda. 
la plata de México, y todos los diamantes del 
"Oriente , incluso el que compró ultimamente la 
"Czarina , siendo muy amigo de dejar à cada uno 
‘tal qual es ; para que me dejen, tal qual soy. 
Hasta aqui queda servida la persona que asi lo 
quiso , por lo tocante à los Latinos. Procuraré 
hacer lo mismo ‘con los Poétas Franceses, € 
Ingleses; pero en los Italianos no lo haré por- 
“he | que 


ee 


que:su poesía merece ser leída en su misma len- 
gua, de donde Garcilaso , Herrera, y otros , in- 
trodugeron:en la nuestra rauchos métros ,-y fra- 
ses. poéticas pque la hermosearon en tanto gra- 
do, que nuestra buena poésía,se puede llamar, 
hija de aquella, y asi bien. me guardaré de to- 
car al Petrarca, Dante > Lasso, &c. 


DE Mr. BOILE AU. 


. Dixeen mi pagina 20.que se aprendiese de me: 
moria, sin perder silaba , aquel hermoso pasa- 
ge , en que se sirve llamarnos salvages , porque 
no gustamos de Comedia con unidades. Es el si- 
pit en cuerpo, Y alma: ? 
: Un: rimeur y sans nid dà lá des pyrencs, 

sur la scene en un jour, renferme des anneés, 
la souvent le heros de un spectacle grossier 
Eoo au premier acte y est baton ay toner 3 


Que significa; sobre pado mas , ò: menos :. 


Bien puede alld en Espana un mal coplista 
ponér en. tablas en‘un dia solo 
años enteros 3 y se vé à menudo 
4| ^cde un grosero theatro el heroe. mismo 
enla primer jornada niño tierno, - 
y en la postrera , trémulo con canas. : 


Y aqui, inter nos, digo en parte que no tiene 
razon, y en parte que la tiene. No la tiene en 
decir un Spectacle grossier , porque ya veis que 
esto no es buena crianza 3 y la tiene en que al- 
gunosd« nuestros Poetas del siglo pasado (en des- 
- 1 cana 


cáiiso estén sus almas, ) se burlaron bonitícamens 
te de todas las clases dela Nacion , poniendo'en 
las tablas unas cosas harto izzragables s ( ved co- 
mo no quiero perder mi privilegio de enriquecer 
nuestra pobré lengua.) No peyno canas, gracias 
a Dios; y me acuerdo haber visto una Comedia 
famosa (asilo decia el Cartél) en que el Carde- 
nal Cisneros, con todas sus reverendas , iba de 
Madrid à Oran ,'y volvió de Orán à Madrid en 
un abrir, y cerrar de 0jos ; y alli habia Ange- 
les y’ Diablos, Christianos, y-Moros ; Mar, y 
Corte; Africa, y Europa; &c. GcoY bajaba San: 
tiago en su caballo blanco, y daba cuchilladas 
al ayre , matando tanto perro Moro ; que era 
un consuelo para mt, y para todo: buen-Solda- 
do Christiano ; por señas que se descolgó un An- 
gelón de madera de los de la: Comitiva del Cam- 
peon celeste, y por poco mata medio patio lleno 
de Christino viejos , que estabamos con las bo- 
cas abiertas, no paréciendonos bastanteslos ojos 
para vér tanta cosaza como alli veiamos con es- 
tos yd dichos ojos que han de comer los:gusanos 
de la tierra, 


DE Mri C CORNEILLE 


t A 1h 


Dise' que: éste, y at qud: sigue; puit vdron la 
buena poesía; y 15 vuelvo à decir. Díxe que es- 
te insigne padre del theatro Francés hizo un Cid, 
que no parece Español; y lo vuelvo à decir: 
porque sobre haberle yo visto vestido, y ;pey- 
nado à la Francesa con su casaca, chupa, y cab 
zon muy bién cortado, y hecho , segun la ul- 
tima moda de París, por los años de 1757. 
i decir algunas cosa poca) analogas al M 
Sz 
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Español de aquellos tiempos, segun brujuleamos 
entre tinieblas”,<que- sería el de: mis “abuelos: de 
aquel siglo , y singularmente el del Cid Ruy 
Diaz de Vivar; el: que montaba Babiéca , se ce- 
fiia la tizona , tomó à Valencia, fue amante de 
Dona Ximena, y yace enterrado,-en el Monas 
terio de San Pedro de Cardeña , por cuyo nom- 
bre solía jurar con una elegancia., que acredita- 
ba una vivisima fé en su'corazon , segun aque- 
llo de que , bien cree, quien bien jura. Por mas 
que sean verdaderas las críticas que:le hicieron 
algunos enemigos suyos , citandole pedazos en^ 
teros , que tomó del. original Español, con sus 
pelos, y señales”, 14 Tragedia. el Cid. merece 
una buena traduccion y para que comparada con. 
la composicion de Guillen de Castro, se pueda 
juzgar lo que ha variado. el gusto en “ES im^ 
mediatos:; "y e vecinos. es ds 


DE Mr. RACINE: 


Dixe. que en la Tragedia intitulada Phedrade 
este Autor, habia una relacion muy parecida à las 
que se hallan en los Dramas de Calderon, y otros; 
y para que veais si abusé de vuestra credulidad, 
y mi autoridad de Cathedrático à la Violeta , à 
si dixe la verdad pura , aqui os pongo la tal re- 
lacions y juzgad si le falta para loque he dicho 
mas que A acabar de lai nuestras con adit de 


Agua, Riot ral Montes , Walle’ j 
Prados , Fuentes, Ayre , y Fuego, 
Brutos, Peces , Biers: ‘Hombres, 
Luna; Sol, Astros j Y Ciclo. Ys 
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pl etoit sur son char. Ses gardes afligés 

sk imitoient son silence, autour de lui rangés 
il suivoit tout pensif le chemin de Mycénes. 
Sa main jur les chevaux laissoit flotter les rênes. 
Ses superbes coursiers , quon voyoit autrefois 
pleins d'une ardeur si noble obéir asa voix, 
Foil morne maintenant, et la tete baissée 
sembloient se conformer asatriste pensée. 
Un effroyable cri, sorti du fond des flots, 
des airs,en ce moment, a troublé le repos. 
Et du sein de la terre une voix formidable 
repond, eu gemissant s à ce: cri redoutable.’ 
gusqu'au fond demos cœurs notre sang s'est glacés 
Des\coursiers attentifs le crin s'est herissé: 
Gepedant, sur le dos de la plaine liquide; 

s` eleve a gros bouillons une montagne humide. 

L” onde approche ; se brise , et vomita nos yeux, 
parmi des flots d^ ecume y. un monstre furieux. 
Son front largerest armé de cornes menacantesyo c 
tout soncorpsest couvert d'ecailles jaunissantes. 
Indomtable taureau, dragon impetueux, 
sa croupe se recourbe en replis tortueux; 
ses longs gemissémens font trembler le rivage. 
Le Ciel avec horreur voit cemonstre sauvage. 
La terres? en ement, } air en est infecté, 
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Le flot, qui l'aporta, d epouvanté. 
Tout fait; et sans sarmer d'un courage inutiles 
dansle temple voisin, chacun cherche un asile. 
Hipolite lui seul, digne fils d' un Heros, 
arrête ses coursiers, saisit ses javelots, 
pousse au monstre, et d'un dard lancé d'une main 
sure, 
il lui fait dans le flanc une large blessure. 
De rage ct de douleur le monstre bondissant 
vient aux peids des chevaux tomber en mugissant, 
se roule , et leur presente unegueule enflammée, 
qui les couvre de feu, desang , et de fumée. 
La frayeur les emporte, et sourds à cette fois, 
ils ne connoissent plus ni le frein , ni la voix. 
En efforts impuissans leur maitre se consume: 
ils rougissent le mords d’une sanglante ecume. 
On dit qu'on a va meme en ce desordre affreux 
un Dieu, quid aiguillons pressoit leurs flanc pouz 
| dreux. ( | 
A travers les rochers la peur les precipite. 
L essieu crie, et se rompt.L’ intrepide Hippolite 
voit voler en eclats tout son char fracassé. 
Dans les rênes lui meme il tombe embarrassé. 
Excusez ma douleur. Cette image cruelle 
sera pour moi de pleurs une source eternelle. 
F aivu , Seigneur , j'ai vu votre malheureux fils 
trainé par les chevaux que sa main a nourris. 
Il veut les rapeller , et sa voix les effvaie. 
Ils courent. Tout son Corps west bien tot qu'une 
plaie I5 5x Mo 
-De nos cris douloureux la plaine retentit. 
Leur fougue impetueuse enfin se ralentit. 
Ils $ arrêtent non loin de ces tombeaux antiques; 
ou des rois ses ayeux sont les froides reliques. 
Fy cours.en.soupirant., et sagarde me suite 1 
os; De 


(38) 
De son geneveux sang la trace nous conduit. 
Les rochers en sont teints. Les ronces degoutantes 
portent de ses cheveux les depouilles sanglantes. 
j'arrive , jel apelle , et me tendant la main 
il ouvre un gil mourant, qu'il referme soudain. 
»Le Ciel, dit-il , m arrache une innocente vies 
» Prens soin aprés ma mort de latriste Aricie. 
» Cherami, simon Pere un jour desabusé, 
» plaint le malheur d un fils faussement accusé > 
» pour apaiser mon sang , et mon ombre plaintive, 
» dis lui qu'avec douceur il traite sacaptive, 
» qu'il lui rende... à ces mots ce Heros expiré 
n'a laissé dans mes bras qu'un corps defiguré, 
triste objet où des Dieux triomphe la colere; 
et que méconnoitroit l œil meme de son Pere. 


Todo lo qual, traducido en prosa casi literal, 
significa lo siguiente, y notese si son, 0 no, 
del gusto de las relaciones criticadas en Calde- 
ron las expresiones que vdn en cardcter dife- 
rente. 


#5 L iba en su carro. Sus guardias afligidas imi- 

taban su silencio , al rededor de él forma- 

das. El seguia todo pensativo el camíno de Mice- 
nas. Sus manos dejaban fluctuar las riendas so- 
bre sus caballos. Estos sobervios bridones,. que 
se veían en otros tiempos llenos de un ardor tan 
noble obedecer à su voz , -ahora con elojo tris- 
te, y la cabeza baja, parecian conformarse con 
su triste pensamiento. Un espantoso grito , sali- 
do del fondo de las ondas, de los ayres en este mo- 
mento ha turbado el reposo; y del seno de la 
tierra una voz formidable responde gimiendo à es- 
te grito horrendo , hasta en el fondo de nuestros 

co 


(39) . 
corazones nuestra sangre se ha elado. De los bru- 
tos atentos la crin se erizo. Mientras tanto , sobre 
la espalda de la llanura líquida, se levanta con 
gruesos borbotones una montaña humeda. La onda 
lega, se rompe , y bomita à nuestros ojos , €n- 
tre olas de espuma, un monstruo furioso. Sz 
frente ancha esta armada de cuernos amenazado- 
res. Todo su cuerpo esta cubierto de escamas 
que amarillean. Indomable toro, dragón impetuo- 
so. Su grupa se encorba con replieges retorci- 
dos. Sus largos bramidos hacen temblar la orilla. 
El Cielo con horror mira a este monstruo salya- 
gc. La tierra se conmueve, el ayre seinfesta. La 
onda que le trajo , espantada retrocede. Todo hu- 
yes y'sin armarse de un inutil valor, al templo 
vecino , cada uno busca un asylo. Hipolyto , él 
solo digno hijo de un heroe , detiene sus caba- 
Ilos , agarra sus dardos, va hdcia el monstruo, 
y con un dardo arrojado por una mano segura, 
le hace en el flanco una ancha herida. De rabia, 
“y de dolor el monstruo dando botes, viene à 
caer bramando à los pies delos caballos, se re- 
vuelca, y les presenta una boca inflamada que 
los cubre de fuego , sangre, y humo. El miedo 
los arrebata , y sordos esta vez, ya no conocen 
ni el freno, ni la voz. En esfuerzos impotentes 
“su dueño se consume. Colorean el bocado con 
una espuma sangrienta. Aun dicen que se vio 
en este fatal desorden un Dios, que con aijón 
les heria el fianco lleno de polvo; por entre las 
peñas el miedo les precipita. El exe se siente, y 
‘se rompe. El intrépido Hipolyto vé volar en asti- 
llas todo su carro destrozado. En las riendas él 
mismo cae enredado. Escusad mi dolor. Esta 
cruel imagen sera para mí de lagrimas un manan- 
1 tial 
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tialeterno. Yo he visto , señor , à vuestro infeliz 
hijo arrastrado por los caballos que su mano ha 
alimentado. Quiere llamarlos, y su voz los es- 
panta. Corren. En breve es una llaga todo su 
cuerpo. De nuestros dolorosos gritos resuena la 
llanura. Su ardor impetuoso al fin se calma. Se 
pdran cerca de esos monumentos antiguos , don- 
de de los Reyes sus abuelos están las frias reli- 
quias. Corro suspirando, y su guardia me sigue. 
La huelia de su generosa sangre nos conduce. 
Las rocas están teñidas de ella. Las breñas asque- 
rosas llevan los sangrientos despojos de sus ca- 
bellos. Yo llégo, le llamo, y tendiendome la 
mano, él abre un ojo moribundo que cierra 
luego. El Cielo’, dixo , me arranca una inocente 
vida. Cuida, despues de mi muerte , de la triste 
"Aricia. Amigo querido , si mi padre algun dia 
desengañado , compadece la desgracia de un hi- 
jo falsamente acusado , para apaciguar mi san- 
gre, y mi sombra quejosa, dile que con suavi- 
dad trate à su cautiva, que la vuelva... enestas 
voces el heroe muerto, no ha dejado en mis 
brazos mas que un cuerpo desfigurado, triste 
objeto dondela cólera de los Dioses triunfa, y, 
que el ojo mismo de su padre no conociera. . 
Ahora ved esto mismo puesto en verso de ro- 
mancillo, y figuraos, queen vez de pronunciarse 
esta relacion por un actor de bella presencia, 
propríamente vestido, y comedido en sus ges- 
tos theatrales , en vez, digo , de todo esto , figu- 
raos que sale Nicolás de la Calle con un vestido 
“bordado por todas las costuras, y su sombrero 
puntiagudo : que toma la punta del tablado : que 
cuelga el baston del quarto boton de la casaca: 
que se calza magestuosamente el un Mus (y 
dun uc= 
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fuego el otro guante: que se estira la chorrera 
de la muy blanca, y muy almidonada camiso- 
la ; y que ( habiendo callado todo el patio , con- 
vocada la atencion de la tertulía , suspenso el 
ruido de la cazuela , asestados al theatro los an- 
teojos de la luneta, saliendo de sus puestos los 
cobradores , y arrimados a los bastidores todos 
los compañeros , ) empiéza à hablar , manotear, 
y sobre todo cabecear, à manera de azogado, 
por quien dixo un satyrico viviente : 


Ni que tampoco evite el cabecéo 
uno que accione mal, y mal recite; 
porque à él le tiene absorto el palmotéo 
de los que sin saber , le vitorean, 
haciendo retumbar el Coliséo. | 


Iba Hipolyto en su carro ;' 

rodeado de sus guardias, ` 

que con silencio, y tristeza , 

la de su dueño imitaban. 

El camino de Micenas 

seguía triste, y con ansias, 

y al cuello de sus caballos 

libres las riendas dejaba. 

Los brutos que en otro tiempo 

con bizarria gallarda 

à su dueño obedecian , 

ya con las cabezas bajas , 

y los ojos apagados, 

seguian tristes la marcha. 

En esto, un grito espantosa 

salió del medio del agua, 

y del centro de la tierra 

otra voz tambien aziaga, 

respondiendo a la primera, 
fur 
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turbó lo quieto del Aura. 

De nuestros pechos la sangre 

en las venas quedó elada ; 

herizandose las crines- 

del caballo al escucharlas. 

En esto, con grandes bultos, 

“se levantó un monte: de agua 

de la líquida llanura 

sobre la humeda espalda. 

La onda llega, y se rompe, ^ 

y yá en la orilla espantada 

à nuestros ojos arroja, 

entre espumosas montañas, 

un fiero monstruo. La frente 

armada de largas hastas, 5 

y el cuerpo entero, cubierto 

de «mil pagízas escamas, ' 

ya de Dragon; ya de Toro 

el horror representaba. - 

En dobleces duplicados 

la larga cola enroscaba, 

respondía ‘a sus: gemidos 

con tristes ecos la playa. 

Lo vé el Cielo con horror 5 

se infesta el aire: se pasma, 

y tiembla al. punto la tierra: 

retroceden-espantadas -` 

las olas que lo trujeron. 

Todos huyen à las aras 

del Templo vecino, y nadie 

su inútil brazo. prepara. 

Solo Hipolyto se atreve: 

Hipolyto que se jacta 

de su heróica sangre, al punto 

toma con fuerza sus armas, " 
Q- 


deteniendo sus caballos, 

y ácia el monstruo horrendo marcha. 

Con denuedo , y brazo firme 

un dardo mortal dispara, 

que le abre el duro costado. 

El monstruo con pena, y rabia 

à los. pies de los caballos 

bramando , su vida acaba. 

Al:revolcarseles muestra 

la boca que arroja llamas, : 

y los cubre de humo, y polvo, 

y desangre que derrama. 

El susto les precipita, 

y esta vez sordos se abanzan, 

sin que el freno , ni la voz 

del dueño páre su saña, 

cubierto de sangre el freno; 

y. aun se dice (¡ cosa estraña l) 

que alguna Deidad fue vista, 

en aquel lance, tirana 

batirles mas los hijdres, - 

que en polvo envueltos estaban. 

Se despeñan por las rocas, 

y para mayor desgracia, 

hundese el exe, y se rompe, 

y. vé el heroe con conftancia 

roto el carro, y cae él mismo 

entre las riendas mezcladas. : 

Permitid , Senor, millanto:: 

esta imagen desgraciada 

sera de un llanto: contínuo : 

ocasion para mis ansias. 

Yo vi, Señor, a tu hijo 

que los brutos le arrastraban, 

los brutos que por sus manos 
F2 ali- 
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alimentados estaban. 
Quiere llamarlos, y mas 
su misma vozlos espanta. © 
Mas y mas corren, Su cuerpo 
en breve cubre una llaga. 
Gritámos: responde el eco, 
al fin sus impetus paran 
cerca de esos monumentos, 
donde las cenizas sacras 
de los Reyes sus abuelos, 
con veneracion se guardan. 
Al puesto corro, y conmigo 
con zelo acuden sus guardias 
por la sangre, que entre peñas 
funestas sehas dejaba, 
las trenzas de sus cabellos 
las brenas nos presentaban. 
Llego , le llamo, me mira 
con vista mortal y flaca, 
y me dice : el Cielo , amigo, 
hoy inocente me mata. 
Muerto yo, cuida de Aricia. 
Si acaso se desengana 
mi padre algun dia, y siente 
esta suerte desdichada 
de un hijo que no merece 
las calumnias temerarias; 
si acaso aplacar quisicre 
mi sombra triste, y cuitada, 
dile que lástima tenga 
de las penas de su esclava, 
y que la vuelva... al decir 
estas ültimas palabras, 
en mis brazos quedó yerto. 
«Triste objeto en que triunfaba 


45 
la cólera de los Dioses, 
y cuya sangrienta cara 
no conociera su padre, 
despues de tantas desgracias. 


Vuelva el curioso lector à figurarse la pasa- 
da composicion de lugar, y verd que no se 
distingue esto de una relacion del Negro mas 
prodigioso, ú otra semejante. Poquito tendria 
que lucir un Cómico nuestro sus gestos , ma- 
notéos , despatarradas , y posturas, con lo de la 
cola, lo del humo, lo del carro , lo de las aguas, 
lo del Templo, lo de los monumentos, lo de 
las crines, lo de los caballos, lo de las llamas, 
lo de las voces, &c. &c. Vuelvo à decir que 
no le falta mas que el final, durante cuyos qua- 
tro versos (este durante cuyos es cosa nueva) 
estaria el auditorio preparandose para el terre- 
moto universal de palmadas , y llegado que 
fuese, se hundiria la casa, y el Cómico aca- 
baria de matarse , haciendo cortesías à derecha; 
y à izquierda , arriba, y abajo, con el cuerpo, y 
con la mano , con el fombrero , y con el baston, 
y aprovechandose de este rio rebuelto , diria 
con voz baja al compañero mas cercano : can- 
sado estoy te aseguro: y el otrole diria: pero 
qué importa, si lo has hecho de pasmo! 


ARTICULO DE OTRA COSA. 


Uando dixe , que de los nuestros Epicos no 
citaseis mas que à Ercilla: y aún de éste, 
solo aquello que cita cierto amigo, no'ha- 

blé de memoria; pero hay ciertos sugetos que 
.no le tienen por infalible , y dicen que aunque 
el 


(46) | 

el dicho perdone, Han por: acá. un Valbuena, 
y otros tan buenos como era Ercilla, y que en 
éste hay ciertas cosas asdz mejores :que en el 
Discurso de Colocolo: a saber, el desafio en- 
tre el Lombardo y el Americáno , y el episo- 
dio de la batalla de Lepánto, y otros trozos. 
Vedlo ; y saldréis: de la duda. oii: 

Quando hablando de los Poetas: Ingleses di. 
xe con un célebre Francés mil: partes del Epi- 
co Milton, pude, y debi haber traído muy ex- 
tensos los párrafos , que tanto le chocaron , pa- 
ra persuadir à mis lectores que el tal Miltón era 
un loco 3: pero un amigo que tengo, empeñado 
en sostener que hay pedazos en su poéma igua- 
les en el estilo , y superiores. en elasunto à to+ 
das las epopeyas, me puso una pistola al pecho 
para que insertdse en. este suplemento unos pe- 
dazos del tal Virgilio Británo , y yo, por. no 
morir tan temprano , le obedecí con toda repug- 
nancia. Son los siguientes , y de ellos infiere mi 
amigo que el tal Crítico no tuvo razon en lla- 
mar feróz à la Musa que inspiró estos ; y otros’ 
semejantes fragmentos. 

En la traduccion tendriais, ¡O mis amadísi- 
mos discipulos! mil y quinientas cosas: que sus 
plir, si entendieseis el original; pero: me con=. 
suelo con que vosotros. no habeis dado en apren- 
der aquella lengua a la Violeta: que si así fuera, 
¿quién os habia de aguantar ¢ 

Ved el principio del poema , y algunos cor- 
tos extractos, suficientes para conocer el caráce 
ter del Pocta ; y de la poesia, y no tengais la 
flema de ir comparándo todas estas hermosuras, 
y las demás que se hallan en esta epopeya con 
las de Homero , y Virgilio , en punto de inven- 

cion, 
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cion; y fantasía poética, ni tampoco os tomeis 
el trabajo de ver los parages que trae de los li- 
bros sagrados, la imitacion del estilo hebraico, 
la relacion: que hace, aunque con desprecio de 
la fabula , para. realzar mas lo verdaderamente 
respetable de la tradicion , &e. nada menos 
que eso. Nada de esto’ es menester para. ha- 
blar despóticamente de un. autor , por respeta- 
ble que sea: basta haber leido por encima algo 
de: su traduccion buena; u mala, y la crítica que 
hace de este'poéma épico:, y de todos los otros 
ue llegaron à «sui noticia , el'autor de la Hen- 
ricada , (9€) admirando de paso la solidéz, y 'no- 
vedad , con que dice que el poëma de Camoéns 
es tan vdgo como el viaje que hizo el autor’, y 
que el de Ercilla es tan bärbaro como el pats 
en que pasó la‘accion. Con lo que teneis el gas- 
to hecho para criticar todos los poemas del mun- 
do , porque quien os quitará que con igual 
justicia digais que la Iliada es tan monstruosa 
como el exército que sitio à Troya, la Enei- 
da’ tan pueríl como? los: dichos ‘del. niño As- 
canio ‘ta’ Jerusalen del Taso tan -supersticiosa 
como los. erncantós de"Armida, Cv sic de cœte- 
ris , ni mas, nimenos® ; y quién podrá conté- 
nerse de exclamar : estos hombres universales en 
lenguas, en crítica ,:y en todas as Ciencias hu- 
manas ? no feré yo; antes bien. juntaré mi voz 
à todas, con tanto mas anhelo; quanto redun- 
iu FU da 
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Œ) NOTA. Decimos Henrique en castella- 
no: Ergo dirémos Henricada! Esta grave obser- 
vacion es de un sobrino mia. S1 conocierais à mis 
sobrinos! ay que sobrinos !. sobrinos de su tio. 
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da en mi aplauso, pues soys mis muy amados; 
dignos , y pasmosos discipulos. 

El Dramatico Inglés Shakespear , sobre to- 
dos los demas defectos que le debeis: notar vo- 
sotros los críticos a la: Violeta, tiene otro. ca- 
páz por sí solo de hacer su nombre aborreci- 
ble , desde Barcelona à la Coruña, y desde Bil- 
bao à Cadiz (bravo!) y es que fue contempo- 
ráneo de nuestro. pobrete Lope de la Vega ; se 
correspondieron literalmente , y se imitaron en. 
los desquadernos de la imaginacion , y tambien 
en esas que llaman hermosuras de invencion, 
enlace , lenguage , y amenidad , los que no es- 
tán impuestos en lo que es verdadero merito 
scénico. No hubo entre los dos mas diferencia, 
sino en que el señor Lope dela Vega sería un 
hombre.de olla podrida , estofado , migas ; vino 
de Valdepeñas, y Rosario ;:y que el señor Sha- 
kespear sería un hombre , que gastaria su Roast- 
beef, plumbpuding, good ale., Y punch. | Qué po- 
co os esperabais esto à estas horas! pero tened 
paciencia que tambien me suceden cosas que yo 
no esperaba. .. por exemplo, el haber agrada- 
do al Público con: un papelito de pocas hojas, 
menor trabajo, y ningun merito. 


FRAG- 
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E d 
FRAGMENTOS 
DELE POEM A EPTGO:, 

Seager titu TOS ET VIT DO 

EL PARAISO PERDIDO, 
Quos TRADUCIDOS. 
PRINCIPIO DEL POEMA, 


CO mans first disobedience , and the fruit 

of that forbiden tree , whose mortal taste 

brought Death into tbe world, and all our Woe, 

with lofs of Eden, till one greater man 

restore "us , and regain the blifsfull seat, 

sing beav'nly muse, that on the secret top. 

of Oreb, or Sinai , didst inspire 

tha sheperd , who first taught tbe chosen seed, 

in te beginning bow te bea ns end earth, 

rose out of Chaos. Or if Sion bill | 

delight thee more, and Siloa's brook thad flow 

fast by the oracle of God. F thence 

uo thy aid to my advent’ rous song : 

that with no middle flight intends to soar 

Above th Aonian mount , while it pursues 

things unattempted yet in prose , or rhyme 

And chiefly thou, O spirit! shat dost prefer 

before all temples th’ upright heart and pure 

instruct-me , for thou Know'st , thou from the 
first. | 

wast present and with mighty wings ont-spread 

.Dove-like satst brooding on the vast abyss 

G .. and 
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and mad'st it pregnant: what in me is dark 
illumine Y wbat is low raise and support 
that tothe height of this great argument ` 
I may assert eternal providence, . ne 
and justifie tbe ways of God to men: 
Say first (for beav'n hides nothing from thy view 
nor the deep tract of hell) say first what cause 
mov da our grand Parens , in that happy state 
favourd of beav'n so highly ; to fall off 
from their Creator , and transgress His will 
for one restraint, lords of theworld besides ¢ 
Who first seduced them to that foul revolt! 
Th infernal serpent! be it was , whose guile 
stirr'd up with envy and revenge deceiv'd 
the mother of mankind wbat time bis pride 
bad cast him out from bean , with all bis bost 
of rebel Angels: by whose aid aspiring | 
to set hinself in glory above bis Peers, 
be trusted to bave equall'd the Most high, 
if He oppos d : and with ambitious aim, 
against the throne, and Monarchy of God, ` 
rais dimpious war in beav'n, and battel proud, 
With vain atempt. Him te Almighty Powr. — 
Hurl d headlong flaming from th? ethereal sky `> 
With hideous ruin and combustion , down 
to bottomless perdition; there to dwell 
in adamantine chains and penal fire, 
Who durst defy th’ Omnipotent to arms. 


De la culpa del hombre inobediente, 
y cl fruto de aquel arbol prohibido, 
cuyo gusto mortal, al mundo trajo 
la muerte, y todo el mal; y el Paraiso 
para el hombre cerró , hasta que otro hombre 
mayor nos rescató, y el feliz sitio © = = 
| J Se- 
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segunda vez abrió: para nosotros, . 
canta, celeste musa, cuyo brio 
de Synai, ò Oreb, en la cima alta 
inspiraba al Pastor , que.al escogido 
pueblo enseñó, como la Tierra, y Cielo, 
salió del cahos, ò si el monte altivo 
Sion , ó:siel arroyo de Syloa, 
inmediato al Oráculo divino 
mas te agradare, tu favor imploro, 
levantando: mi voz con tanto auxilio 
sobre el Aonio: monte , mientras canto 
asunto ‘a que. ninguno se ha atrevido 
en verso, O prosa. Espíritu supremo, : : 
à quien un corazon derecho , y: pio 
es mas grato que el templo mas suntuoso: 
tú que lo sabes, pues, enel principio 
estuviste presente con tus alas. 
estendidas, cubriendo el vasto abysmo , 
haciendolo fecundo ; qual paloma 
que dá vida , y alientos à sus hijos. 
Ilumina lo que halles mas obscuro, > 
ensalza lo que en mí fuese abatido; 
porque en la cumbre de este asunto excelso 
demuestre del Eterno la que admiro 
providencia, y los hombres de mí escuchen 
las obras de su Dios, y sus caminos. 
Di primero , pues nada se te oculta 
del alto Cielo , ni del negro Abysmo: 
; Qué causa à nuestros padres forzar pudo 
à apartarse de Dios; y qué motivo | 
tuvieron en romper su ley sagrada ; 
siendo dueños del. mundo; y por qué quiso 
su ingratitud romper solo un precepto? 
; De quien fueron primero persuadidos 
à rebelarse ¢ La We serpiente d 
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à Eva engaño. Duro enemigo: | 

con envidia y vengahza lleno el pecho ; ; 
habiendo sido castigado él mismo 

de la mano del Todo-poderoso, 
que ler precipitó desde el Empíreo 
con la hueste de espíritus rebeldes, 
con cuyas fuerzas él formo el designio 
de superar en gloria à sus iguales, . 
y aún de igualarse en potestad ; y brio 
con el Dueño , y Senor de las: alturas, 
si se oponía; y con esfuerzo altivo 

contra el Trono de Dios; y su Reinado 
el pendón «ambicioso “alzaba impío 
con vana audacia 3 y; eb Omnipotente 
le arrojó de cabeza al negro abismo; : 
cuyo fondo no se halla: desde;el Cielo, 
à vivir en cadenas; vil cautivo, ivine5 
en fuego inaguantable, porqué osado 5:12 
las armas Pro Ran del pigs invicto. io 


Despues el Verbo Divino da gracias; asu Paz 
dre, por haber prometido su misericordia à los 


hombtes;: y ofrece venir à rescatar val Garg 
humano. 


Thus while God pakes aboli rin D 
all beav'n , and in tbe blesed spirits elect 1> 
sense of new joy ineffable difusd. 

Beyond compare tke Son of God was seen 

enost glorious 5 in Him all his Father sbon 
substantially express’ d y and: in His Face: 
divine compasion: visibly appear d, i>. m 
love vitbout end y and vitbout measure grace 5^ 
Which Misting ; shi He to His Fother spake ‘| 

a Father | gracious was € word which clos dr. 

& s D thy 


thy sovreig n sentence , that man should find graces: 
for which botlrheav'n and earth shall high extoll 
thy praises; with tb innumerable sound 

of hymns , and sacred songs wherewith thy throne 
encompass à shall resound thee ever blest. 

For should man finally be lost , should man 
thy creature late so lovd'd thy youngest sen 
fall circumvented thus bi froud, tho joind 
With his own folly* that be from thee far, 
that far be from thee, Father , who art jugde 
of all things made, and judgest only right. ^ 
Or shall the adversary thus obtain 

bis end , and frustrate thines 


Y en castellano : 


Hablando assi el Eterno , el Cielo todo 

se llenó de fragrancia de ambrosía, 

en los Angeles puros elegidos, 

de un« inefable gozo, la delicia - 

se esparció nuevamente con dulzura ; 

y el Hijo apareció , con nunca vista 

gloria , brillando en él su Padre todo 

con su virtud, y con su gloria misma; 

en su rostro el amor se vió divino, 

amor sin fin, y gracia sin medida, 

y con su padre hablo de esta manera : 

1 O Padre, tu sentencia fue benigna! 
“El hombre hallard gracia , el Cielo, y Tierra: | 
por esto cantarán con vozunida ^^ ^ | ^» 
tus loores con sonido innumerable. 

Con hymnos , y canciones infinitas 

tu *trono sonará en tus alabanzas. © 

El hombre, criatura tan querida v 
de ti, al hacerla; acabará en tu furia, » À 
haig | 104 


rodeado del diablo , y j- malicia, 

y su propria flaqueza. .El menor hijo 
habias de perder ? Con mano pia 
aparta eso de tí. De todo el mundo, 

O Juez, y solo Juez, nunca permitas ; 
que frustrando el contrario tus ideas, 
consiguiendo la suya, ufano viva, 


Y dice el Poeta : 


To whom the great creator thus veply d: 
Son, in wbom , my soul bath chief delight 
Son of mi bosom , son vho art alone | 
my word , my wisdom, and effectual might 
All hast thou spoken as My thoughts are, 
As my eternal purpose hath decreed. 


Que significa +; 


A quien el Hacedor sumo responde, 
© hijo, en quien reside mi delicia, 
hijo de este mi seno, hijo , que solo 
eres mi voz , poder, sabiduría , 

quanto dixiste es como lo intento. 
En mi ánimo eterno disponia | 
lo mismo que has hablado. 


Despttes el Eterno Padre declara que el hom- 
bre será rescatado, y el Hijo se ofrece para expia- 
cion de la culpa; y dice el Poeta: 


His words bere ended , but bis meek aspect. 
silent yet spake, and breath'd immortal love 
to mortal men; above which only shon: 
filial obedience: as a sacrifice. | 
| glad 
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-glad tobe offer d , he attends the will 

"of his great Father. Admiration seiz'd | 
all heav'n, what this might mean C wither tend 
 wondring : but soon th’ Almighty thus reply d. 
O Thou in beav'n and earth tbe only peace 
found out for mankind under wrath. O Thou ` 
my soul complacence ! Well tbou kncwst how dear 
tome are all my Works , nor man the least 
though last created s that for bim f spare 
thee from my bosom , & 


Calló con esto ; y su suave aspecto 
aun hablaba despues, manifestando 
al mísero mortal , carino inmenso, 
brillando sobre todo el rostro grato 
con filial obediencia , sacrificio 
ansioso yd de ser luego immolado, 
aguardando del Padre los preceptos: 
llenose el Cielo de divino pasmo, 
ansioso de saber qué fin tendria. 
Y el Padre dixo: ; O tü mi Verbo amado! 
sola paz en los Ciclos, y la tierra, 
para el bien de los hombres ! Dulce amparo 
del hombre que à mis iras yace expuesto, 
į o tu, en cuya esencia me complazco ! 
bien sabes qudnto quiero yo mis obras, 
y que el hombre, à quien último he forrgado, 
no esla menos querida. Por ganarle, 
un instante te pierdo. De mi mano, 
y mi seno , permito que te ausentes. : 


Pero todo esto vd muy sério para vosotros en 
el modo, y en la substancia; y asi volviendo 
à nuestro méthodo , nunca bastantemente alaba- 
do, buscad el tal Milton, leed su vida , y .des- 
S pues 
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pues de haberosla éncomendado à la memoria, 
como mejor podais , diréis , sobre poco mas, Ó 
menos, esta retaila. 


Nació el año 1608. en Londres, de una fami- 
Iia originaria del lugar de su mismo apellido. Su 
padre se apartó de la Iglesia Cathólica ; siendo 
niño: recibió una educacion muy generosa en su 
misma. casa de. mano de un ayo , cuyas alaban- 
Zas cantó su discípulo (como vosotros me canta- 
réis, sin duda, à mí ) en una elegia. Padeció dolo- 
res de cabeza de resultas de muchas noches de es- 
túdio , que por fin le acabaron la vista. El pobre 
tuvo muchas desgracias , durante las guerras civi- 
les que<en aquel tiempo desvastaban su patria; 
volviendo a ella de sus viages por Francia, € 
Italia, travó conocimiento con los sabios de 
aquellas naciones. Fue casado tres veces, tuvo 
varios hijos. Compuso su Poéma Epico con tan 
poco concepto entre sus paisanos , que solo pudo 
sacar del Impresor a quien entregó el manus- 
crito, noventa pesos, y con condicion de que 

cno se le daria el dinero ; hasta que la obra tuviese 

«el despacho de tres impresiones numerosas. Des- 
pues se enriquecieron muchos con la venta de 
las repetidas ediciones. Nombrad, como la me- 

«Jor entre todas, la hecha por el Señor Baskerville, 
en un lugar que se escribe Birmingham, y se 
pronuncia......oh! oh! se pronuncia , como 
se pronuncia. _ 

Añadid que el segundo Poéma que compuso 

‘el mismo ingenio , no vale para descalzar al pri- 
suero, y de paso exclamad contra el entendi- 
-miento humano , que dá no para mas. 


Recitad ; como sobresalientes en este Poéma, 
los 
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los pasages que querrais escoger en el Indice de 
la obra, y citadlos por libros, ù cantos , pdgi- 
nas, ù número de versos , segun la edicion que 
podais pescar.; y si ni aun ese trabajo os quereis 
ddr, decid que el famoso Addison ya lo hizo, 
Cen profecía de que habia de haber con la suc- 
cesion de los tiempos , una secta de sabios lla- 
mados à la Violeta, ) y que los señaló en sus 
números 267 , 273 ,279, 285 , 297 » 303, 309, 
315» 327, 333» 339 345 35 5357» 363,369) y 
luciréis como el Sol en mitad de la Lybia: todo 
lo qual me debeis, y os echaré en cara, | Siem- 
pi que me seais ingratos. 


tonton à 


je ARTAS 


DE VARIOS DE MIS DISCIPULOS: 
E PREMERA if 


DE UN MÁATHEMATICÓ 
a la Violeta. 


N UY Señor HEN r ymi embate ob 
-Vmd. es el demonio, o habla con él à 
menudo, porque parecen mas que hu- 
manos los medios que vmd. da para sacar pas~ 
mosos Mathemáticos , sin estudiar ; y no como 
otros que se aplícan muchos años à cada ramo: 
de esta pesadisima Facultad, y se quedan miran 
do. los unos à .los-otros , sin ‘atreverse à : decir; 
eil H si- 
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siquiera para su consuelo, que han adelantado 
un paso. | 

Yo tomé el Martes los cordones de Cadete: 
el Miércoles compré un compendio de Mathe- 
maticas, el qual, segun mi Librero , es el mas 
breve abreviado de todas las abreviaturas , que 
puedan hacer honor al abreviador mas compen- 
dioso ; el Jueves lei la quarta parte salteada de 
la obra: el Viernes conocí en mi fuero interno 
que yd sabía Geometría , Especulativa , y Prác- 
tica, Trigonometria, Secciones cónicas, Es- 
phéricos de Theodosio , Maquinarias, Arquitec- 
tura , Naútica, Astronomía , Algebra, hasta don- 
de puede llegar ésta , que vmd. con tanta justi- 
cia, llama algaravía de Luzbél , con aquello de 
lugares geométricos, y cdlculo diferencial , in- 
tegral, potencial, y radical: el Sabado escogí 
quatro, Ô cinco parages en que lucir mi pro- 
fundísima erudicion , escogiendo la fortificacion, 
como cosa mas propria de mi casaca , y sin du- 
da, no hubiera oído Misa el Domingo sin la 
fama de universal Mathemático , si un acciden- 
tillo imprevisto no hubiera interrumpido lo rd- 
pido de mi carrera, quando yd iba llegando al 
término, 

Es el caso , que estando en un parage bas- 
tante público, echando por esta boca torrentes 
de ciencia de Arquitectura militar , diciendo en- 
tre otras cosas , que el sitio de Gibraltar , hasta 
ahora se habia malogrado por impericia de los 
Sitiadores; pero que me parecia facil , constru- 
yendo frente por frente un fortín , que dominase 
à la plaza, con una obra coronada , que tuviese 
un Caballero sobre el baluarte entero, cuidan- 
do que este último , y los dos medios yn. 

uc~ 


fuesen una especie de torres bastionadas del tercer 
méthodo de Vauban, guarnecidos con morteros, 
puestos en 89. grados de elevacion , y 500. ca- 
fiones de quarenta y ocho à barbéta, propor- 
cionando una batería de saltaren , de modo que 
... En esto un Oficial de bastante edad , y gra- 
duacion en uno de los cuerpos facultativos, que 
me habia estado oyendo, con mucha humildad 
mi retaila, me dixo, dandome una palmadita 
en el hombro: Niño, ¿sabe vmd. qué cosa son 
esos cañones à barbéta ? entiende lo que es una 
batería de saltaren ¢ quántos methodos de fortifi- 
cacion son los de Vauban? en qué se distinguen? 
qué cosa es un mortero puesto à esa elevacion 
que dice? à donde iria la bomba en ese caso? 
cómo se habia de. poner para que fuese en la 
direccion debida , supuesta tal , ó tal distancia, 
y las demas circunstancias necesarias ? Cada pre- 
gunta de estas, à que yo respondia con un sí... 
pero... quando... como... de modo que... 
las gentes se reían , yo me ponia colorado, el 
Oficial se compadecia, y acabó diciendo : Vaya 
vmd. Caballerito, estudie mas, hable menos, 
y tal vez será algun dia un buen Oficial. de los 
adocenados. “if 

Yd vé ymd. señor Cathedrdtico, que este 
es un chasco del calibre de los cañones , que yo 
queria poner à barbéta. Me hizo fuerza por en- 
tonces; y determiné aplicarme de veras à la par-- 
te de las Mathemáticas, que necesita un Ofi- 
cial, si aspira à ser algo mas util que un Sol- 
dado raso, pues conocí que las mas sublimes, y 
las que han hecho el embeleso de Newton, y, 
los que han adelantado sobre sus descubrimien=. 
tos, pedian mas descanso, comodidad , y tiem- 

| | Ha po, 
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po, que lo que da de sí esta carrera. M3 vali 
para esto de un amigo , que me dirigió en la 
compra de los libros necesarios para mi fin : no 
me desanimó quando me dixo que se necesi- 
taban , à lo menos , quatro años , contínua apli- 
cacion , talento. despejado , y buenos Maestros. 
Yd tenia dispuesto mi viaje para una de las 
Academias , establecidas con este objeto, ya 
formaba el animo de continuar mi estudio pot 
las partes mas sublímes, y casi divinas de esta 
ciencia, despues de concluidos los años del Cur- 
so Académico: ya por fin conocia que apenas, 
de cien hombres, hay uno que tenga el genio 
mathemático , quando me encontró otro discipu- 
lo de vmd. el qual conociendo mi confusion en 
el semblante, y estilo , dixo con ímpetu : į Pobre- 
te! qué crees que sea menester algo de eso para 
ser contínuo censor , y aprobador de Euclides, 
Archimedes , Kirker , Newton, Leibnitz, Saud- 
dero , Ozanam , Wolfio, y los restanres * Anda; 
que eres un tonto, vuelve à tu antiguo humor, 
y perezca en el suyo el que te quiera entriste- 
Cer : ; qué sacards de tanto estudiar ? malas no- 
ches, dias tristes, jaquecas , ausencias de la so- 
ciedad , privacion de placeres, y ridiculeces de 
estudiosos. Si te entregdras à esas especulaciones, 
abstractos raciocinios , silogismos encadenados; 
largas demostraciones , y contínuas taréas , no 
tendrias tiempo de perfeccionarteen el bayle, en 
que has hecho tan envidiables progresos en tan 
pocos meses ; no estrenarías eljuego de hevillas; 
que acaban de regalarte; no te dejarias arre- 
glar el pelo por ese divino peluquero, que aca- 
ba de llegar ; no podrias pasearte en aquel pri- 
moroso coche; no asistirias à aquel gracioso to- 

: del hod Ca- 


(61) 

cador : no , nó, no , no valdrias nada. Te silva- 
riamos tus "buenos compañeros , te abandonaria- 
mos tus buenos amigos, y se malograba en ti 
una edad deliciosa , una persona agradable , una 
voz alagúeña , un genio gracioso , y tantas pren- 
das como naturaleza te dió con pródiga mano. 
Ensanchate el corazon, y vuelve à nuestro mé- 
thodo a la Violeta. Y vamonos al prado. 

Me hizo tanta fuerza , que obedecí : me bur- 
lé del viejo , que me reprendió 3 me irrité con- 
tra los concurrentes que me criticaron 3 abracé à 
mi nuevo, y digno Director, y dí à vmd. mil 
alabanzas , como à mi muy venerado Cathedra- 
tico à la Violeta. | 

A Dios , Senor , y tengo el honor de, cc. 


AZAR 
DE UN PHILOSOFO A LA VIOLETA 


a su Catbedrático, 


II. 


UY Senor mio, y mi Maestro: Mi edad 

es de diez y nueve años, ocho meses, 

tres semanas , y dos dias y medio , sobre minu- 
to de diferencia ; tengo buena vista, buena 
voz, dineroà mano , libros en mi estante, buena 
memoria , volubilidad de lengua, ademanes mys- 
teriosos , genio un poco estravagante por natu- 
raleza , y otro poco por arte ; distracciones na- 
turales las unas , y artificiales las otras; mucha 
gana de ser tenido por hombre sabio, poca ga- 
na de estudiar , tertulia en que lucir, padres an- 

‘ cia- 
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cianos à quien embobar, criados que me adus 
len, tontos que me escuchen, y un concepto 
de mí qual pocos; de mas à mas he leído su pa- 
pel de v.md. y con singular aplicacion la lec- 
cion de la Philosophía antigua , y moderna, con 
que vea v.md. si seré un verdadero Philósopho 
à la Violeta. Pero esta narracion por sí sola no 
tendria mérito alguno , sino fuese prólogo de 
mis glorias literarias. Mediante su. saludabilísi- 
mo consejo de vmd. hallé la obra de Mr. de Sa- 
verien, que v.md. cita en su pag. tantas, y de todo 
lo que.le costó al Autor la recopilacion de to- 
das las sectas philosóphicas, antiguas, y mo- 
dernas., he sabido aprovecharme en el minu- 
to que quise; asi como , (vaya una compa- 
racion à la Violeta, ) asi como una Dama 
primorosa , 0, loque esaun mas primoroso , un 
petimetre , en un instante, y en una sola sen- 
tada, come en pocos bocados, el pescado de 
la costa de Cantabria , el aceyte de Andalu- 
cía , la canela de Asia, elazucar de Jamaica, el 
café de Moca , el vino del Rhin, la manteca de 
Flandes , el queso de Inglaterra, el jamon de Ga- 
licia; en fin, el producto de las quatro partes del 
mundo , aderezado con los quatro elementos de 
la naturaleza. ¡Quánto hubiera vmd. dado por ha- 
ber estado oyendo por un rinconcito la otra no- 
che à estesu discípulo, à esta su hechura lite- 
raria , lucír en un gran circo de gentes , con mo- 
tivo. de haber saltado un espejo de chimenéa, 
por la imprudencia de uno que le arrimó una bus. 
gía demasiado cerca ! quantas cosas dixe del fue- 
go! 1. Burlé la antigua opinion de que la luna 
fuese el centro de la llama: 2. dixe que el fuego: 
no quema porque tenga virtud , como dicen los 
| | que 
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que asi lo dicen , PAM CN sino porque tiene 
unas particulillas tan sumamente penetrantes, y 
volátiles , que se introducen , &c. &c. &c. . .. De 
alli salté como el espejo al azogue que forraba 
al crystal; tambien dixe cosas muy buenas, y 
eallé otras tantas mejores, por ciertas razones 
que yo sé, y no quiero decir. Despues tomé 
oportuna ocasion para hablar del calor , frio , hu- 
medad, y sequedad, y salió el thermometro , 
barometro , aérometro, Cai por incidencia en lo 
del ayre, y no perdí un momento en nombrar, 
y casi, casi explicar la máquina pneumdtica , y en 
tan buen camino no paré hasta tropezar con el 
horror vacui de nuestros benditos Stagiristas ; y 
ya iba à traer toda la naturaleza à mi inspeccion, 
quando se me bolco el carro ; puestrábiendo pa- 
sado de lo physico à lo metaphysico , y de esto 
à lo moral, y hablando muy aprisa, hube de de- 
cir algunas cosas estrañas , porque ví que unos 
de los concurrentes se santiguaban , otros me 
miraban , otros se guiñaban, otros alzaban los 
ojos, otros se tapaban los oídos , otros se son- 
relan , otros se reian à carcajada tendida; y por 
mas que procuré atraer la atencion del audito- 
rio con nombres de philósophos , máximas phi- 
losóphicas, y retazos de philosophía, no hubo 
remedio: tuve que dejarlo, y aprovechandose 
de este intervdlo un hombre bastante regular, 
me dixo: Tengosesenta anos, los quarenta de 
estudios mayores , à fé muy serios , y metódicos; 
heleído con reflexion alguno de esos Autores 
que v.md. cita tan rápidamente ; los he leído en 
su original; y protesto, sin afectar modestia, 
que conociendo lo poco que se puede saber , los 
muchos yerros en que se puede caer, los delirios 
que 
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que se pueden dalt, y lo limitado: que es 
nuestro entendimiento , me contengo en las con- 
versaciones. Quando v.md. tuviera bastante dis- 
cernimiento para conocer los Philósophos que 
escribieron por raciocinio, y los que escribieron 
por capricho ; los que hablaron solo para su pro- 
prio uso , y los que intentaron dejar preceptos à 
los siglos futüros; los que han sido traducidos 
fielmente, y los que nos han sido transmitidos 
con infidelidad; los que se deben entender en el 
sentido directo, y los que escribieron alegórica- 
mente; los que nos quedan en todo, y los que no 
nos han llegado sino por fragmentos ; quando tu- 
viera v.md. bastante reflexion para distinguir lo 
que debe admitir, y desechar de cada uno de 
ellos, una vida de cien siglos para leerlos, una 
maduréz suficiente para no dejarse llevar de tal, à 
tal pasto; una edad regular para captarse algun. 
respeto; en fin, quando concurrieran en.v.md.. 
todas estas prendas , seria todavia inaguantable 
ese tono magistral con que se ha puesto v.md. à 
decir cosas que no comprehende, voces que no 
entiende, libros.que no ha visto, Autores que 
no ha leído, y ciencia que pide otro juicio. Vmd. 
perdone esta libertad , que le parecerá muy gran 
de, y noes sino muy inferior a la que v.md. y 
sus semejantes se toman, abusando de la mode- 
racion con que suelen presentarse los hombres 
verdaderamente sabios. : | . 
«Considere v.md. mi buen Cathedrático , y, 
amigo ; qué tal me quedaria yo , y mas quando 
prosiguió mi hombre; Si la Philosophía es el amor 
àla sabiduría, como hasta ahora se ha dicho , sí 
la sabiduría es una cosa tan rara , y en tan pe- 
- queña cantidad, concedida àlos hombres, y si el 
" om- 
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Hombre no puede llamarse tal, hasta que sus pa- 
siones se humillan à la edad, à la virtud , y al 
estudio, Hable v.md. de Ovidio , Catulo , Pro- 
percio , Guarini, Lope, Garcilaso , Villegas, y 
dirá v.md. puerilidades amorosas , pero no deli- 
rios peligrosos , si no tiene el valor de dedicarse, 
con constancia,a estudiar por ahora los principios 
de los mejores Philósophos, para aprender à 
fondo su doctrina , quando llegue eltiempo mas 
apto. - | Jn 

Digame .v.md..Señor , y Maestro, qué he 
de hacer si me hallo otra vez en un lance semejan- 
te, pues de aquel ya me libró la fortuna , con mo- 
tivo de entrar un page en la sala à ddr noticia de 
la comedia que hacían aquella tarde , à cuya im- 
portante expedicion habia sido enviado por el 
amo de 1a casa , otro Philósopho Co-Violeto , ó 
condiscípulo mio, en su escuela de v.md. cuya 
vida guarde Dios muchos años, &c, 

I DE 


ES MILI. me Gime AS 


A 


d eei) 
NOTA. Se me babia olvidado decir , y no pasaré 
de aqui sin decirlo, porque no se me olvide en ade- 
lante, que en el Curso completo de todas las ciencias, 
no hablé de Leyes civiles, ni de Medicina. Con todo 
cuidado lo omiti; porque como tengo muchos Mayo- 
razgos, espéro heredar otros mas, mi carrera es de^ 
hacer dinero, y mi genio es de atesorarlo ; mo quiero. 
formar. malos Abogados que pierdan mis pleytos : y 
como mi salud está en su punto , mo quiero criar 
malos Médicos que me maten. Ésta mota no viene 
aqui al caso, y asi , el escrupuloso, crítico, mirado ,y 
circunspecto Lector ne la lea ahora, sino quando le 
parezca mas conveniente, | 
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| III. : 
DE UN PUBLICLJURIS-PERITO 


a la Violeta, a su Cathedratico, 


A Ay Aestro, y Señor mio: No soy con v.md. 
en aquello de que la leccion de Derecho 

de gentes, y naturaleza, sea muy tribial. ; Qué Ila- 
ma v.md. tribial * Mas hd de quince dias que es- 
toy estudiando los librotes citados en la leccion 
del dia Miércoles ( menos el Ayala, Vera, y Men- 
chaca), y àfé , àfe que no me atrevo à decidir 
entre Vatél , y Wolfio en la controversia que 
v.md. cita. Las notas del Comentador Barbeirac 
me han confundido mas. Pero como , gracias à 
Dios , tengo mi sangre en mis venas, y mi lengua 
en mi boca, no puedo contenerla estos dias en 
que se ha hablado de Rusos, y Turcos. Si v.md. 
me hubiera oído pronunciar armisticios, Ro- 
-manzow, Arlow , rehenes, congresos, &c. qué. 
gozo hubiera sentido su corazon! Si v.md. hubie- 
ra presenciado la admiracion que causó à todos el 
oírme citar todos los tratados de paz que pude 
traer à la memoria, ; como se hubiera v.md. com- 
placidoen su discípulo ! Pero desde que leí la can- 
cion de Argensola , que empieza Ufzno , alegre; 
altivo , €*c. me sospeché que habia pocas cosas. 
establesen este mundo, (y à fé que es lástima !) me 
lo he ido persuadiendo con exemplos de lo que he 
visto por mí mismo, y me lo acaba de persuadir 
ellance que yoy à recitar, con harto dolor de mi 

CcQ- 
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corazón , llanto de mis ojos, temblor de mis la- 
bios, y rubor de mis mexillas, Quiso, pues, el 
enemigo ; que sin saber como , ni como no , me 
planté de patitas en una disertacion sobrela cons- 
titucion electiva, y la hereditaria: y quando esta- 
ba en lo mas engolfado , un concurrente que se 
habia estado jugando con otros al revesino , du- 
rante mis lucimientos, al tiempo de dár el caba- 
llo de copas, se volvió hacia mi con cara de un 
verdadero energumenado : gritó ; qué me habia 
de suceder teniendo detrás de mi silla a este Don 
Cienlenguas ? Señor mio, si v.md. dice una sílaba 
mas de esta clase , le deláto al Gobierno por repu- 
blicano, a la Sociedad por perturbador , y al Hos- 
pital de Zaragoza por loco , que sera lo mas ajus- 
tado. ; Por qué ? (repliqué yo) y acordandome 
de la advertencia de v.md. le eché todos los Au- 
tores citados à cuestas : ; Por qué * Acaso le he 
dicho à v.md. una palabra qa? no esté corrobo- 
rada por las mayores plumas de esta Facultad ? 
Si v.md. hubiese leido esas obras con la meditá- 
cion que ellas merecen , (replicó el otro, ) y no 
con la ligereza que ustedes suelen, notaria el 
abuso que hace de ellas : y si las lee como hasta 
aqui,no háble delante de gente ignorante de ellas, 
porque la llenará de absurdos ; ni háble delante de 
«los instruídos , porque estos le llenardn:de mofa, 
y desprecio. Esto dixo, y volvió à barajar sus 
-naypes , como sucedió en la cueva de Montesi- 
nos, testigo Don Quixote, quando dixo aquel 
-sugeto: paciencia, y barajar. Pero yo, y todos mis 
compañeros quedamos justamente persuadidos 
de que la rociada que me echó aquel Caballero. 
era éfecto del mal humor que cria el alargar el ca- 
ballo de copas en tales circunstancias , mas rb 
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escrüpulo que sentiria al oirmelos que à él le pra 
recian desatinos. Contentos de esta frasecita que 
hemos repetido con frequencia unos , y otros en 
todas nuestras asambléas, vuelvo à seguir reli- 
giosamente sus saludables preceptos de v.md. y 
cueste lo que costáre, soy , he sido, y serésiem- 
pre afectísimo , rendidísimo , y obsequiosísimo 
discípulo , y servidor de v.md. 
Q. S. M. B. 


Fulano de Tal. 
| LV. pose ; 
DE UN THEOLOGO A LAVIOLETA, 


a su Cathedrático. 


N° debieran tanto los Navegantes af que des- 
Y. cubriese el-punto de longitud en la mar, co- 
mo las ciencias le han debido à v.md con el Cur- 
so que ha hecho de todasellas. Perola Theo- 
» logía, sobre todas , le debe singular obligacion. 
' -El sylogismo con que v. md. empieza la leccion 
del dia Viernes, esun esfuerzo increible dela ra- 
zon humana. Lo he aprendido, no solo de me- 
moria, sino tambien de entendimiento , y vo- 
‘luntad, y lo repito con frequencia; ¡y ojald 
con igual suceso! AL entendedor pocas pala- 
«bras, y v. md. me mande como quesoy su ad- 
anirador,y discípulo. P. D... 9 005 

Si viera v.md. qué hombres bay tan estraños en 
^c ek mundo! | | 
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V. 
CARTA DE UN VIAJANTE 


a la Violeta , à su Catbedrático. 


Ni: I norte, y muy Señor mio : Esto de ha- 

y blar de países estrangeros , sin habér 
salido de su lugar , con tanta magestad 

como si se hubiera hecho una residencia de diez 
años en cada uno, me acomoda muy mucho. 
Para esto basta comprar un juego de viages im- 
preso, que tambien le aumentan à uno la Libres 
ria de paso; y para viajar efectivamente se ne- 
cesita un gran caudal, mucha salud, la pose- 
sion de varias lenguas, don de gentes , y mu- 
cho tiempo, totalmente dedicado à este único 
-objeto.Por tanto, luego que leí el párrafo de viajes 
que v.md. pone en su obra ( digo el párrafo à la 
Violeta , porque el otro , copiado del papel en 
que venian embueltos los viscochos , no tuve la 
paciencia de tragarlo, ) me determiné à ver Tu- 
rin, Dublin, Berlin, Pekin, y Nankin, y sin 
salir de mi quarto. Sus. discípulos de v.md. nd 
somos hombres que dejamos las cosas en solo 
proyectos: pasé à ponerlo en execucion. Salí 
muy temprano de, casa, y encontré en la es- 
calera à mi padre , quien estrañando la hora, y 
trage, me preguntó à donde iba: voy à viajar, 
-le respondí con ayre. El buen viejo no enten- 
dió mi respuesta, y fue tanto lo que tuve que 
-repetirla , explicarla, y amplificarla, que me 
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pareció masæorto decirle: Blen es verdad , se- 
fior, que no sé quanto hay de aqui à Toledo, 
ni si en Caravanchel hay Universidad , en Sala- 
manca puerto de mar, en Cadiz campos de tri- 
go afamados, en Zaragoza Astillero, en Car- 
tagena Hospital célebre , en Murcia Fábrica de 
armas, en Vitoria Cathedrdl famosa, ni sé sí 
esti Jaca en la Frontera de Portugal, y Bada- 
joz en la deFrancia, ni sé hasta donde llega la 
memoria de la poblacion de España, ni en qué 
tiempo ha sido conquistada , ni conquistadora, 
qué familias han reynado en estos Tronos, en 
quántas coronas ha sido dividida, quándo se 
reunieron , quién descubrió las Americas , quie- 
nes las conquistaron, en qué Reynados se hizo 
la conquista , qué ventaja, o perjuicios ha cau- 
sado la agregacion de tantos domínios à esta 
Península, qué influjo tuvo sobre las costumbres 
españolas la abundancia americdna , qué uso po- 
demos hacer de ellas, ni de nuestras posesio- 
nes en el mar del Asia, ni deuna , y otra na- 
vegacion, ni en fin, el auge, decadencia, y 
resurreccion de. esta Monarquía ; nada de esto 
sé, ni he sabido, ni sabré, ni creo me im- 
porta saber para nada de este mundo, ni del 
otro ; pero quiero saber que es el Vauxhall de 
Londres , los Musicós de Amsterdam , le Lux- 
embourg de París, cómo se monta la parada en 
Postdam , qué altura tienen las casas en Viena, 
quántos Theatros hay en Nápoles, quántos ca- 
fés en Roma, y... interrumpióme mi padre 
con blandura diciendo : ven à tomar chocolate 
conmigo à mi quarto,'y oyeme, no como à 
un padre, que te impone respeto , sino como à 
un amigo que desea tu bien. Buena fresca para 
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mi, dixé yo , que d ya dispuesta mi silla de 
posta, para emprender mi jornada. ¿Qué silla 
de posta ? replicó mi padre: si señor , insté yo, 
un coche Simon , que yd ha arrimado à la puer- 
ta para llevarme à todas las Librerías de Ma- 
drid en busca de una obra de viages. Ven acd, 
hijo mio , me respondió mi padre, sosiegate un 
poco ; oyeme, y si no te hiciese fuerza mi discur- 
so, entregate à tu deseo. Pasóme entonces por la 
cabeza una antigua preocupacion en que estaba- 
mos antes de esta nueva ilustracion , y era, que el 
hijo debe cierta obediencia al padre , y asi le se- 
guí hasta su quarto, no sin el escrúpulo de que 
este mi padre era primo hermauo del que escri- 
bió aquella pesadísima Instruccion , que v.md. 
tuvo la paciencia de copiar. Sentéme junto a él; 
y cogiendome una mano, me dij: 

Soy tu padre , y conozco las obligaciones de 
este empleo, que da la naturaleza , el mayor en 
su Republica; no me faltan caudal, voluntad, 
ni gusto de cultivar el talento que he descu- 
bierto en. tí, aunque en medio de un confuso 
tropel de ligerezas proprias de tu edad, y de 
la crianza libre, que te dió tu madre en los años, 
que mis comisiones me tuvieron lejos de esta 
casa. En vista de todo esto, dias hd que pienso 
en enviarte, con el tiempo, à ver no solo las Cor- 
tes principales de Europa, sino tambien algu- 
nas dela Asia, donde la variedad de costum- 
bres, y trages te inspire una plausible curiosi- 
dad de indagdr noticias utiles. 

Pero eres muy joven para viajar , sin peligro 
de malograr el tiempo , y muy ignorante de las 
cosas de tu Patria , para que te sean provechosos 
el conocimiento de otros países: y tu ae 
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de compfat esos viajes ju. JT ; que andan por 
esas Librerias, es puerilidad pura. Te aseguro 
que los hombres que han escrito con mas soli- 
déz en otras materias , han delirado quando 
han querido hablar de los países estrangeros por 
noticias, que son los documentos de que se va- 
len los mas de los que escriben esos viajes ; y no 
ha sido mucho menor el desacierto de los que es- 
criben lo que ven, porque es mucha la preo- 
cupacion con que se suele viajar. De esto último 
hay mil exemplares , y de lo primero otros tan- 
tos. Me acuerdo haber leído , quando era mu- 
chacho, un libro de esa clase,en que el Autor, 
entre otras cosas, refería que el sitio del Buen 
Retiro está à dos leguas de Madrid : que la Es- 
posa de Carlos II. habiendo caído del caballo, 
estuvo a pique de ser despedazada , por no po-: 
der ningun Caballero de su Corte llegar a tocar- 
la en tal peligro, sin hacerse reo de la vida, se- 
gun las leyes del Reyno: que en España las mu- 
geres hasta ahora han tenido , y tienen la preci- 
sion de beber antes que sus maridos , siempre 
que comen juntos; y otras mil insulseces seme- 
jantes ; ò peores. Pero si quieres convencerte de 
esta vetdad , has de saber, que el Senor Presi- 
dente de Montesquieu, à quien con tanta fre- 
qüuencia citas sin entenderle , no obstante lo 
distinguido de su. origen» lo elegante de su plu- 
ma, lo profundo de su ciencia, y en fin, todas 
las calidades que le han adquirido tanta, y tan 
universal fama en toda Europa, y aun entre no- 
sotros , en todo aquello en que su doctrina no se 
oponga à la Religion y gobierno dominantes, - 
falta à todas sus bellas prendas, y parece haber- 
se transformado en otro hombre , quando pes 
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dé nosotros , en boca de un viajante , y comete 
mil errores , no nacidos dé su intencion , sino 
de las malas noticias que le subministraron al- 
gunos sugetos, poco dignos de tratar con tan in- 
signe varon, en materias tan graves como la crí- 
tica de una nacion , que ha sido muy principal 
en todos tiempos, entre todas las demás. Qual- 
quiera Ruso , Dinamarqués , Sueco, ú Poláco, 
que lea la relacion de Espana, escrita por la 
misma pluma que el Espíritu de las leyes, caerá 
con ella en un laberínto de equivocaciones, à la 
verdad absurdas : con que igual riesgo correrá 
un Español que lea noticias de Polonia , Suecia, 
Dinamarca, ó Rusia; aunque las escriban unos 
hombres tan grandes como lo fue Montesquiéu. 
Señor, dixe yo entonces , aprovechandome 
de un corto silencio de mi padre ,:es imposi- 
ble que un hombre, tan grande como ese , cay- 
ga en esos yerros , que v.md. llama equivoca- 
ciones absurdas. A 
Pues oye, hijo mio, replicó mi padre , oye 
algunas de ellas, y cree. que no te las digo to- 
das , porque ni convienen à tus oídos, nià mi 
boca. Toda la relacion que hace aquel. Caba- 
llero , mereciera, sin duda , una respuesta difü- 
sa, methódica, y sólidamente fundada en. la 
historia, leyes, buena crítica , y otros cimien- 
tos. Dice, pues, en una delas cartas críticas, que 
con nombre de Cartas Persianas andan ya bas- 
tantemante esparcidas, entre mil cosas falsas, las 
siguientes: advirtiendo que el decir que se ha 
equivocado el señor Presidente de Montesquiéu, 
en esto noes negar su grandísima autoridad en 
Otras cosas, porque tengo muy presente lo que 
diceel célebre Español Quintiliano, quando en- 
a K car- 


carga que se hable con mucha moderacion de 
los varones justamente celebrados. 

Dice, con mucha formalidad : Que nds 
la gravedad nuestra virtud característica , lade- 
mostramos en los anteojos , y vigotes , pre 
en ellos singular veneracion : que contamos ; co- 
no mérito especial 9 el poseer un estoque > y. to- 
car, aunque sea mal, la guitarra: que en vir- 
tud de esto, en España se adquiere la nobleza 
sentada la gente en las sillas, con los brazos cru- 
zados: que hacemos consistir el honor de las mu- 
geres en que tapen las puntas delos pies, permi- 
tiendo que lleven los peches: descubiertos: que 
Jas novelas, y libros Escolásticos son los unicos 
que tenemos: que no tenemos mas que un libra 
bueno; a saber , uno que ridiculiza todos los 
restantes: que hemos becho grandes descubrimien- 
tos en el nuevo mundo, y que no conocemos el 
continente que habitamos: que aunque nos jac- 
tamos de que el Sol nunca deja nuestras posesio- 
nes, no vé en ellas sino campos arruinados , y 
paises desiertos ; y otras cosas de esta natu- 
raleza. 

Y con mucha razon que lo dice , salté yo; 
con toda la viveza, y alegria que siento siem- 
pre que oígo hablar mal de país en que nací, 
Muy errado va el censor, respondió mi padre, 
sin inmutarse. Hubo mucha preocupacion de 
parte de quien le dió semejantes noticias, y mu- 
cha ligereza de parte de quien las escribió sin 
averiguarlo ; ; y sino,oye la respuesta de todo 
este cúmulo de cosas , aunque muy de paso. 

I. Lo de que la gravedad sea nuestra virtud 
característica , y que la demostramos en nuestros 
anteojos , y vigotes , poniendo en ellos la mayor 
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consideracion , es sdtira despreciable. Las vir- 


tudes características de los Españoles , han sido 
siempre el amor à la Religion de nuestros pa- 
dres , la lealtad al Soberano, la sobriedad en la 
mesa , la constancia en la” amistad , la firmeza 
en los trabajos, y el amor à las empresas de 
mucho empeño ; y peligro. Lee nuestra historia, 
y lo verds. En España nunca se han considera- 
do los anteojos sino como una señal de corte- 
dad de vista. $ 

2. Que contamos por mérito especial el po- 
Seer un estoque, y tocar , aunque sea mal, la 
guitarra, no tiene mas fondo , à menos que el 
talento de un mancebo de barbero, o el de un 
torero quiera darse por apetecible en todos los 
Gremios de la nacion; lo que no me parece 
regular. | 
-:3. Que la Nobleza en España se adquiera en 
la ociosidad de una silla, es una contradicion 
de la historia, no solo de España , sino de Ro- 
ma , de Francia, de Alemania, y de otros mu- 
chos paises. Todas las casas de consideracion en 
España se han fundado sobre un terreno de que 
fueron echados à lanzadas los Moros , durante 
ocho siglos de guerras contínuas, y sangrien- 
tas, aunque con la disparidad de tenerlos Mo- 
ros toda Africa en susocorro , y no tenet nues- 
tros abuelos mas amparo. qué el que les daba el 
amor à su Religion, y patria. Me parece muy 
apreciable este origen, y no creo que haya na- 
cion en el Orbe , cuyos nobles puédan jactarse 
de mas digno principio. Pero otros de nuestros 
nobles principales, y los tenidos, y reconoci- 
dos por tales, aunque tal vez no demuestren 
su descendencia de padres tan gloriosos, siem- 
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pre fecharan su lustre desde los que: pelearon 
en Italia , Alemania, Flandes, Francia, Amé- 
rica, Africa, Islas de Asia i y por esos mares, 
bajo el mando de los Laurias, Cordobas , Lei-. 
vas, Pescaras, Vastos , Navarros ; Corteses $ 
Alvarados, Alvas,.Bazanes:, Mondragones , 
Verdugos, Moncadas , Requesens, y otros, cu- 
yos respetables nombres no puedo tener ahora 
presentes; pero que tú podrias saber , si en lu- 
gar de malgastar tu tiempo , lo empledras en 
leer los Marianas, Zuritas:, Ferreras, Herreras, 
Solises , Estradas, San Phelipes, con los Men: 
dozas, y otros historiadores. Aun mas altoslu- 
gares que estos ocupan las casas: de nuestros 
nobles de primera. gerarquía, que descienden 
de várias Familias Reales. Hasta en la corrup- 
cion de querer ennoblecerse los que nacieron 
en baja esfera, se vé la venetaciori que tribu- 
tan à la verdadera nobleza , pues siempre. se 
fingen un origen en las Provincias, de donde 
dimano là libertad de España; pero ninguno 
pretende ilustrarse sentado -en una silla muchas 
horas , como dice el Señor Montesquéiu:, que 
se usa por.acd; ni: comprando. con una hija 
rica el hijo noble de:una casa pobre, como 
dicen que se usa en otras partes. 

4. Que hacemos consistir el honor de nues-: 
tras mugeres en que lleven las puntas de los: 
pies tapados, con la pueril especie “de. antithe- 
sis de que se les permite llevar descubiertos los. 
pechos, es otra especie nueva para todo el que 
haya visto quadros de familia, y retratos de 
nuestras abuclas, à quienes apenas se les veía: 
las caras: y supongo que de aquellos tiempos 
habla el tal Caballero, porque en los nuestros 
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se visten en Madrid , como enParis,. testigos tan- 
tos millones como salen anualmente de Espa- 
ña, en la compra de cintas, HAE enca- 
gesy ic. 95 

5. Que nuestros libros se reduéen a nove- 
las, y libros Escoldsticos, es tambien otra cosa 
infundada. Comparense las fechas de nuestra 
literatura, y de la Francesa, en puuto de len- 
guas muertas, Rhetórica , Mathematica , Na- 
vegacion, Theologia, y Poesia. Oigan lo que 
algunos Autores Franceses confiesan sobre la 
antiguedad de las ciencias , en este, à en el otro 
lado de los pyrinéos. Lease la Bibliotheca Es- 
pañola de Don Nicolás Antonio, se verd el nú- 
mero , antigüedad, y mérito de nuestros Auto- 
res, sin contar los que no tuvo presentes, y los 
que han florecido desde entonces, hasta la publi- 
cacion de las Cartas Persianas. Si dixeraque desde 
mediados del siglo pasado hemos perdido algo, 
y particularmente en Matnemáticas , y Physica 
buena, y de mas à mas nos indicara la causa A 
y el remedios, haría algo de provecho. 

6. Segunda parte de esto es lo que sigue di- 
ciendo; à saber: Que no tenemos mas que un 
libro bueno, y es el que ridiculiza todos los 
restantes. Ni el tal libro es el solo bueno, ni 
ridiculíza à todos los restantes. Solo se critícan 
en él los de la Caballería andante, y algunas 
comedias. 

7. Alguna noticia que tuvo » de las Batuecas 
mal traida , sin duda , le hizo decir que tenia- 
mos en nuestro continente países poco conoci- 
dos. Ahora esto ya vés quan floja crítica for- 
ma; y con poco menos fundamento dice: que 
uncos nos.jactamos de que el Sol nunca deja 
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nuestras posesiones , x ve en ellas sino paises 
desiertos, y campos arruinados. Lo cierto es, 
que la diminucion de la poblacion dela penin- 
sula (de 50. millones en tiempo de Augusto, 
20. en tiempo de Fernando el Cathólico , y 9. 
en el nuestro , sin contar las Provincias de Por- 
tugal) ha arruinado en mucho este país 3 pero 
siempre estará muy lejos de verificarse, mien- 
tras no se aniquíle la cultura de Cataluña , don- 
de se han plantado viñas en las puntas de los cer- 
ros, y suben los hombres atados con cuerdas 
para trabajar, y la fertilidad de Andalucía, don- 
de desde Bailén, à la orilla de la mar, materia 
de cinquenta y tantasleguas, no se vé sino tri- 
go, y aceytuna ; la abundancia de la huerta de 
Mercia , en cuyas cercanías ha habido exemplar 
de cogerse ciento y veinte fanegas de cosecha 
por una de sembrado ; las cosechas de Castilla 
la vieja, que en un año regular puede mantener 
media España , y otros pedazos de la península, 
que la hicieron el objeto de la codicia de las pri- 
meras naciones que comerciaron , y navegaron. 

Con que conocerás el pelígro que hay en ha- 
blar de un país estrangero sin haberlo visto, aun 
quando se poséa un gran talento, un: sólido jui- 
cio , una profunda erudicion, y un carácter res- 
petable en las Repúblicas política , y literaria. 

Aquí paró mi padre; y se levantó dandome 


su mano à besar , segun su ridículo estilo anti- 


guo, y diciendome que deseaba enviarme a Va- 
lencia a que viese un pedacito de terreno que me 
habia comprado , y añadido al corto, pero hon- 
roso vínculo de su casa. 
Digame v.md. qué he de hacer en este caso, 
pues aqui que nadie nos oye, aseguro que me. 
T E que- 
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quedé casi casi Ponts” conociendo , que si sigo 
el dictamen de mi padre, seré un gran sector 
toda mi vida, y no podre brillar , como deseaba, 
y veo, no sinenvidia, à otros ; quan facil me hu- 
biera sido conseguirlo con los documentos de 
v.md. cuya importante vida guarde el Cielo pa- 
ra instruccion de sus discípulos , aumento de las 
ciencias, ornamento de este siglo philosóphico, 
y civilizado , y alivio de los que no tienen genio 
de estudiar como yo, &c. Sc. 


( Aqui la firma.) 


Post-scriptum , ù post-data. 


Mire v.md. si yo habia tomado pocs determi- 
nacion. Era mi dnimo salirme unos quince dias 
de España, y volver preguntando, no como se 
llama el vino, y pan en Castellano , segun v.md. 
lo aconseja en su muy sólida , madura, y bene- 
mérita instruccion , sino preguntando , viendo 
d mi padre con otros amigos suyos: ¿Quién 
de estos Caballeros es mi padre $- 
= Esto sí que me hubiera inmortalizado en la 
República à la Violeta. V.md. miímo me hubie- 
ra tenido envidia. 
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NOTICIAS PE RTENECIENTES 
à esta obra, 0 bien anécdotas , 0 ane- 
doctas , 0 lo que sea, que el demonio 
de la palabrilla me gustó la primera 
vez, que la oí, la repito siempre que 
hay ocasion , y jamás la olvidaré , aun- 
que ni entonces la entendi, ni ahora 
la entiendo , ni la entenderé jamás 5 pe- 
ro qué importa no entender una pala- 
bra, para pronunciarla con frequencia, 
y desembarazo? | 


A La demasiada austeridad del siglo pasado 
AS enlos ademanes serios, que eran tenidos 
por «característicos de sabio, ha seguido en el 
.presense una ridícula relaxacion en lo mismo. 
Entonces se «creía que no se podia saber , sin es- 
conderse .de las gentes, tomar mucho tabaco, 
tener mal genio , hablar poco, y siempre con 
voces facultativas, aún en las materias mas fa- 
miliares. Ahoraal contrario, se cree que para sa- 
ber, no se necesita mas que entender el francés 
medianamente , frequentar las diversiones pübli- 
cas, murmurar de la antigüedad , y afectar li- 
gereza en las materias mas profundas. Los si- 
glos soh como los hombres, pasan facilmente 
de un extremo à otro. Pocas veces se fijan en el 
virtuoso medio. | 

Nosé como hubiera aguantado la ridiculéz 
de los tiempos, si hubiera nacido cien anos an- 
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tes 3 peto sé queno puedo tolerar la superficia- 
lidad de los sabios aparentes , de que se ha inun- 
dado la península en la era en que vivo. Este 
torrente arrebata quanto encuentra, y no hay 
obstáculo que oponerle , sino otro de igual na- 
turaleza , a saber , otra superficialidad. 

De aqui mevino el pensamiento de escribir 
una crítica de estos falsos sabios, hablando en 
su estilo por los siete dias de la semana , tratan- 
do en cada uno de ellos una de las principales 
Facultades. Comuniqué esta idéa à un amigo, 
à todas luces apreciable. Este, cuyo nombre de- 
bo-callar „habiendo hecho su elogio , aprobó 
mi intento, sintiendo con mas razon que yo 
el número, y perjuicio de estos Pseudo-Erudi- 
tos, porque posee à fondo algunas Facultades, 
singularmente la buena Phísica, y las Mathe- 
máticas , con un gusto muy fino en los demás ra- . 
mos de literatura. Di principio à la obra, y 
la continué con el méthodo de llevar à su ca- 
sa cada dia lo que habia hecho la víspera , con 

cuya ocasion me reprendia, ó aplaudia lo traba- 
» jado , Como amigo ; esto es, sin disimular los de- 
fectos por adulacion, ni tacharme por embidia 
lo que le parecia bueno. À pocos dias llegué a 
la conclusion de la obra, y no intentando pu- 
blicarla, la dejé olvidada cerca de un año , has- 
ta que otro amigo, de igual aprecio, se encar- 
gó de publicarla, lo que se hizo con las licen- 
cias necesarias, y la fortuna de despacharse to- 
da la impresion (menos veinte y siete exempla- 
ves, para que el diablo no se via de la mentira) 
entes que se pudiese anunciar en la Gaceta. 

Las críticas que se han hecho de la obra; 
son como acontece en estas ocasiones , las unas 
L Ina- 
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malas, y las otras buenas : de las últimas fas tres 
siguientes me parecen las mas notables. 

I. Que el artículo dela Rhetórica era muy 
corto. Es verdad; y lo hice asi por no abultar 
demasiado aquella leccion, habiendome dilata- 
do tanto en la Poésia, Facultad que me deley- 
ta, à quien debo el consuelo de algunas pesa- 
dumbres, y será siempre el remedio de mis me- 
lancolías. | 

IL. Que la obra no era mia, porque no po- 
dia ser mia ; yo respondi à quien me lo dijo: 
la obra puede ser mia, porque es mia. 

IIl. Que yo mismo me he retratado. Si se en- 
tiende por Erudito à la Violeta un hombre que sa- 
be poco, declaro que me he retratado con vivisi- 
mos colores , por masque el amor proprio quiera: 
borrar el quadro. Pero si se entiende por Erudito 
ala Violeta lo que yo entiendo, y quise que to~ 
dos entendiesen desde que puse la pluma al 
papel ; à seber, uno que sabiendo poco, apa- 
rente mucha ciencia, digo que no se me pare- 
ce la pintura ni en una pincelada. De la ca- 
lumnia apelo à los que me tratan, y digan sí 
jamás se me ha oído hablar de Facultad algu- 
na con esa parada, y obstentacion , por mas 
que me incitan à ello los exemplos de tantos. 
como veo, y oygo por ese mundo lucir con 
quatro miserables parrafos que repiten , asi co- 
mo un papagayo suele incomodar à toda la ve- 
cindad con unas pocas voces humanas mal ar- 
ticuladas. | 
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ERRATAS: 


Pagina 15. dice rebienta en ; lease rebienta 


Idem. dice queria, lease quiere. 

31. dice ora, lease ore. 

ACE norce, lease ross. "yo 4 

46. dice partes, lease pestes, j 

47. dice estos hombres, lease estos son bombréi, 


Y otras varias que se babrán escapado al Au= 
tor, Copiante , é Impresor , pero no al Lector 
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